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Safety Chapter 2 Fire Alarm System

1. ตอ้งจัดใหม้อีปุกรณ์ตรวจจับ และแจง้เหตเุพลงิไหมค้รอบคลมุทัวทัง
อาคาร และอปุกรณ์แจง้เหตเุพลงิไหมต้อ้ง เป็นชนดิทใีหส้ญัญาณโดย
ไมต่อ้งใชไ้ฟฟ้า หรอืมรีะบบไฟสํารองทจีา่ยไฟสําหรับระบบแจง้เหตุ
เพลงิไหมไ้ดไ้ม ่นอ้ยกวา่ 2 ชวัโมง

Must provide fire detector and fire alarm system covering 
through all building, and the fire alarm must not use electricity in 
order to deliver the signal or must have Uninterruptible Power 
Supply (UPS) system that can supply the power to fire alarm 
system at least 2 hours

yes yes

2. การตดิตังระบบสญัญาณแจง้เหตเุพลงิไหม ้ใหเ้ป็นไปตามมาตรฐานสากล Installation of fire alarm system must be referred to international 
standard

yes yes

Chapter 3 Portable Fire Extinguisher

3. ตอ้งเหมาะสมกับประเภทของเชอืเพลงิ และเป็นไปตาม มอก. Should be suitable with fuel type and certified with Thai 
Industrial Standards

yes

4. ตอ้งมขีนาดบรรจไุมน่อ้ยกวา่ 4.5 กโิลกรัม พรอ้มใชง้านตลอดเวลา โดย
ตอ้งตรวจสอบสภาพและความพรอ้มใน การใชง้านไม ่นอ้ยกวา่ 6 เดอืน
ตอ่หนงึครงั 

The extinguisher should at least have 4.5 kg agent capacity, and 
must be readily available at all time; the inspection of the 
equipment should be carried out at least once every 6 months.

yes yes

5. เครอืงดับเพลงิแบบมอืถอืทตีดิตังแตล่ะเครอืงตอ้งมรีะยะหา่งกันไมเ่กนิ 
20 เมตรและใหส้ว่นบนสดุอยูส่งูจากพนื ไมเ่กนิ 1.50 เมตร มป้ีายชดัเจน
 ไมม่สีงิกดีขวาง

Each portable fire extinguisher should be installed not greater 
than 20 meters away from each other, such that the top of the 
unit is not more than 1.5 meter above the ground; clearly sign 
must be located without any obstacle

yes yes

Chapter 4 fire sprinkler system

6. ตอ้งจัดเตรยีมนําสําหรับดับเพลงิในปรมิาณทเีพยีงพอทจีะสง่จา่ยนํา
ใหก้ับอปุกรณ์ฉีดนําดับเพลงิไดอ้ยา่ง ตอ่เนอืงเป็นเวลาไมน่อ้ยกวา่ 30 
นาท ี

Should provide enough water volume for fire sprinkler system to 
continuously work at least 30 minutes

yes

7. การตดิตังระบบนําดับเพลงิตอ้งเป็นไปตามมาตรฐานสากล Installation of fire sprinkler system must referred to international 
standard 

yes

หมวด 5 ระบบดบัเพลงิอตัโนมตัิ Chapter 4 fire sprinkler system

8. โรงงานทมีสีถานทจัีดเก็บวตัถดุบิหรอืผลติภัณฑซ์งึเป็นวตัถทุตีดิไฟได ้
ทมีพีนืทตีอ่เนอืงตดิตอ่กันตังแต ่1,000 ตารางเมตรขนึไป ตอ้งตดิตัง
ระบบดับเพลงิอัตโนมัต ิ

Factory with flammable materials or products that occupies 
minimum continuous area of 1000 squre meters must install 
automatic fire suppression system

yes yes

9. การตดิตังระบบหัวกระจายนําดับเพลงิอัตโนมัต ิใหเ้ป็นไปตาม
มาตรฐานสากล

Installation of automatic fire sprinkler system must referred to 
international standard 

yes yes

10. สถานทจัีดเก็บวตัถไุวไฟ ทมีพีนืทตีังแต ่14 ตารางเมตรขนึไป ตอ้ง
ตดิตังระบบดับเพลงิอัตโนมัตทิเีหมาะสมกับ สภาพพนืทนัีน

Flammable materials storage area that occupies minimum area 
of 14 square meter must install appropriate automatic fire 
suppression system for that area

yes yes

หมวด 6 การตรวจสอบ ทดสอบ และบํารงุรักษาระบบและอปุกรณ์ตา่ง ๆ Chapter 6 system and equipment inspection, testing, and 
maintenance

11. ตอ้งตรวจสอบ ทดสอบ และบํารงุรักษาระบบและอปุกรณ์สําหรับการ
ป้องกันและระงับอัคคภัียใหส้ามารถพรอ้ม ทํางานไดต้ลอดเวลา 

Fire protection system and equipment must be checked, tested, 
and maintained for readily use at all time. 

yes

12. ตอ้งจัดเก็บเอกสารการตรวจสอบบํารงุรักษาฯ ไวท้โีรงงานพรอ้มให ้
ตรวจสอบ

Documentation about inspection and maintenance must be kept 
at the factory for any audit 

yes

Chapter 7 fire protection and suppression training

13. ตอ้งจัดใหค้นงานไดร้ับการฝึกอบรมเรอืงการป้องกันและระงับอัคคภัีย Employee must be trained on fire protection and suppression 
plan 

yes yes

Safety  Chapter 8 Miscellaneous

14. ชอ่งเปิดตา่งๆ ทอียูท่ผีนัง พนื หรอืคานและชอ่งทอ่ตา่งๆ ตอ้งใชว้สัดปิุด
กันชอ่งดว้ยวตัถทุนไฟทป้ีองกันไฟได ้อยา่งนอ้ย 2 ชวัโมง 

Any vent on walls, floors, beam and duct must be sealed by fire 
resistant materials which can withstand to fire for at least 2 hours

yes yes

15. พนืทขีองอาคารโรงงานทมีคีวามเสยีงตอ่การเกดิอัคคภัียสงูและปาน
กลาง ทมีสีถานทจัีดเก็บวตัถดุบิหรอื ผลติภัณฑ ์ซงึเป็นวตัถทุตีดิไฟได ้
หรอืสถานทจัีดเก็บวตัถไุวไฟ ตอ้งกันแยกจากพนืทสีว่นอนืของอาคาร 
ดว้ยวสัดทุ ีมอีัตราการทนไฟได ้ไมน่อ้ยกวา่ 1 ชวัโมง

Area with high and medium fire risk which stores flammable or 
combustible materials/products must be separated from other 
buildings and must use fire resistant materials that can withstand 
to fire for at least an hour 

yes

16. อาคารโรงงานชนัเดยีวทเีป็นโครงเหล็ก ตอ้งปิดหุม้โครงสรา้งดว้ยวสัดุ
ทนไฟหรอืดว้ยวธิกีารอนืททีนไฟไดอ้ยา่ง นอ้ย 1 ชวัโมง ถา้เป็นอาคาร
หลายชนั ตอ้นทนไฟไดไ้มน่อ้ยกวา่ 2 ชวัโมง 

One story building with steel structure must be covered with fire 
resistant materials or other fire resistant methods which can 
withstand to fire for at least an hour; while at least two hours 
fire resistant time should be applied for more than one story 
building.

yes yes

17. ตอ้งจัดเสน้ทางหนไีฟทอีพยพคนงานทังหมดออกสูบ่รเิวณทปีลอดภัย
ภายใน 5 นาท ี

Fire exit must be provided to evacuate all employees to the 
safety area within 5 minutes

yes

18. การจัดเก็บวตัถสุงิของทตีดิไฟได ้หากไมไ่ดเ้ก็บในชนัวาง ความสงูของ
กองวตัถตุอ้งไมเ่กนิ 6 เมตร และตอ้งม ีระยะหา่งจากโคมไฟไมน่อ้ยกวา่
 60 เซนตเิมตร

If flammable materials are not kept on appropriate shelves, the 
overall height of materials stack must not exceed 6 meters, and 
must be at least 60 cm away from any lamp

yes

19. เครอืงจักร อปุกรณ์ ถังเก็บ ถงัปฏกิริยิาหรอืกระบวนการทเีกยีวขอ้งกับ
วตัถไุวไฟตอ้งทําการตอ่สายดนิ (Grounding) หรอืตอ่ฝาก (Bonding)

Machines, equipment, storage tanks, reactors which using 
flammable materials in the process must be grounding or 
bonding

yes

20. การใช ้การจัดเก็บ การขนถา่ยหรอืขนยา้ย ตลอดจนการจัดการตา่ง ๆ 
เกยีวกับสารไวไฟและสารตดิไฟ ใหป้ฏบิัต ิตามขอ้กําหนดทรีะบไุวใ้น
เอกสารขอ้มลูความปลอดภัย (Safety Data Sheet) ของสารนัน 

Use, storage, transfer, transport, and any managing of 
flammable and combustible materials shall be proceeded 
following Safety Data Sheet of any material

yes

21. ตอ้งจัดใหม้บีคุลากรทปีฏบิัตงิานดา้นความปลอดภัยของโรงงาน
ดําเนนิการตรวจความปลอดภัยดา้นอัคคภัียเป็น ประจําอยา่งนอ้ยเดอืน
ละครงั โดยจัดทําเป็นเอกสารหลักฐานทสีามารถตรวจสอบได ้

Safety staff must always check for fire safety at least once a 
month in which the evident documents must be prepared for 
any audit

yes yes

22. ตอ้งจัดใหม้แีผนป้องกันและระงับอัคคภัียในโรงงาน Fire protection and suppression plan must be carried out in the 
factory 

yes

ประกาศกระทรวงอตุสาหกรรม เรอืง
 การป้องกันและระงับอัคคภัียใน
โรงงาน พ.ศ. 2552

Notification of Ministry of 
Industry Re: Fire Protection 
and Settlement in Factory,  B.E. 
2552 (2009)

หมวด 2 ระบบสญัญาณแจง้เหตเุพลงิไหม

หมวด 3 เครอืงดบัเพลงิแบบมอืถอื

หมวด 4 ระบบนําดบัเพลงิ 

หมวด 7 การฝึกอบรมเรอืงการป้องกนัและระงบัอคัคภียั

ประกาศกระทรวงอตุสาหกรรม เรอืง
 การป้องกันและระงับอัคคภัียใน
โรงงาน พ.ศ. 2552

Notification of Ministry of 
Industry Re: Fire Protection 
and Settlement in Factory,  B.E. 
2552 (2009)

หมวด 8 อนื ๆ

ทะเบยีนกฎหมายดา้นความปลอดภยั และสงิแวดลอ้ม

หมวด
Group

ชอืกฎหมาย
Legislation Name

ขอ้ปฏบิตั ิ
Requirement

สถานะ
Status

หนว่ยงานทรีบัผดิชอบ
Responsibilities

Status

Implement Non-Implement On progress

0 0 0
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ทะเบยีนกฎหมายดา้นความปลอดภยั และสงิแวดลอ้ม

หมวด
Group

ชอืกฎหมาย
Legislation Name

ขอ้ปฏบิตั ิ
Requirement

สถานะ
Status

หนว่ยงานทรีบัผดิชอบ
Responsibilities

Safety 23. ใหน้ายจา้งจัดใหม้รีะบบป้องกันและระงับอัคคภัียในสถานประกอบ
กจิการตามกฎกระทรวงน ีและตอ้งดแูล ระบบป้องกันและระงับอัคคภัีย
ใหอ้ยูใ่นสภาพพรอ้มใชง้านไดอ้ยา่งมปีระสทิธภิาพและปลอดภัย 

Specifying the employer provides the system of fire safety 
management and fire emergency planin the workplace following 
this ministerial regulation and must maintains the systemto be 
ready, effective and safety to use

yes yes yes yes yes yes

24. ในสถานประกอบกจิการทกุแหง่ ใหน้ายจา้งจัดทําป้ายขอ้ปฏบิัตเิกยีวกับ
การดับเพลงิและการอพยพหนไีฟ และปิดประกาศใหเ้ห็นไดอ้ยา่งชดัเจน 

In every workplace, the employer shall provide the guide board 
about the practice of fire extinction and fire evacuation. The 
guide board shall obviously be seen. 

yes

25.  ในสถานประกอบกจิการทมีลีกูจา้งตังแตส่บิคนขนึ ใหน้ายจา้งจัดใหม้ี
แผนป้องกันและระงับอัคคภัีย ประกอบดว้ยการตรวจตรา การอบรม การ
รณรงค ์ป้องกันอัคคภัีย การดับเพลงิ การอพยพหนไีฟ และการ บรรเทา
ทกุข ์ใหน้ายจา้งจัดเก็บแผนป้องกันและระงับอัคคภัีย ณ สถานประกอบ
กจิการพรอ้มทจีะใหพ้นักงาน ตรวจความปลอดภัยตรวจสอบได ้

In the workplace with the employer more than 10 people,  the 
employer shall provide the fire safety management and fire 
emergency plan which consists of  the examination, training, 
campaign of fire prevention, fire extinction, fire evacuation and 
fire relief. The employer shall compile fire safety management 
and fire emergency plan at workplacefor the safety officer to 
examine

yes

26. อาคารทมีสีถานประกอบกจิการหลายแหง่ตังอยูร่วมกัน ใหน้ายจา้งทกุ
รายของสถานประกอบกจิการใน อาคารนันมหีนา้ทรีว่มกันในการจัดใหม้ี
ระบบป้องกันและระงับอัคคภัีย รวมทงัแผนป้องกันและระงับอัคคภัีย ดว้ย

The building with many workplaces, every employers of every 
workplaces in the building shall have duty and responsibility 
together in providing the system and the plan of fire prevention 
and fire extinction. 

yes

27. ในกรณีทนีายจา้งสงัใหล้กูจา้งทํางานทมีลีักษณะงานหรอืไปทํางาน ณ 
สถานททีเีสยีงหรอือาจเสยีงตอ่การเกดิ อัคคภีัย ใหน้ายจา้งแจง้ขอ้
ปฏบิัตเิกยีวกับความปลอดภัยในการทํางานใหล้กูจา้งทราบกอ่นการ
ปฏบิัตงิาน 

 In case of the employer arranges the employee to work or be 
at the workplace which is risk to be fire occurrence, the 
employer shall notify the safety practice to the employer before 
working. 

yes

28. ใหน้ายจา้งจัดใหม้เีสน้ทางหนไีฟทกุชนัของอาคารอยา่งนอ้ยชนัละสอง
เสน้ทางซงึสามารถอพยพ ลกูจา้งททํีางานในเวลาเดยีวกันทังหมดสูจ่ดุ
ทปีลอดภัยไดโ้ดยปลอดภัยภายในเวลาไมเ่กนิหา้นาท ีเสน้ทางหนไีฟ
จากจดุทลีกูจา้งทํางานไปสูจ่ดุทปีลอดภัยตอ้งปราศจากสงิกดีขวาง 
ประตทูใีชใ้นเสน้ทางหนไีฟตอ้งทําดว้ยวสัดทุนไฟ ไมม่ธีรณีประตหูรอื
ขอบกัน และเป็นชนดิทบีานประต ูเปิดออกไปตามทศิทางของการหนไีฟ
กับตอ้งตดิอปุกรณ์ทบีังคับใหบ้านประตปิูดไดเ้อง หา้มใช ้ประตเูลอืน 
ประตมูว้น หรอืประตหูมนุ และหา้มปิดตาย ใสก่ลอน กญุแจ ผกู ลา่มโซ ่
หรอืทําให ้เปิดออกไมไ่ดใ้นขณะทมีลีกูจา้งทํางาน 

The employer shall arrange the fire exit in every floors of the 
building which there are at least two fire exits for each floor in 
order to evacuate the employee at the same time to the safety 
zone within five minutes. The way of fire exit from the 
employee’s work station to the safety zone must not have any 
obstacles. The door of fire exit must be made of heat-resistant 
material without doorsill or edge. Also, the door panel shall be 
the type of outward opening door following the direction of fire 
evacuation and install the automatic closing devices.Do not use 
sliding, rolling door or turnstile. Do not close permanently, bolt, 
lock, tie, chain or unable to open while the employee is working. 

yes yes yes

29. สถานประกอบกจิการทมีอีาคารตังแตส่องชนัขนึไป หรอืมพีนืทปีระกอบ
กจิการตังแต ่300 ตารางเมตรขนึไป ใหน้ายจา้งจัดใหม้รีะบบสญัญาณ
แจง้เหตเุพลงิไหมใ้นสถานประกอบกจิการ ทกุชนัโดยใหป้ฏบิัตติามทไีด ้
กําหนดไวใ้นกฎกระทรวงน ี

The workplace buildingfrom two floorsonwards or the total area 
from 300 square meter onwards, the employer shall arrange the 
fire alarm system in every floors of workplace by following as 
this ministerial regulations identified.

yes yes

Safety 30. ใหน้ายจา้งจัดใหม้แีสงสวา่งอยา่งเพยีงพอสําหรับเสน้ทางหนไีฟในการ
อพยพลกูจา้งออกจาก อาคารเพอืการหนไีฟ รวมทงัจัดใหม้แีหลง่จา่ย
ไฟฟ้าสํารองทสีามารถจา่ยไฟฟ้าเพอืการหนไีฟ และสําหรับใชก้ับ
อปุกรณด์ับเพลงิขันตน้หรอือปุกรณ์อนืทเีกยีวขอ้งไดใ้นทันททีไีฟฟ้าดับ 

The employer shall arrange the adequate light for fire exit in 
order to evacuate the employee from the building, including the 
power supply for distributing the electricity for fire evacuation 
and using with the fire extinguisher and other related equipment 
immediately when black out. 

yes

31. ใหน้ายจา้งจัดใหม้ป้ีายบอกทางหนไีฟทมีลีักษณะ ตามทกํีาหนดในกฏ
กระทรวงน ี

 The employer shall arrange the fire exit sign as this ministerial 
regulations identified. 

yes yes

32. ใหน้ายจา้งจัดใหม้รีะบบนําดับเพลงิและอปุกรณ์ประกอบเพอืใชใ้นการ
ดับเพลงิทสีามารถ ดับเพลงิขนัตน้ไดอ้ยา่งเพยีงพอในทกุสว่นของอาคาร
 อยา่งนอ้ยใหเ้ป็นไปตามทกํีาหนดในกฏ กระทรวงนี

The employer shall arrange the adequatewater system for fire 
extinction and the equipment in order to preliminary fire 
extinction in every sections of the building at least as this 
ministerial regulations identified. 

yes yes

33. ใหน้ายจา้งจัดใหม้เีครอืงดับเพลงิแบบเคลอืนยา้ยได ้โดยตอ้งปฏบิัต ิ
ตามทกํีาหนดใน กฎกระทรวงน ี

The employer shall arrange the movable fire extinguisher 
following this ministerial regulations identified. 

yes yes

34. กรณีทนีายจา้งจัดใหม้รีะบบดับเพลงิอัตโนมัต ิใหป้ฏบิัต ิตามทกํีาหนด
ในกฎกระทรวงน ี

In case of the employer arranges the automatic fire extinction 
shall followthis ministerial regulationsidentified

yes yes

35. ในสถานทซีงึมสีภาพเสยีงตอ่การเกดิอัคคภัียอยา่งรา้ยแรงหรอือยา่งปาน
กลาง นายจา้งตอ้งจัด ใหม้รีะบบนําดับเพลงิและอปุกรณ์ประกอบเพอืใช ้
ในการดับเพลงิ และเครอืงดับเพลงิแบบ เคลอืนยา้ยได ้สําหรับสถานที
ซงึมสีภาพเสยีงตอ่การเกดิอัคคภัียอยา่งเบานายจา้งอาจจัดใหม้ ีเครอืง
ดับเพลงิแบบเคลอืนยา้ยไดอ้ยา่งเดยีวก็ได ้

In the workplace with high and medium risk of fire occurrence, 
the employer shall arrange the water system and the equipment 
for fire extinction and the movable fire extinguisher. In case of 
the workplace with mild risk of fire occurrence, the employer 
shall arrange only the movable fire extinguisher. 

yes yes

36. สถานทซีงึมสีภาพเสยีงตอ่การเกดิอัคคภัียอยา่งรา้ยแรงหรอือยา่งปาน
กลาง ใหน้ายจา้งจัด ลกูจา้งเพอืทําหนา้ทดีับเพลงิประจําอยูต่ลอดเวลา
ทมีกีารทํางาน และจัดหาอปุกรณ์คุม้ครอง ความปลอดภัยสว่นบคุคลที
ใชใ้นการดับเพลงิและการฝึกซอ้มดับเพลงิซงึตอ้งอยูใ่นสภาพทใีช ้งาน
ไดด้ ีเชน่ เสอืคลมุดับเพลงิ รองเทา้ ถงุมอื หมวก หนา้กากป้องกันความ
รอ้นหรอืควนัพษิ อยา่งนอ้ยใหเ้พยีงพอกับจํานวนผูทํ้าหนา้ทดีับเพลงินัน 

In the workplace with high and medium risk of fire occurrence, 
the employer shall arrange the employee working as fire fighter 
staff at all time while working time. Arranging personal safety 
equipment and firefighting training in good condition, such as 
firefighting suit, shoe, glove, safety helmet, heat resistant or 
respirator protection face maskwhich is at least adequate to the 
number of fire fighter staff. 

yes yes yes

37. ใหน้ายจา้งจัดใหม้รีะบบป้องกันอันตรายจากฟ้าผา่สาหรับอาคารหรอื
สงิกอ่สรา้ง ตามทกํีาหนด ในกฏกระทรวงน ี

Specifying the employer provides the preventing danger system 
from thunderboltfor building or the construction following this 
ministerial regulation

yes yes

38. ใหน้ายจา้งจัดใหล้กูจา้งไมน่อ้ยกวา่รอ้ยละสสีบิของจานวนลกูจา้งในแต่
ละหน่วยงานของสถาน ประกอบกจิการรับการฝึกอบรมการดับเพลงิ
ขันตน้ โดยใหผู้ท้ไีดร้ับใบอนุญาตจากกรม สวสัดกิารและคุม้ครอง
แรงงานเป็นผูดํ้าเนนิการฝึกอบรม 

 Specifying the employer shall arrange the employee not less 
than 40 percent in each workplace to be trained basic 
firefighting by the trainer with the permit fromdepartment of 
labor protection and welfare.

yes yes yes yes

39. ใหน้ายจา้งจัดใหล้กูจา้งฝึกซอ้มอพยพหนไีฟออกจากอาคารไปตาม
เสน้ทางหนไีฟตามทกํีาหนด ไวใ้นกฏกระทรวงน ี

Specifying the employer shall arrange the employee practice fire 
evacuation from the building via fire exit as this ministerial 
regulations identified

yes yes

กฎกระทรวง กําหนดมาตรฐานใน
การบรหิาร จัดการ และดําเนนิการ
ดา้นความปลอดภัย อาชวีอนามัย 
และสภาพแวดลอ้มในการทํางาน
เกยีวกับการป้องกันและระงับ
อัคคภัีย พ.ศ. 2555
Ministerial Regulation on the 
Standard for Administration and 
Management of Occupational 
Safety, Health and Environment 
in relation to Fire Prevention 
and Control, B.E. 2555 (A.D. 
2012).

กฎกระทรวง กําหนดมาตรฐานใน
การบรหิาร จัดการ และดําเนนิการ
ดา้นความปลอดภัย อาชวีอนามัย 
และสภาพแวดลอ้มในการทํางาน
เกยีวกับการป้องกันและระงับ
อัคคภัีย พ.ศ. 2555
Ministerial Regulation on the 
Standard for Administration and 
Management of Occupational 
Safety, Health and Environment 
in relation to Fire Prevention 
and Control, B.E. 2555 (A.D. 
2012).
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Safety 40. ใหน้ายจา้งจัดใหล้กูจา้งทกุคนฝึกซอ้มดับเพลงิและฝึกซอ้มอพยพหนี
ไฟพรอ้มกันอยา่งนอ้ยปีละ หนงึครงั ทังน ีใหล้กูจา้งของนายจา้งทกุราย
ททํีางานอยูภ่ายในอาคารเดยีวกันและในวนัและ เวลา เดยีวกันทําการ
ฝึกซอ้มพรอ้มกัน และกอ่นการฝึกซอ้มไมน่อ้ยกวา่สามสบิวนั ใหน้ายจา้ง
สง่ แผนการฝึกซอ้มดับเพลงิและฝึกซอ้มอพยพหนไีฟ รวมทัง
รายละเอยีดเกยีวกับการฝึกซอ้มตอ่ อธบิดหีรอืผูซ้งึอธบิดมีอบหมาย
เพอืใหค้วามเห็นชอบ 

Specifying the employer shall arrange every employee 
practicefirefightingand fire evacuationsimultaneously at least 
once a year. Every employee shall be in the same building at the 
same time in order to practice together. Before practice at least 
30 days, the employer shall submit practicefirefighting and fire 
evacuationplan and the detail to the director-general or 
commissioner for approval.

yes yes

41. ในกรณีทนีายจา้งไมส่ามารถดําเนนิการฝึกซอ้มดับเพลงิและฝึกซอ้ม
อพยพหนไีฟไดเ้องจะตอ้งให ้ผูท้ไีดร้ับใบอนุญาตจากกรมสวสัดกิารและ
คุม้ครองแรงงานเป็นผูดํ้าเนนิการฝึกซอ้ม 

In case of the employer is not able to arrange the practice of 
firefighting and fire evacuationby itself, it shall be proceededby 
the trainer with the permit from department of labor protection 
and welfare. 

yes yes

42. ใหน้ายจา้งจัดทํารายงานผลการฝึกซอ้มดังกลา่วตามแบบทอีธบิดกํีาหนด
 และยนืตอ่อธบิด ีหรอื ผูซ้งึอธบิดมีอบหมายภายในสามสบิวนันับแตว่นัที
เสร็จสนิการฝึกซอ้ม

Specifying the employer shall compile the report of the practice 
as the director-general identified and submit to director-
generalor commissioner within 30 days as from the ending day 
of practice

yes yes

Safety หมวด 5 การบรหิาร การจัดการ

ใหน้ายจา้งบรหิาร จัดการ และดําเนนิการดา้นความปลอดภัย อาชวีอนา
มัยและสภาพแวดลอ้มในการทํางาน ใหเ้ป็นไปตามมาตรฐานทกํีาหนด
ในกฎกระทรวง และพระราชบัญญัตนิี

 Specifying the employer shall manage, administrate and process 
in respect of Occupational Safety and Health shall follow the 
standard as identified in this ministerial regulation and act

นายจา้งและลกูจา้งใหป้ฏบิัตติามหนา้ททีกํีาหนดไวใ้นพระราชบัญญัตนิ  The employer and employee shall perform duty as identified in 
this act.

ใหผู้บ้รหิารหรอืหัวหนา้งานมหีนา้ทสีนับสนุนและรว่มมอืกับนายจา้งและ
บคุลากรอนืเพอืปฏบิัตกิารใหเ้ป็นไปตามทรีะบใุนพระราชบัญญัตนิี

 Specifying the executive and foreman shall have the duty to 
support and cooperate with the employer and other staff in 

 order to perform duty following as identified in this act.  

ใหน้ายจา้งจัดและดแูลใหล้กูจา้งสวมใสอ่ปุกรณ์คุม้ครองความปลอดภัย
สว่นบคุคลทไีดม้าตรฐานตามทอีธบิดปีระกาศกําหนด สว่นลกูจา้งมี
หนา้ทสีวมใสอ่ปุกรณ์หากไมล่กูจา้งไมส่วมใสใ่หน้ายจา้งสงัหยดุการ
ทํางานนันจนกวา่ลกูจา้งจะสวมใส

 Specifying the employer shall arrange and look after the 
employee to wear personal safety equipment which obtains the 
standard as the director-general identified. The employee has 
duty to wear the equipment. If the employee does not wear the 
equipment, the
employer shall order to stop working until the employee will 
wear the equipment. 

หมวด 7  การควบคมุ กํากบั ดแูล The control, regulation and surveillance

1) ใหน้ายจา้งดําเนนิการตามทกํีาหนดในพระราชบัญญัตนิใีนการดแูลการ
ดําเนนิการดา้นความปลอดภัย อาชวีอนามัย และสภาพแวดลอ้มในการ
ทํางาน

Specifying the employer shall operate about Occupational Safety 
and Health as identified
in this act. 

2) ในกรณีทสีถานประกอบกจิการใดเกดิอบุัตภัิยรา้ยแรง หรอืลกูจา้งประสบ
อันตรายจากการทํางาน ใหน้ายจา้งดําเนนิการตามทกํีาหนดใน
พระราชบัญญัตนิี

In case there is a severely accident occurrence at the workplace 
or the employee encounters the danger from working, the 

 employee shall process as identified in this act. 

Safety 3)  ใหน้ายจา้งจัดใหม้ขีอ้บังคับและคูม่อืวา่ดว้ยความปลอดภัยในการท า
งานไวใ้นสถานประกอบกจิการ โดยมเีนอืหาตามทกีฏกระทรวงนกี าหนด

Specifying the employer shall provide the regulation and 
handbook about safety at workplace with the content as 
identified in this ministerial regulation.

4) ใหน้ายจา้งซงึมผีูร้ับเหมาชนัตน้หรอืผูร้ับเหมาชว่งเขา้มาปฏบิัตงิานใน
สถานประกอบกจิการ จัดใหม้ขีอ้บังคับ และคูม่อืสําหรับผูร้ับเหมาดังกลา่ว

Specifying the employer who have primary or outsource 
contractor working at the workplace shall provide the regulation 
and the handbook for those contractors. 

5) ในกรณีทนีายจา้งรับลกูจา้งเขา้ท างานใหม ่หรอืใหล้กูจา้งท างานใน
ลักษณะหรอืสภาพของงานทแีตกตา่งไปจากเดมิอันอาจเป็นอันตรายตอ่
สขุภาพอนามัยของลกูจา้ง ใหน้ายจา้งจัดการอบรมลกูจา้งใหม้คีวามรู ้
เกยีวกับขอ้บังคับและคูม่อื กอ่นการปฏบิัตงิาน

 In case the employer hires the newly employee or arrange the 
employee to work in the
different condition which may cause danger to health of the 
employee, the employer shall arrange the training for the 
employee to acknowledge about the regulation and handbook 
before performing work. 

6) ในกรณีทนีายจา้งสงัใหล้กูจา้งไปท างาน ณ สถานทอีนื ซงึอาจเสยีงตอ่
การเกดิอันตรายใหน้ายจา้งแจง้ขอ้มลูเกยีวกับอันตรายจากการทํางานใน
สถานทดีังกลา่ว พรอ้มทังวธิกีารป้องกันอันตรายใหล้กูจา้งทราบกอ่น
การปฏบิัตงิาน

In case the employer orders the employee to work at other 
place which may risk andcause the danger, the employer shall 
inform the information of danger from working in that place and 
the danger protection to the employee before performing work. 

7) ใหน้ายจา้งในสถานประกอบกจิการตามขอ้ 1 (1) ถงึ (5) ของ
กฎกระทรวงนทีมีลีกูจา้งตังแต ่2 คนขนึไป และสถานประกอบกจิการ
ตามขอ้ 1 (6) ถงึ (14) ของกฎกระทรวงนทีมีลีกูจา้งตังแต ่20 คนขนึไป
 แตง่ตงั ลกูจา้งระดับหัวหนา้งานซงึ เป็น จป. ระดับหัวหนา้งาน ภายใน 
180 วนันับแตก่ฏกระทรวงนมีผีลบังคับใช ้หรอื 
ในกรณีทนีายจา้งแตง่ตงัลกูจา้ง ระดับหัวหนา้งานใหม ่ใหด้ าเนนิการ
ภายใน 180 วนันับแตว่นัทนีายจา้งแตง่ตงัใหเ้ป็นลกูจา้งระดับหัวหนา้งาน
 แลว้แตก่รณี

Specifying the employer of the workplace following the number 
1 (1) to (5) of this ministerial regulation which having the 
employees from 2 people onwards and the workplace following 
the number 1 (6) to (14) of this ministerial regulation which 
having the employees from 20 people onwards shall appoint the 
supervisory employee as  safety office of the workplace in the 
position of supervisor level within 180 days as from the date of 
this ministerial regulation comes into force. In case the employer 
appoints the newly supervisory employee, it shall be processed 
within 180 days as from the date that the employer appoints the 
employee as supervisor depending on case.

8) จป. ระดับหัวหนา้งาน ตอ้งเป็นลกูจา้งระดับหัวหนา้งาน และมี
คณุสมบัตเิฉพาะอยา่งใดอยา่งหนงึ และมหีนา้ทตีามทกีฎกระทรวงนี
กําหนด

The safety officer at workplace in the supervisor level must be 
the employee in the position of supervisor level with specific 
qualification one or the other and shall perform duty as identified 
in this ministerial regulation. 

13) ใหน้ายจา้งในสถานประกอบกจิการตามขอ้ 1 (1) ของกฏกระทรวงนทีมีี
ลกูจา้งตังแต2่ คนขนึไป และสถานประกอบกจิการตามขอ้ 1 (2) ถงึ (5)
 ของกฎกระทรวงนทีมีลีกูจา้งตังแต ่100 คนขนึไป แตง่ตังลกูจา้งเป็น  
จป. ระดับวชิาชพีอยา่งนอ้ย 1 คน เพอืปฏบิัตงิานเฉพาะดา้นความ
ปลอดภัยภายใน 180 วนันับแตว่นัทกีฎกระทรวงนมีผีลใชบ้ังคับ หรอื 
ภายใน 180 วนันับแตว่นัทมีลีกูจา้งตังแต1่00 คนขนึไป แลว้แตก่รณี

Specifying the employer at the workplace following the number 
1 (1) of this ministerial regulation which having the employees 
from 2 people onwards and the workplace following the number 
1 (2) to (5) of this ministerial regulation which having the 
employees from 100 people onwards shall appoint the employee 
as safety officer in the professional technique level at the 
workplace at least 1 employee in order to operate specifically in 
safety within 180 days as from the date of this ministerial 
regulation comes into force or within 180 days as from the date 
of having employees from 100 people onwards depending on 
case.

14) จป. ระดับวชิาชพีตอ้งมคีณุสมบัตเิฉพาะอยา่งใด อยา่งหนงึ และมหีนา้ที
ตามทกีฎกระทรวงนกี าหนด

The safety officer at workplace in the professional level must 
qualify one or the other and have duty as identified in this 
ministerial regulation. 

กฎกระทรวง กําหนดมาตรฐานใน
การบรหิาร จัดการ และดําเนนิการ
ดา้นความปลอดภัย อาชวีอนามัย 
และสภาพแวดลอ้มในการทํางาน
เกยีวกับการป้องกันและระงับ
อัคคภัีย พ.ศ. 2555
Ministerial Regulation on the 
Standard for Administration and 
Management of Occupational 
Safety, Health and Environment 
in relation to Fire Prevention 
and Control, B.E. 2555 (A.D. 
2012).

พระราชบัญญัติ
ความปลอดภัย อาชวีอนามัย และ
สภาพแวดลอ้มในการทํางาน
พ.ศ. 2554
Occupational Safety and Health 
Act BE2554 (2011)

กฎกระทรวงกําหนดมาตรฐานใน
การบรหิาร และการจัดการดา้น
ความปลอดภัย อาชวีอนามัย และ
สภาพแวดลอ้มในการทํางาน พ.ศ. 
2549 
Ministerial Regulations: The 
Standard For Administration 
And Management Of 
Occupational Safety, Health 
And Environment B.E.2549 
(2006)
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กฎกระทรวงกําหนดมาตรฐานใน
การบรหิาร และการจัดการดา้น
ความปลอดภัย อาชวีอนามัย และ
สภาพแวดลอ้มในการทํางาน พ.ศ. 
2549 
Ministerial Regulations: The 
Standard For Administration 
And Management Of 
Occupational Safety, Health 
And Environment B.E.2549 
(2006)

15) ใหน้ายจา้งในสถานประกอบกจิการตามขอ้ 1 (1) ถงึ (5) ของ
กฎกระทรวงนทีมีลีกูจา้งตังแต ่2 คน ขนึไป และสถานประกอบกจิการ
ตามขอ้ 1 (6) ถงึ (14) ทมีลีกูจา้งตังแต ่20 คนขนึไป แตง่ตังลกูจา้ง
ระดับบรหิารทกุคน เป็น จป. ระดับบรหิารของสถานประกอบกจิการ  

ในกรณีทไีมม่ลีกูจา้งระดับบรหิาร ใหน้ายจา้งเป็น จป. ระดับบรหิาร การ
แตง่ตังใหดํ้าเนนิการภายใน180 วนันับแตว่นัทกีฎกระทรวงนมีผีลใช ้
บังคับ ในกรณีทนีายจา้งแตง่ตงัลกูจา้งระดับบรหิารใหม ่ใหดํ้าเนนิการ
ภายใน 180 วนันับแตว่นัทนีายจา้งแตง่ตงัใหเ้ป็นลกูจา้งระดับบรหิาร

Specifying the employer at the workplace following the number 
1 (1) to (5) of this ministerial regulation which having the 
employees from 2 people onwards and the workplace following 
the number 1 (6) to (14) which having the employees from 20 
people onwards shall appoint every supervisory employee as 
safety officer at the workplace in the position of supervisor.

 In case there is no supervisory employee as a
safety officer, the employer shall be supervisory safety officer 
and shall be appointed within 180 days as from the date of this 
ministerial regulation comes into force. In case the employer 
appoints the new supervisory employee, it shall be processed 
within 180 days as from the date that the employer appoints the 
supervisory employee.

16) 16) เจา้หนา้ทคีวามปลอดภัยในการท างานระดับบรหิารตอ้งเป็นลกูจา้ง
ระดับบรหิารทมีคีณุสมบัตเิฉพาะอยา่งใดอยา่งหนงึ และมหีนา้ทตีามที
กฎกระทรวงนกํีาหนด

The safety officer working as supervisor must be the supervisory 
employee with specific qualification one or the other and having 
duty as identified in this ministerial regulation. 

17) ใหน้ายจา้งจัดใหเ้จา้หนา้ทคีวามปลอดภัยในการท างานทกุระดับไดร้ับ
การฝึกอบรมความรูเ้กยีวกับความปลอดภัยในการท างานเพมิเตมิ ตาม
ระยะเวลา หลักเกณฑ ์และวธิกีารทอีธบิดปีระกาศกําหนด

Specifying the employer shall arrange every level of safety 
officer at workplace to obtain the additional safety training 
following the period of time, principle and the method as 
identified by the director-general. 

18) คณะกรรมการความปลอดภัย อาชวีอนามยั และ
สภาพแวดลอ้มในการท างานของสถานประกอบกจิการ

The committee of safety, industrial hygiene and 
environment at workplace 

 สถานประกอบกจิการทมีลีกูจา้งตังแต ่50 คนขนึไป ใหน้ายจา้งจัดใหม้ี
คณะกรรมการความปลอดภัย อาชวีอนามัย และสภาพแวดลอ้มในการท 
างานของสถานประกอบกจิการภายใน 30 วนันับแตว่นัทกีฎกระทรวงนมีี
ผลใชบ้ังคับ หรอืภายใน 30 วนันับแตว่นัทมีลีกูจา้งครบ 50 คน โดยมี
องคป์ระกอบ ตามทกีฏกระทรวงนกํีาหนด

For the workplace with the employee from 50 people onwards, 
the employer shall provide the committee of safety, industrial 
hygiene and environment at workplace within 30 days as from 
the date of this ministerial regulation comes into force or within 
30 days as from the date that the employee completes 50 
people in total by the
condition as identified in this ministerial regulation.

กรรมการอยูใ่นต าแหน่งคราวละสองปี การไดร้ับการแตง่ตังใหมห่รอื
เลอืกตงัใหม ่และการพน้จากตําแหนง่เป็นไปตามทกีฏกระทรวงนกํีาหนด

The director in the committee shall be in the position for two 
years each time. The new appointment or election and the term 
termination shall follow as identified in this ministerial regulation. 

การประชมุของคณะกรรมการใหเ้ป็นไปตามขอ้บังคับทคีณะกรรมการ
กําหนดอยา่งนอ้ยเดอืนละ 1 ครงัหรอืเมอืกรรมการไมน่อ้ยกวา่กงึหนงึ
รอ้งขอ โดยแจง้ก าหนดการประชมุ และระเบยีบวาระการประชมุให ้
กรรมการทราบอยา่งนอ้ยสามวนักอ่นถงึวนัประชมุ และใหก้รรมการเขา้
ประชมุตามทไีดก้ าหนด การเขา้รว่มประชมุและการปฏบิัตหินา้ทขีอง
กรรมการตามกฎกระทรวงน ีถอืวา่เป็นการท างานใหแ้กน่ายจา้ง โดย
ไดร้ับคา่จา้ง คา่ลว่งเวลา คา่ทํางานในวนัหยดุ หรอืคา่ลว่งเวลาในวนัหยดุ
 แลว้แตก่รณี

The committee meeting shall follow the regulation of the 
committee specifying at least once a month or when there is not 
less than half of the committee requesting for meeting. The 
meeting schedule shall be notified at least 3 days in advance and 
the committee shall attend the meeting as specified. The 
attendance of meeting and the  operation of the committee as 
identified in this ministerial regulation shall be regarded as 
working for the employer by receiving the wage and the 
payment for overtime on working day, holiday and overtime on 
holiday depending one case

ใหน้ายจา้งจัดใหค้ณะกรรมการไดร้ับการอบรมเกยีวกับบทบาทและ
หนา้ทตีามกฎหมายตามหลักเกณฑแ์ละวธิกีารทอีธบิดปีระกาศก าหนด
ภายใน 60 วนันับแตว่นัทแีตง่ตังหรอืเลอืกตงั

Specifying the employer shall arrange the committee to obtain 
the training about the role and responsibility following the law of 
principle and method as identified by the director-general within 
60 days as from the day of appointment or election.

เมอืเกดิอบุัตเิหตหุรอืภยันตรายใด ๆ ทอีาจเป็นเหตใุหล้กูจา้งหรอื
บคุคลภายนอกสญูเสยีอวยัวะ ทพุพลภาพ หรอืเสยีชวีติ ใหน้ายจา้งเรยีก
ประชมุคณะกรรมการ โดยมชิกัชา้เพอืด าเนนิการทบทวนรายงานการ
สอบสวนอบุัตเิหต ุรวมทังเสนอแนะแนวทางป้องกันแกไ้ขตอ่นายจา้ง

 When there is any accident or danger which may cause the 
employee or the third party lost organ, disability or death, the 
employer shall call the committee for meeting immediately in 
order to revise the examination report of the accident including 
recommend the prevention method to the employer. 

ใหน้ายจา้งพจิารณาและด าเนนิการตามมตหิรอืขอ้เสนอแนะของ
คณะกรรมการทปีระธานกรรมการเสนอโดยมชิกัชา้ ทังน ีมตแิละ
ขอ้เสนอแนะดังกลา่วตอ้งมเีหตผุลอันสมควรและสอดคลอ้งกับ
มาตรฐานททีางราชการก าหนดหรอืยอมรับ

Specifying the employer shall consider and follow the resolution 
or recommendation of the committee as proposed by the 
chairperson immediately. Those resolution and recommendation 
must be reasonable and in accordance with the standard of 
government sector identified or approved. 

นายจา้งตอ้งสนับสนนุและสง่เสรมิการปฏบิัตหินา้ทขีองกรรมการและ
เจา้หนา้ทคีวามปลอดภัยในการทํางาน ทังในหนา้ทปีระจํา และหนา้ทใีน
ฐานะกรรมการ และไมก่ระทําการใดอันอาจเป็นผลใหก้รรมการหรอื
เจา้หนา้ทคีวามปลอดภัยในการทํางานไมส่ามารถปฏบิัตหินา้ทไีด ้

The employer must support and promote the operation of the 
committee and the safety officer both routine and committee 
duty. The employer shall not perform anything which may cause 
the committee and the safety officer operating the duty. 

ใหน้ายจา้งเผยแพรแ่ละปิดประกาศรายชอืและหนา้ทรีับผดิชอบของ
คณะกรรมการโดยเปิดเผย ณ สถานประกอบกจิการ เพอืใหล้กูจา้งทราบ
เมอืมกีารเปลยีนแปลงกรรมการ ใหน้ายจา้งดําเนนิการภายใน 30 วนันับ
แตว่นัทเีปลยีนแปลง การปิดประกาศ ใหปิ้ดไวอ้ยา่งนอ้ย 15 วนั

The employer shall publish and post the name list and 
responsibilities of the committee obviously at the workplace in 
order to inform the employee when there is a change of the 
committee. The employer shall process within 30 days as from 
the date of change and it will be posted for at least 15 days.

19) หนว่ยงานความปลอดภัย อาชวีอนามัย และสภาพแวดลอ้ม ในการ
ทํางานของสถานประกอบกจิการ

The department of safety, industrial hygiene and environment at 
workplace 

ใหน้ายจา้งในสถานประกอบกจิการตามขอ้ 1 (1) ของกฎกระทรวงนทีมีี
ลกูจา้งตังแต ่2 คนขนึไป และสถานประกอบกจิการตามขอ้ 1 (2) ถงึ (5)
 ของกฏกระทรวงนทีมีลีกูจา้งตังแต ่200 คนขนึไป จัดใหม้หีน่วยงาน
ความปลอดภัยภายใน 360 วนันับแตว่นัทกีฎกระทรวงนมีผีลใชบ้ังคับ
หรอืภายใน360 วนันับแตว่นัทมีลีกูจา้งครบ 200 คน ใหค้งหน่วยงาน
ความปลอดภัยของสถาน
ประกอบกจิการตามขอ้ 1 (2) ถงึ (5) ของกฏกระทรวงนไีว ้แมว้า่
ภายหลัง จะมจีจํานวนลกูจา้งลดลงนอ้ยกวา่สองรอ้ยคน เวน้แตม่จํีานวน
ลกูจา้งลดลงนอ้ยกวา่ 100 คน     ใหห้นว่ยงานความปลอดภัยขนึตรง
ตอ่ผูบ้รหิารสงูสดุในสถานประกอบกจิการนัน โดยมฐีานะและระดับที
ประสานกับหน่วยงานตา่ง ๆ ไดด้ ีมบีคุลากรและงบประมาณทสีามารถ
ปฏบิัตงิานไดอ้ยา่งมปีระสทิธภิาพ

Specifying the employer of the workplace following the number 
1 (1) of this ministerial regulation which having the employee 
from 2 people onwards and the workplace following the number
 1 (2) to (5) of this ministerial regulation which having the 
employee from 200 people onwards shall arrange the safety 
department within 360 days as from the date that the employee
 completes 200 people in total. The safety
department will be remained following the number 1 (2) ถงึ (5) 
of this ministerial regulation even if there will be the employee 
less than 200 people in the future, except the number of the 
employee less than 100 people, the safety department will 
report directly to chief executive officer of that workplace by 
obtaining the appropriate position and level to cooperate with 
other department along with having the staff and budget which 
be able to perform duty effectively

ใหน้ายจา้งแตง่ตังลกูจา้งคนหนงึเป็นหัวหนา้หน่วยงานความปลอดภัย 
เพอืท าหนา้ทบีังคับบัญชาและรับผดิชอบในการปฏบิัตงิานของ
หนว่ยงานความปลอดภัย ทังน ีหัวหนา้หน่วยงานความปลอดภัยตอ้งเป็น
หรอืเคยเป็นเจา้หนา้ทคีวามปลอดภัยในการท างานระดับวชิาชพี หรอื
เป็นหรอืเคยเป็นเจา้หนา้ทคีวามปลอดภัยในการท างานซงึผา่นการ
อบรมตามหลักเกณฑแ์ละวธิกีารทอีธบิดปีระกาศกําหนด

Specifying the employer appoint one employee as safety 
supervisor of the safety department in order to command and be 
responsible for the operation of safety department. The safety 
department supervisor must be or used to be the professional 
safety officer or passing the training following the principle and 
method as identified by the director-general

20) การแจง้ การสง่เอกสาร และการเก็บเอกสารหลักฐาน  The notification, delivering the document and collecting the 
evidence

ใหน้ายจา้งแจง้ชอื จป เพอืขนึทะเบยีนตอ่กรมสวสัดกิารและคุม้ครอง
แรงงาน ตามหลักเกณฑแ์ละวธิกีารทอีธบิดปีระกาศกําหนด

Specifying the employer shall notify the name list of the safety 
officer at the workplace in order to register to department of 
labor protection and welfare following the principle and the 
method as identified by the director-general.
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ใหน้ายจา้งสง่รายงานผลการด าเนนิงานของ จป. ระดับวชิาชพีตอ่อธบิดี
หรอืผูซ้งึอธบิดมีอบหมายตามแบบทอีธบิดปีระกาศกําหนด ทกุสาม
เดอืนตามปีปฏทินิ ทังน ีภายในเวลาไมเ่กนิสามสบิวนันับแตว่นัทคีรบ
กําหนด

Specifying the employer shall submit the operational report of 
professional safety officer at workplace to the director-general or 
commissioner as identified by the director-general every 3 
months of the calendar year which will be within 30 days from 
the due date.

เมอืลกูจา้งประสบอันตราย เจ็บป่วย หรอืสญูหายตามกฎหมายวา่ดว้ย
เงนิทดแทนใหน้ายจา้งแจง้การประสบอันตราย เจ็บป่วย หรอืสญูหายตอ่
อธบิดหีรอืผูซ้งึอธบิดมีอบหมายตามหลักเกณฑแ์ละวธิกีารทอีธบิดี
ประกาศก าหนด ภายในสบิหา้วนันับแตว่นัทนีายจา้งทราบหรอืควรจะได ้
ทราบถงึการประสบอันตราย เจ็บป่วย หรอืสญูหาย

When the employee is in danger, sick or lost following the law of 
compensation. The employer shall notify the danger incident, 
sickness and lost to the director-general or commissioner 
following the principle and the method as identified by the 
directorgeneral within 15 days as from the date that the 
employer is aware or should be aware of the danger incident, 
sickness and lost of the employee.

ใหน้ายจา้งปิดประกาศมตขิองทปีระชมุคณะกรรมการเกยีวกับความ
ปลอดภัยในการทํางานไว ้ในทเีปิดเผยเพอืใหล้กูจา้งทราบภายในเจ็ดวนั
นับแตว่นัประชมุ

Specifying the employer shall post the meeting resolution about 
safety at workplace obviously in order to inform the employee 
within 7 days as from the date of meeting.

นายจา้งตอ้งจัดทําสําเนาบันทกึ รายงานการดําเนนิงาน หรอืรายงานการ
ประชมุเกยีวกับการด าเนนิการของคณะกรรมการและหน่วยงานความ
ปลอดภัย เก็บไวใ้นสถานประกอบกจิการเป็นเวลาไมน่อ้ยกวา่สองปีนับ
แตว่นัจัดทํา และพรอ้มทจีะใหพ้นักงานตรวจแรงงานตรวจสอบ

The employer must create the copy of the report, the 
operational report or the meeting report about the operation of 
the committee and safety department. It must be kept at the 
workplace for not less than 2 years as from the date of creating 
the report and ready to be examined by the authority officer of 
labor.

ใหน้ายจา้งสง่ส าเนารายชอืคณะกรรมการและหนา้ทรีับผดิชอบ ตอ่
อธบิดหีรอืผูซ้งึอธบิดมีอบหมายภายใน 15 วนันับแตว่นัทแีตง่ตังหรอื
เปลยีนแปลงกรรมการสถานประกอบกจิการทมีลีกูจา้งตังแต5่0 คนขนึ
ไปและม ีจป. ระดับวชิาชพี

 ใหน้ายจา้งสง่สําเนารายชอืและหนา้ทรีับผดิชอบของคณะกรรมการ และ
 จป. ระดับวชิาชพี พรอ้มทังรายงานการดําเนนิการเกยีวกับความ
ปลอดภัยในการทํางานและการปฏบิัตหินา้ทขีองคณะกรรมการ และ จป.
 ดังกลา่ว

 ใหน้ายจา้งเก็บหลักฐานการเปลยีนแปลงกรรมการและ จป. ระดับวชิาชพี
รวมทงัหนา้ทรีับผดิชอบของคณะกรรมการและ จป. ดังกลา่วไวใ้นสถาน
ประกอบกจิการเป็นเวลาไมน่อ้ยกวา่สองปี และพรอ้มทจีะใหพ้นักงาน
ตรวจแรงงาน
ตรวจสอบ

Specifying the employer shall submit the copy of the name list 
and responsibility of the committee to the director-general or 
commissioner within 15 days as from the date of appointment or 
changing the committee at workplace which having the 
employee from 50 people onwards and having the safety officer 
in  professional level

Specifying the employer shall submit the copy of the name list 
and responsibility of the committee and the safety officer in 
advance and professional level including the operation report of 
occupational work and the operation of the committee and the 
safety officer at workplace. 

Specifying the employer shall keep the evidence of changing
the committee and the safety officer in advance and professional 
level including the responsibility of the committee and the safety 
officer at the workplace for not less than 2 years and ready to 
be examined by the authority officer of labor.

Safety ใหน้ายจา้งจัดใหม้ขีอ้บังคับเกยีวกับวธิปีฏบิัตงิานดา้นความปลอดภัย อา
ชวีอนามัย และสภาพแวดลอ้มในการทํางานเกยีวกับไฟฟ้าโดยใหม้ี
มาตรฐานไมต่ ่ากวา่ทกํีาหนดไวใ้นกฎกระทรวงน ีเพอืเป็นคูม่อืสําหรับ
ลกูจา้งปฏบิัต ิ

Specifying the employer shall provide the regulation of operation 
about safety,industrial hygiene and environment at workplace in 
respect of electricity which should not lower from the standard 
as identified in this ministerial regulation in order to be manual 
for the employee to follow. 

3) ใหน้ายจา้งจัดใหม้กีารฝึกอบรมใหก้ับลกูจา้งซงึปฏบิัตงิานเกยีวกับ
ไฟฟ้าใหม้คีวามรู ้ความเขา้ใจ และทักษะทจํีาเป็นในการท างานอยา่ง
ปลอดภัยตามหนา้ททีไีดร้ับมอบหมาย ทงันตีามหลักเกณฑ ์วธิกีาร และ
หลักสตูรทอีธบิดปีระกาศกําหนด

Specifying the employer shall arrange the training for the 
employee who working with the electricity in order to have 
necessary knowledge, understanding and skill for performing 
assigned duty safely following the principle, method and 
program as identified by the director-general. 

4) ใหน้ายจา้งจัดใหม้แีผนผังวงจรไฟฟ้าทตีดิตังภายในสถานประกอบ
กจิการทังหมด ซงึไดร้ับการรับรองจากวศิวกรหรอืการไฟฟ้าประจ 
าทอ้งถนิ

Specifying the employer shall provide the layout of electric 
circuit in the workplace which is certified by the engineer or local 
electricity authority.

5) ใหน้ายจา้งจัดใหม้แีสงสวา่งในบรเิวณทลีกูจา้งปฏบิัตงิานเกยีวกับ
ไฟฟ้าอยา่งเพยีงพอทจีะปฏบิัตงิานไดอ้ยา่งปลอดภัย

Specifying the employer shall provide the adequate light in the 
area which the employee is working with electricity in order to 
perform duty safely. 

6) ใหน้ายจา้งจัดใหม้ป้ีายเตอืนอันตรายทมีขีนาดมองเห็นไดช้ดัเจนและ
ตดิตังไวโ้ดยเปิดเผยในบรเิวณทอีาจเกดิอันตรายจากกระแสไฟฟ้า

Specifying the employer shall provide the warning sign which 
can be seen obviously and install publicly in the area which may 
occur the danger from the electric current. 

7) หา้มนายจา้งใหล้กูจา้งซงึปฏบิัตงิานเกยีวกับไฟฟ้าเขา้ใกล ้หรอืนํา
สงิทเีป็นตัวนําไฟฟ้าทไีมม่ทีถีอืหุม้ดว้ยฉนวนไฟฟ้าทเีหมาะสมกับ
แรงดันไฟฟ้าเขา้ใกลส้งิทมีกีระแสไฟฟ้านอ้ยกวา่ระยะหา่งตามทกํีาหนด
ไวใ้นตารางท ี1 ทา้ยกฎกระทรวงน ีเวน้แตน่ายจา้งไดดํ้าเนนิการ ตามที
กฏกระทรวงฉบับนกํีาหนด

Prohibited the employer arranges the employee working with 
electricity or taking the conductor without proper insulator to be 
near the electric current in the distance less than identified in 
the table 1 as the annex of this ministerial regulation, except the 
employer shall proceed as identified in this ministerial regulation.

8) หา้มนายจา้งอนุญาตใหล้กูจา้งซงึปฏบิัตงิานอนืหรอืผูซ้งึไมเ่กยีวขอ้ง
เขา้ใกลส้งิทมีกีระแสไฟฟ้านอ้ยกวา่ระยะหา่งตามทกํีาหนดไวใ้นตารางที
 2 ทา้ยกฎกระทรวงนี

Prohibited the employer allow the employee who performs other 
duty or irrelevant person to be near the electric current in the 
distance which is less than identified in the table 2 as the annex 
of this ministerial regulation.

9) ใหน้ายจา้งดแูลมใิหล้กูจา้งสวมใสเ่ครอืงนุ่งหม่ทเีปียกหรอืเป็นสอื
ไฟฟ้าปฏบิัตงิานเกยีวกับสงิทมีกีระแสไฟฟ้าทมีแีรงดันไฟฟ้าเกนิกวา่หา้
สบิโวลต ์โดยไมม่ฉีนวนไฟฟ้าปิดกัน เวน้แตน่ายจา้งจัดใหล้กูจา้งสวมใส่
อปุกรณค์ุม้ครองความปลอดภัยสว่นบคุคลทเีป็นฉนวนไฟฟ้าทเีหมาะสม
กับแรงดันไฟฟ้าและใช ้
เครอืงมอืทเีป็นฉนวนไฟฟ้า

Specifying the employer shall observe the employee not to wear 
the wet clothes or the clothes which is the electric conductor 
and work with the electric voltage exceeding 15 voltages without 
the insulator, except the employer provides the personal safety 
equipment as a proper insulator with the electric voltage and 
using the insulated equipment.

10) ในกรณีทนีายจา้งใหล้กูจา้งทํางานโดยใชอ้ปุกรณ์ในการปฏบิัตงิาน
เกยีวกับกระแสไฟฟ้า หรอือยูใ่นบรเิวณใกลเ้คยีงกับสงิทมีกีระแสไฟฟ้า 
ใหน้ายจา้งจัดหาอปุกรณ์ชนดิทเีป็นฉนวนไฟฟ้าทเีหมาะสมกับ
แรงดันไฟฟ้า
สําหรับการปฏบิัตงิานของลกูจา้ง

In case the employer shall arrange the employee to work by 
using the equipment with the electricity or be near the electric 
current, the employer shall provide the insulated equipment 
which is proper with the electric voltage for performing duty of 
the employee. 

11) ฉนวนไฟฟ้าทลีกูจา้งใชป้ฏบิัตงิาน นายจา้งตอ้งจัดใหม้คีวาม
ตา้นทานของฉนวนไฟฟ้าทวีดัระหวา่งสายเสน้ไฟกับสายเสน้ไฟ สายเสน้
ไฟกับสายเสน้ศนูย ์และสายเสน้ไฟกับสายดนิ โดยตอ้งเป็นไปตามทกีฏ
กระทรวงฉบับนกํีาหนด

The electric insulator which the employee uses for working, the 
employer must provide the resistance of insulator between lines, 
line & neutral and line & ground rod following this ministerial 
regulation identified. 

13) ใหน้ายจา้งจัดใหม้กีารตรวจสอบและบํารงุรักษาระบบไฟฟ้าและ
บรภัิณฑไ์ฟฟ้าใหใ้ชง้านไดโ้ดยปลอดภัยไมน่อ้ยกวา่ปีละหนงึครงั และ
ใหจั้ดทําบันทกึผลการตรวจสอบไวเ้พอืใหพ้นักงานตรวจแรงงาน
ตรวจสอบไดต้ลอดเวลา การดําเนนิการ ใหเ้ป็นไปตามหลักเกณฑแ์ละ
วธิกีารทอีธบิดปีระกาศกําหนด

Specifying the employer shall arrange the inspection and 
maintenance of the electric circuit system and electric equipment 
for not less than once a year in order to be used safely and shall 
record the result of inspection for being examined by the 
authority officer of labor at all time following the principle and 
method as identified by the director-general. 

14) บรภัิณฑไ์ฟฟ้า Electric equipment 

การตดิตังบรภัิณฑไ์ฟฟ้า ใหน้ายจา้งปฏบิัตติามมาตรฐานการตดิตังทกีาร
ไฟฟ้าประจําทอ้งถนิกําหนด หากยังไมม่ขีอ้กําหนดตามมาตรฐาน
ดังกลา่ว ใหน้ายจา้งปฏบิัตใิหเ้ป็นไปตามมาตรฐานของสมาคมวศิวกรรม
สถานแหง่ประเทศไทย ในพระบรมราชปูถัมภ

 For installing the electric equipment, the employer shall follow 
the standard of installation as identified by local electricity 
authority. If there is no regulation as a standard, the employer 
shall follow the standard of the engineering institute of Thailand 
under H.M. the king’s patronage. 

ในกรณีทนีายจา้งใหล้กูจา้งปฏบิัตงิานตดิตัง ตรวจสอบ หรอืซอ่มแซม
บรภัิณฑไ์ฟฟ้าใหน้ายจา้งปลดสวติช ์และผกูหรอืแขวนป้ายพนืสแีดงไว ้
ทสีวติช ์โดยมขีอ้ความวา่ “หา้มสบัสวติช”์ หรอืใสก่ญุแจป้องกันการสบั
สวติช์

In case the employer shall arrange the employee to install, 
inspect or repair the electric equipment, the employer shall turn 
off the switch and put on the red sign with the following 
statement “Do not switch on” or lock the switch with key. 

กฎกระทรวง กําหนดมาตรฐานใน
การบรหิารและการจัดการดา้น
ความปลอดภัย อาชวีอนามัย และ
สภาพแวดลอ้มในการทํางาน
เกยีวกับไฟฟ้า พ.ศ. 2554
Ministerial Regulations
Specification of administration 
standard and the process of 
safety, industrial hygiene and
environment at workplace in 
respect of electricity BE 
2554(2011)

กฎกระทรวงกําหนดมาตรฐานใน
การบรหิาร และการจัดการดา้น
ความปลอดภัย อาชวีอนามัย และ
สภาพแวดลอ้มในการทํางาน พ.ศ. 
2549 
Ministerial Regulations: The 
Standard For Administration 
And Management Of 
Occupational Safety, Health 
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ทะเบยีนกฎหมายดา้นความปลอดภยั และสงิแวดลอ้ม

หมวด
Group

ชอืกฎหมาย
Legislation Name

ขอ้ปฏบิตั ิ
Requirement

สถานะ
Status

หนว่ยงานทรีบัผดิชอบ
Responsibilities

ในกรณีทนีายจา้งใหล้กูจา้งใชเ้ครอืงเป่าลมทมีกํีาลังดันสงูทําความ
สะอาดบรภัิณฑไ์ฟฟ้าทมีกีระแสไฟฟ้านายจา้งตอ้งจัดใหล้กูจา้งใชท้อ่
และหัวฉีดทเีป็นฉนวนไฟฟ้าทเีหมาะสมกับแรงดันไฟฟ้านัน

n case the employer shall arrange the employee to use high 
voltage blower to clean the electric equipment which has the 
electric current, the employer must provide the employee to use 
the tube and actuator as an insulator which shall be proper with 
the electric voltage. 

ในกรณีทสีว่นของบรภัิณฑไ์ฟฟ้าใชแ้รงดันไฟฟ้าเกนิกวา่หา้สบิโวลต ์ให ้
นายจา้งจัดใหม้ทีปิีดกนัอันตรายหรอืจัดใหม้แีผน่ฉนวนไฟฟ้าปไูวท้พีนื
เพอืป้องกันอันตรายจากการสมัผัส

In case the usage of electric equipment is exceed 50 voltages, 
the employer shall arrange the panel or put the electrical 
insulating mat on the ground to prevent the danger from 
touching.

ใหน้ายจา้งตดิตังเตา้รับไวใ้หเ้พยีงพอแกก่ารใชง้าน เพอืมใิหม้กีารตอ่ไฟ
โดยวธิทีไีมป่ลอดภัย ในกรณีทมีกีารใชเ้ตา้รับเกนิกําลังไฟฟ้า ให ้
นายจา้งเปลยีนแปลงขนาดเตา้รับ สายไฟฟ้า อปุกรณ์ และเครอืงป้องกัน
ใหเ้หมาะสมตามประเภทและสภาพการใชง้านตามมาตรฐานการตดิตังที
การไฟฟ้าประจําทอ้งถนิกําหนด หากยังไมม่ขีอ้กําหนดตามมาตรฐาน
ดังกลา่ว ใหน้ายจา้งปฏบิัตใิหเ้ป็นไปตามมาตรฐานของสมาคมวศิวกรรม
สถานแหง่ประเทศไทย ในพระบรมราชปูถัมภ

Specifying the employer shall install the adequate socket in 
order to not connect the electricity by the unsafe method. In 
case of using the socket exceed the electric power, the 
employer shall change the size of socket, electric wire, device 
and protection equipment to be appropriate with the type and 
condition of work following the installation standard of local 
electricity authority. If there is no regulation as a standard, the 
employer shall follow the standard of the engineering institute of 
Thailand under H.M. the king’s patronage

15) ระบบป้องกันฟ้าผา่ 15) Lightning protection system

ใหน้ายจา้งตดิตังระบบป้องกันฟ้าผา่ไวท้อีาคารหรอืบรเิวณทมีถีังเก็บ
ของเหลวไวไฟ หรอืก๊าซไวไฟ ตามมาตรฐานของสมาคมวศิวกรรมสถาน
แหง่ประเทศไทย ในพระบรมราชปูถัมภ์

Specifying the employer shall install the lightning protection 
system at the building or the area which having the barrel of 
flammable liquid or gas following the standard of the 
engineering institute of Thailand under H.M. the king’s 
patronage. 

ใหน้ายจา้งตดิตังระบบลอ่ฟ้าทปีลอ่งควนัซงึไมอ่ยูใ่นกรวยรัศมคีุม้กันของ
ระบบป้องกันฟ้าผา่ โดยใหม้รีัศมทีพีนืดนิเทา่กับความสงูของหลักลอ่ฟ้า

Specifying the employer shall install the lightning arrester system 
at the chimney which is not in the cone of protection by 
specifying the ground range to be equal as the height of air 
terminal. 

ในกรณีทปีลอ่งควนัท าดว้ยโลหะ ใหน้ายจา้งจัดใหม้กีารป้องกัน
อันตรายจากฟ้าผา่ ตามทกีฎกระทรวงฉบับนกํีาหนด

In case the chimney is made of metal, specifying the employer 
shall arrange the lightning protection as identified in this 
ministerial regulation. 

ในกรณีทปีลอ่งควนับผุวิดว้ยโลหะหรอืมบีันไดเป็นโลหะ ใหน้ายจา้งตอ่
สายนําประจเุขา้กับผวิโลหะหรอืบันไดทงัสว่นบนและสว่นลา่ง

In case the chimney is padded with metal or having the metal 
stair, the employer shall connect the conductor with the metal 
surface or stair both the upper and lower part. 

การตอ่สายน าประจลุงหลักดนิเพอืป้องกันอันตรายจากฟ้าผา่ ให ้
นายจา้งปฏบิัตติามมาตรฐานทกีารไฟฟ้าประจําทอ้งถนิกําหนด หากยัง
ไมม่ขีอ้กําหนดตามมาตรฐานดังกลา่ว ใหน้ายจา้งปฏบิัตใิหเ้ป็นไปตาม
มาตรฐานของสมาคมวศิวกรรมสถานแหง่ประเทศไทย ในพระบรม
ราชปูถัมภ์

For connecting the charge to ground rod for lightning protection, 
the employer shall follow the standard of local electricity 
authority. If there is no regulation as a standard, the employer 
shall follow the standard of the engineering institute of Thailand 
under H.M. the king’s patronage. 

16) อปุกรณค์ุม้ครองความปลอดภัยสว่นบคุคล และอปุกรณ์ป้องกัน
อันตรายจากไฟฟ้า

16) The personal safety equipment and the electrical protection 
equipment

ใหน้ายจา้งจัดใหม้อีปุกรณ์คุม้ครองความปลอดภัยสว่นบคุคลทเีหมาะสม
กับลักษณะงาน เชน่ ถงุมอืหนัง ถงุมอืยาง แขนเสอืยาง หมวกนริภัย 
รองเทา้พนืยางหุม้ขอ้ชนดิมสีน้ ใหล้กูจา้งซงึปฏบิัตงิานเกยีวกับไฟฟ้า
สวมใสต่ลอดเวลาทปีฏบิัตงิาน และจัดใหม้อีปุกรณ์ป้องกันอันตรายจาก
ไฟฟ้าทเีหมาะสมกับลักษณะงาน เชน่ แผน่ฉนวนไฟฟ้า ฉนวนหุม้สาย 
ฉนวนครอบลกูถว้ย ในกรณีทลีกูจา้งตอ้งปฏบิัตงิานในทสีงูกวา่พนืตังแต ่
4 เมตรขนึไป ใหน้ายจา้งจัดใหม้เีข็มขัดนริภัยและหมวกนริภัยชนัคณุภาพ
 B ตามมาตรฐานลติภัณฑอ์ตุสาหกรรมใหล้กูจา้งสวมใสต่ลอดเวลาที
ปฏบิัตงิาน เวน้แตเ่ข็มขัดนริภยัและหมวกนริภัยดังกลา่วจะทําใหล้กูจา้ง
เสยีงตอ่อันตรายมากขนึ ใหน้ายจา้งจัดใหม้อีปุกรณเ์พอืความปลอดภัย
อยา่งอนืแทน

Specifying the employer shall provide the appropriate personal 
safety equipment with the type pf work, such as leather glove, 
rubber glove, rubber sleeve, safety helmet,safety boot with 
rubber ground for the employee to wear all time while working. 
The employer shall provide the appropriate electrical protection 
equipment with the type of work, such as electric insulator 
sheet, insulator wire, and insulator cover. In case the employee 
must work in the higher level from the ground from 4 meters 
onwards, the employer shall arrange the safety belt and helmet 
in the level type B following the standard of industrial product 
for the employee to wear at all time while working, except that 
safety belt and helmet may cause more risk to the employee, 
therefore,the employer shall provide other safety equipment 
instead.

อปุกรณค์ุม้ครองความปลอดภัยสว่นบคุคลและอปุกรณ์ป้องกันอันตราย
จากไฟฟ้าตอ้งมคีณุสมบัต ิตามทกีฎกระทรวงฉบับนกํีาหนด โดย
อปุกรณต์อ้งเป็นไปตามมาตรฐานผลติภัณฑอ์ตุสาหกรรม

The personal safety equipment and the electrical protection 
equipment must qualify as identified in this ministerial regulation 
following the standard of industrial product. 

นายจา้งตอ้งจัดใหอ้ปุกรณ์คุม้ครองความปลอดภัยสว่นบคุคลและ
อปุกรณป้์องกันอันตรายจากไฟฟ้าอยูใ่นสภาพทปีลอดภัยตลอดการใช ้
งาน รวมทงัตอ้งตรวจสอบ บํารงุรักษา และทดสอบตามมาตรฐานและวธิี
ทผีูผ้ลติกําหนด

The employer must arrange the personal safety equipment and 
the electrical protection equipment with the condition that can 
be used safely, including it must be examined, maintained and 
inspected following the standard and method as identified by the 
manufacturer. 

Safety 3) ในบรเิวณทมีกีารตดิตัง การซอ่มแซม หรอืการตรวจสอบเครอืงจักร
หรอื เครอืงป้องกันอันตรายจากเครอืงจักร นายจา้งตอ้งตดิป้ายแสดง
การดําเนนิการดังกลา่ว โดยใชเ้ครอืงหมายหรอืขอ้ความทเีขา้ใจงา่ย 
และเห็นไดช้ดัเจน รวมทงัจัดใหม้รีะบบ วธิกีาร หรอือปุกรณ์ป้องกันมใิห ้
เครอืงจักรนันทํางาน และใหแ้ขวนป้ายแสดงเครอืงหมายหรอืสญัลักษณ์
หา้มเปิดสวติชไ์วท้สีวติชข์องเครอืงจักรดว้ย

 In the area of installing, repairing or examining the machine or 
protective device, the employer must post the operational sign 
by using the symbol or statement which is easy to understand 
and be seen obviously, including arranging the system, method 
or equipment to prohibit to switch on the machine and hang the 
prohibited symbol or sign of switching on the machine. 

4) การประกอบ การตดิตัง การซอ่มแซม และการใชง้านเครอืงจักร 
นายจา้งตอ้งจัดใหม้วีศิวกรเป็นผูร้ับรองตามหลักเกณฑ ์และวธิกีารที
อธบิดปีระกาศกําหนด และเก็บหลักฐานใหพ้นักงานตรวจแรงงาน
ตรวจสอบได ้

For assembling, installing, repairing and using the machine, the 
employer must arrange the engineer to be certifier following the 
principle and method as identified by the director-general and it 
shall be kept as the evidence for examined by the authority 
officer of labor. 

5) นายจา้งตอ้งดแูลใหล้กูจา้งซงึทํางานเกยีวกับเครอืงจักร ตรวจสอบ
เครอืงจักรนันใหอ้ยูใ่นสภาพใชก้ารไดด้แีละปลอดภัย ตามระยะเวลาการ
ใชง้านทเีหมาะสม และจัดใหม้กีารตรวจรับรองประจําปีตามชนดิและ
ประเภททอีธบิดปีระกาศกําหนด

The employer must observe the employee who working with the 
machine to inspect the machine to be in good and safe condition 
following the appropriate period of time and shall arrange the 
annual examination following the type and category as identified
in this ministerial regulation. 

6) หา้มมใิหน้ายจา้งใชห้รอืยอมใหล้กูจา้งใชเ้ครอืงจักรท า งานเกนิ
พกิัดหรอื ขดีความสามารถทผีูผ้ลติกําหนด

Prohibited the employer to arrange or allow the employee to use 
machine operating over the limit or exceed its capacity which is 
specified by the manufacturer. 

เครอืงปัมโลหะ เครอืงเจยี เครอืงตัด เครอืงไส หรอืเครอืงจักรทอีาจ
กอ่ใหเ้กดิอันตรายไดโ้ดยสภาพ นายจา้งตอ้งประกาศกําหนดวธิกีาร
ทํางานของลกูจา้ง ตดิไวบ้รเิวณทลีกูจา้งทํางาน

 Hydraulic press machine, buffering machine, cutting machine, 
shaper machine or the machine which may cause the danger, 
the employer must announce the specification of working 
method for the employee and posting at the employee’s work 
station. 

8)  ในกรณีทใีหล้กูจา้งทํางานเกยีวกับเครอืงปัมโลหะ เครอืงเชอืมไฟฟ้า
 เครอืงเชอืมก๊าซ รถยก หรอืเครอืงจักรทอีาจกอ่ใหเ้กดิอันตรายไดโ้ดย
สภาพตามทอีธบิดปีระกาศก าหนด นายจา้งตอ้งใชล้กูจา้งทมีคีวาม
ชาํนาญใน
การใชเ้ครอืงจักรนัน และผา่นการอบรมตามหลักเกณฑแ์ละวธิกีารที
อธบิดปีระกาศกําหนด

In case arranging the employee to work with the hydraulic press 
machine, electric welding machine, gas welding machine, fork lift 
or the machine which may cause the danger as identified in this 
ministerial regulation, the employer must assign work to the
employee with the skill of using that machine and pass the 
training following the principle and method as identified in this 
ministerial regulation. 

9) นายจา้งตอ้งดแูลใหพ้นืบรเิวณรอบเครอืงจักรอยูใ่นลักษณะทปีลอดภัย The employer must observe the surrounding area of machine to 
be safe. 

กฎกระทรวง กําหนดมาตรฐานใน
การบรหิารและการจัดการดา้น
ความปลอดภัย อาชวีอนามัย และ
สภาพแวดลอ้มในการทํางาน
เกยีวกับไฟฟ้า พ.ศ. 2554
Ministerial Regulations
Specification of administration 
standard and the process of 
safety, industrial hygiene and
environment at workplace in 
respect of electricity BE 
2554(2011)

กฎกระทรวง
เรอืง กําหนดมาตรฐานในการ
บรหิาร และการจัดการดา้นความ
ปลอดภัย อาชวีอนามัย
และสภาพแวดลอ้มในการทํางาน
เกยีวกับเครอืงจักร ปันจนั และ
หมอ้นํา
พ.ศ. 2552

Ministerial Regulations
Specification of administration 
standard and the process of 
safety, industrial hygiene and 
environment at workplace in 
respect of machine, crane and 
boiler BE 2552 (2009) 
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10) นายจา้งตอ้งจัดใหม้วีธิกีารดําเนนิการเพอืป้องกันมใิหล้กูจา้งไดร้ับ
อันตรายจากการทํางานเกยีวกับเครอืงจักร ตามทกํีาหนดในกฎกระทรวง
ฉบับน ีกรณีทนีายจา้งไมส่ามารถจัดใหม้วีธิกีารดําเนนิการเพอืป้องกันมิ
ใหล้กูจา้งไดร้ับอันตรายได ้นายจา้งตอ้งออกแบบอปุกรณ์ชว่ยเพอืให ้
เกดิความปลอดภัยหรอื
กําหนดขนัตอนการทํางานใหป้ลอดภัยได ้และแจง้ใหอ้ธบิดหีรอืผูซ้งึ
อธบิดมีอบหมายทราบโดยเร็ว

The employer must have the operational method in order to 
prevent the employee to
obtain the danger from working with the machine as identified in 
this ministerial regulation. In case the employer is unable to 
provide the operational method in order to prevent the 
employee to obtain the danger, the employer must design the 
safety device or specify the working method for safety and it 
shall inform to the directorgeneral or commissioner instantly. 

11) นายจา้งตอ้งบํารงุรักษาและดแูลเครอืงป้องกันอันตรายจาก
เครอืงจักรใหอ้ยูใ่นสภาพทสีามารถป้องกันอันตรายได ้

 The employer must maintain and observe the protective device 
to be in the condition that can prevent the danger. 

12) นายจา้งตอ้งจัดใหท้างเดนิเขา้ออกจากพนืทสํีาหรับปฏบิัตงิาน
เกยีวกับเครอืงจักรมคีวามกวา้งไมน่อ้ยกวา่ 80เซนตเิมตร

The employer must arrange the width of the entrance and exit 
of the area which is operating with the machine shall be not less 
than 80 centimeters.

 13) นายจา้งตอ้งจัดท ารัว คอกกนั หรอืเสน้แสดงเขตอันตราย ณ 
บรเิวณทตีังของเครอืงจักร ใหล้กูจา้งเห็นไดช้ดัเจน และตอ้งดแูลไมใ่ห ้
ลกูจา้งซงึไมเ่กยีวขอ้งเขา้ไปในบรเิวณดังกลา่ว

The employer must provide the fence, panel or boundary line 
showing the danger zone at the location of the machine for the 
employee to see obviously and must not allow the irrelevant 
employee entering that area. 

16) นายจา้งตอ้งไมต่ดิตังเครอืงจักรทคีวบคมุโดยระบบอเิล็กทรอนกิส์
หรอืคอมพวิเตอร ์ในบรเิวณพนืททีมีกีระแสไฟฟ้าเหนยีวนําจนอาจมผีล
ทําใหก้ารทํางานของเครอืงจักรผดิปกต ิและกอ่ใหเ้กดิอันตรายตอ่ลกูจา้ง

The employer must not install the machine which is controlled by 
the electronic system or computer in the area of having the 
electrical induction which may disturb the operation of the 
machine and cause the danger to the employee.

17) เครอืงปัมโลหะ Press Machine

นายจา้งตอ้งจัดใหม้เีครอืงป้องกันอันตรายจากเครอืงจักรอยา่งหนงึอยา่ง
ใด ตามทกีฎกระทรวงฉบับนกํีาหนด

The employer must arrange the protective device from the 
machine one or the other as identified in this ministerial 
regulation

หา้มนายจา้งดัดแปลง แกไ้ข หรอืปลอ่ยใหล้กูจา้งเปลยีนแปลงสมรรถนะ
ของเครอืงปัมโลหะหรอืเครอืงป้องกันอันตรายจากเครอืงจักร เวน้แต่
ไดร้ับการรับรองจากวศิวกร และเก็บผลการรับรองไวใ้หพ้นักงานตรวจ
แรงงานตรวจสอบได ้

Prohibited the employer modify, fix or allow the employee to 
change the capacity of hydraulic press machine or protective 
device, except receiving the certified from the engineer and the 
certified shall be kept for being examined by the authority officer 
of labor. 

นายจา้งตอ้งตดิตังเครอืงปัมโลหะในพนืททีมีันคง แข็งแรง และไม่
กอ่ใหเ้กดิการสนัสะเทอืน

The employer must install the of hydraulic press machine at the 
rigid and stable area without vibration. 

18) เครอืงเชอืมไฟฟ้าและเครอืงเชอืมก๊าซ The electric welding machine and the gas welding machine

นายจา้งตอ้งควบคมุดแูลมใิหล้กูจา้งหรอืผูซ้งึไมเ่กยีวขอ้งเขา้ไปใน
บรเิวณทมีกีารทํางานดว้ยเครอืงเชอืมไฟฟ้าหรอืเครอืงเชอืมก๊าซ

Before using the electric welding machine and the gas welding 
machine, the employer must follow this ministerial regulation

นายจา้งตอ้งจัดใหม้มีาตรการดา้นความปลอดภัยและควบคมุดแูลให ้
ลกูจา้งปฏบิัต ิโดยเครง่ครัดเมอืใชเ้ครอืงเชอืมไฟฟ้าหรอืเครอืงเชอืม
ก๊าซในบรเิวณทอีาจจะกอ่ใหเ้กดิอันตรายจากการระเบดิ เพลงิไหม ้หรอื
ไฟลามจากก๊าซ น ้ามัน หรอืวตัถไุวไฟอนื

The employer must arrange the safety measure and control the 
employee to follow strictly when using the electric welding 
machine and the gas welding machine which may cause danger 
from explosion, conflagration or fire from gas, oil or other 
flammable object. 

นายจา้งตอ้งจัดสถานทเีก็บก๊าซไวไฟใหอ้ยูใ่นพนืททีมีกีารระบายอากาศ
ด ีไมม่คีวามสนัสะเทอืน และปลอดภัยจากการตดิไฟหรอืหา่งจากแหลง่
กอ่ใหเ้กดิความรอ้นหรอืประกายไฟ

The employer must arrange the storage for flammable gas to be 
in the area of good ventilation, no vibration and safe from 
ignition or the source of heat and sparking. 

นายจา้งตอ้งตดิตังกลอปุกรณ์นริภัยแบบระบายไวท้ถีังบรรจกุ๊าซทกุถัง
และดแูลใหอ้ยูใ่นสภาพพรอ้มใชง้านไดอ้ยา่งปลอดภัย

The employer must install the safety device of releasing type at 
every cylinder and maintain to be in the safe condition and ready 
to use. 

19) รถยก Forklift

หา้มนายจา้งดัดแปลงหรอืกระทําการใดทมีผีลทําใหค้วามปลอดภัยใน
การทํางานของรถยกลดลง

Prohibited the employer modify or do any other action to reduce 
the effective of forklift.

นายจา้งตอ้งกําหนดเสน้ทางและตเีสน้ชอ่งทางเดนิรถยกในอาคารหรอื
บรเิวณทมีกีารใชร้ถยกเป็นประจํา

The employer must specify the direction and mark the route for 
the forklift in the building or the area of using forklift regularly. 

นายจา้งตอ้งตดิตังกระจกนูนหรอืวสัดอุนืทมีคีณุสมบัตคิลา้ยกันไวท้ี
บรเิวณทางแยก หรอืทางโคง้ทมีองไมเ่ห็นเสน้ทางขา้งหนา้

The employer must install convex mirror or other similar material 
at the junction or curve which cannot see ahead. 

นายจา้งตอ้งจัดใหพ้นืเสน้ทางเดนิรถยกมคีวามมันคงแข็งแรงและ
สามารถรองรับนําหนักรถรวมทังน ้าหนักบรรทกุของรถยกไดอ้ยา่ง
ปลอดภัย

The employer must arrange the ground surface of the forklift 
way be stable, rigid and able to support the weight of forklift 
safely. 

นายจา้งตอ้งจัดใหล้กูจา้งทผีา่นการฝึกอบรมตามหลักสตูรทอีธบิดี
ประกาศกําหนดทําหนา้ทเีป็นผูข้ับรถยก

The employer must provide the employee who passes the 
training following the program as identified by the director-

 general performing duty as a forklift driver. 

นายจา้งตอ้งควบคมุดแูลมใิหบ้คุคลอนืโดยสารไปกับรถยก The employer must control and observe by not allow the 
irrelevant person riding with the forklift.

นายจา้งตอ้งจัดใหม้คีูม่อืการใช ้การตรวจสอบ และการบํารงุรักษารถยก
ใหล้กูจา้งไดศ้กึษาและปฏบิัตเิพอืความปลอดภัยในการทํางาน

The employer must provide the instruction manual, inspection 
and maintenance to the forklift for work safety. 

20) ลฟิต์ Lift

ในการประกอบ การตดิตัง การทดสอบ การใชก้ารซอ่มบํารงุ และการ
ตรวจสอบลฟิตน์ายจา้งตอ้งปฏบิัตติามรายละเอยีดคณุลักษณะของลฟิต์
แตล่ะประเภทหรอืคูม่อืการใชง้านทผีูผ้ลติ กําหนดไว ้หากไมม่ี
รายละเอยีดคณุลักษณะหรอืคูม่อืการใชง้านดังกลา่ว นายจา้งตอ้งปฏบิัติ
ตามรายละเอยีดคณุลักษณะหรอืคูม่อืการใชง้านทวีศิวกรไดกํ้าหนดขนึ
เป็นหนังสอื และเก็บผลการตรวจสอบและการทดสอบไวใ้หพ้นักงาน
ตรวจแรงงานตรวจสอบได ้

For assembling, installing, testing, maintaining and inspecting 
the lift, the employer must follow the detail of characteristic for 
each type of lift or the instruction manual as identified by the 
manufacturer. If there is no specified detail or manual, the 
employer shall follow the detail of characteristic or manual as 
the engineer identified. The inspecting and testing of lift shall be 
kept for examined by the authority officer of labor. 

นายจา้งตอ้งจัดใหม้กีารตรวจสอบและการทดสอบชนิสว่นและอปุกรณ์
ของลฟิต ์โดยวศิวกรอยา่งนอ้ยปีละ หนงึครงั ทังน ีการทดสอบการรับน ้
าหนักของลฟิตต์อ้งไดไ้มน่อ้ยกวา่รอ้ยละรอ้ยของนําหนักการใชง้านสงูสดุ

The employer must provide the inspecting and testing of 
component and equipment of the lift by the engineer at least 
once a year. The weigh testing of lift must be able to support 
not less than 100 percent of the maximum weight.

นายจา้งตอ้งตรวจสอบระบบความปลอดภัยและระบบการทํางานของลฟิต์
เป็นประจําทกุเดอืน และเก็บผลการตรวจสอบไวใ้หพ้นักงานตรวจ
แรงงานตรวจสอบได ้

The employer must inspect the safety system and the operation 
of lift every month and the inspection shall be kept for examined 
by the authority officer of labor. 

นายจา้งตอ้งควบคมุดแูลมใิหล้กูจา้งหรอืบคุคลใดดัดแปลงหรอืทําให ้
ลฟิตร์ับนําหนักไดเ้กนิพกิัดทผีูผ้ลติกําหนด

The employer must control and observe by not allow the 
employee or anyone to modify or do any other action to make 
the lift supporting the weight over the limit which is identified by 
the manufacturer. 

21) ปันจนั Crane
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ในการประกอบ การทดสอบ การใช ้การซอ่มบ ารงุ และการตรวจสอบ
ปันจนัหรอือปุกรณอ์นืทนํีามาใชก้ับปันจนั นายจา้งตอ้งปฏบิัตติาม
รายละเอยีดคณุลักษณะหรอืคูม่อืการใชง้านทผีูผ้ลติกําหนดไว ้หากไมม่ี
รายละเอยีดคณุลักษณะหรอืคูม่อืการใชง้านดังกลา่ว นายจา้งตอ้งปฏบิัติ
ตามรายละเอยีดคณุลักษณะหรอืคูม่อืการใชง้านทวีศิวกรไดกํ้าหนดขนึ
เป็นหนังสอื

For assembling, testing, using, maintaining and inspecting the 
crane or other equipment using with the crane, the employer 
must follow the detail of characteristic or the instruction manual 
which is identified by the manufacturer. If there is no regulation 
as a standard, the employer shall follow the detail of 
characteristic or the instruction manual which is identified by the 
engineer and specifying as paper. 

นายจา้งตอ้งจัดใหม้กีารทดสอบและการตรวจสอบการตดิตังปันจนั ตาม
รายละเอยีดคณุลักษณะและคูม่อืการใชง้านของผูผ้ลติโดยวศิวกรกอ่น
การใชง้าน และจัดทํารายงานการตรวจสอบ และการทดสอบ ซงึมี
ลายมอืชอืวศิวกรรับรอง เก็บไวใ้หพ้นักงานตรวจแรงงานตรวจสอบได ้
ในกรณีทมีกีารหยดุใชง้านปันจนัตังแต ่6 ขนึไป กอ่นนํามาใชง้านใหม่
นายจา้งตอ้งดําเนนิการทดสอบและตรวจสอบ

The employer must arrange the test and inspection of installing 
the crane following thedetail of characteristic or the instruction 
manual of manufacturer by the engineer before performing work 
and create the report of inspection and test which is certified by 
the engineer and shall be kept for examined by the authority 
officer of labor. In case of stop using crane from 6 months 
onwards, the employer must process the test and inspection 
before using again.

นายจา้งตอ้งจัดใหม้กีารทดสอบสว่นประกอบและอปุกรณ์ของปันจนัปีละ
ไมน่อ้ยกวา่หนงึครงัตามประเภท และลักษณะของงาน ตามหลักเกณฑ์
และวธิกีารทอีธบิดปีระกาศกําหนด

The employer must arrange the test of component and 
equipment of the crane at least once a year following the 
category and type of work as the director-general identified 
about the principle and method. 

หา้มนายจา้งใหล้กูจา้งใชปั้นจนัทชีาํรดุเสยีหายหรอือยูใ่นสภาพทไีม่
ปลอดภัย

Prohibited the employer arranges the employee to use the crane 
with damaged or unsafe condition. 

หา้มนายจา้งดัดแปลงหรอืแกไ้ขสว่นหนงึสว่นใดของปันจนัหรอืยนิยอม
ใหล้กูจา้ง หรอืผูอ้นืกระทําการเชน่วา่นัน อันอาจกอ่ใหเ้กดิอันตรายได ้
ถา้จําเป็นตอ้งดัดแปลงสว่นทเีกยีวขอ้งกับโครงสรา้งทมีผีลตอ่การรับ  
นําหนัก นายจา้งตอ้งจัดใหม้กีารคํานวณทางวศิวกรรมพรอ้มกับการ
ทดสอบ

Prohibited the employer modify or fix any parts of the crane or 
allow the employee or anyone does the similar action which may 
cause the danger. If it is necessary to modify the part which is 
related with the structure of supporting weight, the employer 
must arrange the calculating in respect of engineering along with 
the test. 

นายจา้งตอ้งจัดใหม้สีญัญาณเสยีงและแสงไฟเตอืนภัยตลอดเวลาที
ปันจนัทํางานโดยตดิตังไวใ้หเ้ห็นไดช้ดัเจน

The employer must provide the sound signal or warning light at 
all time when the crane is operating and shall be seen obviously. 

ในกรณีทมีกีารซอ่มบํารงุปันจนั นายจา้งตอ้งตดิป้ายแสดงการซอ่มบํารงุ
ปันจนัโดยใชเ้ครอืงหมายหรอืขอ้ความทเีขา้ใจงา่ยและเห็นไดช้ดัเจน 
รวมทงัจัดใหม้รีะบบ วธิกีาร หรอือปุกรณ์ป้องกันมใิหปั้นจนันันทํางาน 
และใหแ้ขวนป้ายแสดงเครอืงหมายหรอืสญัลักษณ์หา้มเปิดสวติชไ์วท้ี
สวติชข์องปันจนัดว้ย

In case there is maintaining of crane, the employer must post 
the maintenance sign or statement which is easy to understand 
and can be seen obviously , including arranging the system, 
method or equipment to prohibit to switch on the crane and 
hang the prohibited symbol or sign of switching on the crane. 

นายจา้งตอ้งจัดใหม้ป้ีายบอกพกิัดนําหนักยกไวท้ปัีนจนัและรอกของ
ตะขอ ตดิคําเตอืนใหร้ะวงัอันตราย และตดิตงัสญัญาณเตอืนอันตรายให ้
ผูบ้ังคับปันจนัทราบ

The employer must provide the sign specifying the weight limit 
at the crane or the pulley of hook. It shall post the caution of 
danger and warning alarm to alert the crane controller. 

นายจา้งตอ้งจัดทําเสน้แสดงเขตอันตราย เครอืงหมายแสดงเขตอันตราย
 หรอื เครอืงกันเขตอันตราย ในเสน้ทางทมีกีารใชปั้นจนัเคลอืนยา้ย
สงิของ

The employer must provide the boundary line, the symbol and 
the block of danger zone for the pathway of using crane to 
relocate the stuff

นายจา้งตอ้งจัดใหม้คีูม่อืการใชส้ญัญาณสอืสารระหวา่งผูป้ฏบิัตงิาน ใน
กรณีทกีารใชส้ญัญาณมอื นายจา้งตอ้งจัดใหม้รีปูภาพหรอืคูม่อืการใช ้
สญัญาณมอืตามทอีธบิดปีระกาศกําหนด ตดิไวท้จีดุหรอืตําแหน่งที
ลกูจา้งผูป้ฏบิัตงิานเห็นไดช้ดัเจน

The employer must provide the manual of communication signal 
among the workers. In case of using the hand signal, the 
employer must provide the picture or the instruction manual of 
hand signal as identified by the director-general posting at the 
place or position which the employee can see obviously. 

นายจา้งตอ้งประกาศกําหนดวธิกีารทํางานเกยีวกับปันจนัของลกูจา้ง ตดิ
ไวบ้รเิวณทลีกูจา้งทํางาน โดยอยา่งนอ้ยตอ้งมรีายละเอยีดเกยีวกับการ
ใชง้าน การซอ่มบํารงุ และการใชอ้ปุกรณ์คุม้ครองความปลอดภัยสว่น
บคุคล

 The employer must announce the notification of working 
method with the crane for the employee and post at the 
employee’s work station which must at least have the detail of 
using, maintaining the crane and using the personal safety 
equipment. 

นายจา้งตอ้งจัดใหม้คีูม่อืการปฏบิัตงิานเกยีวกับปันจนัใหล้กูจา้งไดศ้กึษา
 และปฏบิัตเิพอืความปลอดภัยในการทํางาน

The employer must provide the instruction manual of crane for 
the employee to study and follow for working safely. 

ในกรณีทผีูบ้ังคับปันจนัไมส่ามารถมองเห็นจดุททํีาการยกสงิของหรอื
เคลอืนยา้ย วสัด ุนายจา้งตอ้งจัดใหม้ผีูใ้หส้ญัญาณแกผู่บ้ังคับปันจนั
ตลอดระยะเวลาทมีกีารใชง้าน

In case the crane controller is unable to see the lifting or 
relocating position of thing and material, the employer must 
arrange the signal man for the crane controller at all time of 
working. 

นายจา้งตอ้งจัดใหล้กูจา้งซงึเป็นผูบ้ังคับปันจนั ผูใ้หส้ญัญาณแกผู่บ้ังคับ
ปันจนัผูย้ดึเกาะวสัด ุหรอืผูค้วบคมุการใชปั้นจนั ผา่นการอบรมหลักสตูร
การปฏบิัตหินา้ทดีังกลา่ว และตอ้งจัดใหม้กีารอบรมหรอืทบทวนการ
ทํางานเกยีวกับปันจนั ทงัน ีตามหลักเกณฑแ์ละวธิกีารทอีธบิดปีระกาศ
กําหนด

The employer must arrange the employee as crane controller, 
signal man, rigger, crane supervisor pass the training program 
for performing duty and the revised training for working with the 
crane following as identified by the director-general. 

21) ปันจนัเหนอืศรีษะและปันจนัขาสงู

ปันจนัชนดิเคลอืนทบีนรางหรอืปันจนัทมีรีางลอ้เลอืนทอียูบ่นแขนปันจนั 
นายจา้งตอ้งจัดใหม้สีวติชห์ยดุกาทํางานของปันจนัไดโ้ดยอัตโนมัต ิและ
ใหม้กีันชนหรอืกันกระแทกทปีลายทงัสองขา้งของรางดว้ย

For travelling crane or the trolley boom crane, the employer 
must arrange the switch to turn off the operation of the crane 
automatically and shall have the buffer or bumper both of rail 
ending. 

นายจา้งตอ้งควบคมุดแูลไมใ่หม้สีงิกดีขวางการเลอืนของลอ้หรอืแขน
ของปันจนั

The employer must control and observe the moving of wheel or 
the boom of the crane to be without any obstruction. 

23) รถปันจนั  Truck mounted crane

นายจา้งตอ้งจัดใหม้ตีารางการยกสงิของ ซงึแสดงรายละเอยีดเกยีวกับ
นําหนักสงิของ มมุองศา และระยะของแขนททํีาการยก ตดิไวใ้นบรเิวณ
ทผีูบ้ังคับปันจนัเห็นไดช้ดัเจน

The employer must provide the table of lifting with the detail of 
weight stuff, the angle and the distance of lifting boom which 
can be seen obviously by the crane controlle

24) อปุกรณท์ใีชเ้กยีวกับปันจนั  Equipment using with the crane 

หา้มนายจา้งใชล้วดสลงิทมีคีา่ความปลอดภัยนอ้ยกวา่ทกํีาหนดไว ้
ตามทกีฎกระทรวงฉบับนกํีาหนด

Prohibited the employer uses the sling with the safety factor less 
than specified in this ministerial regulation. 

หา้มนายจา้งใชร้อกทมีอีัตราสว่นระหวา่งเสน้ผา่นศนูยก์ลางของรอกหรอื
ลอ้ใด ๆกับเสน้ผา่นศนูยก์ลางของลวดสลงิทพีันนอ้ยกวา่ทกํีาหนดไว ้
ตามทกีฎกระทรวงฉบับนกํีาหนด

Prohibited the employer uses the pulley with the ratio between 
the diameter of pulley or wheel and the round of sling less than 
specified in this ministerial regulation. 

หา้มนายจา้งใชอ้ปุกรณ์สําหรับการผกู มัด หรอืยดึโยงวสัดทุมีคีา่ความ
ปลอดภัย นอ้ยกวา่ทกํีาหนดไว ้ตามทกีฎกระทรวงฉบับนกํีาหนด

Prohibited the employer uses the equipment for binding, holding 
or fixing the material with the safety factor less than specified in 
this ministerial regulation. 

นายจา้งตอ้งจัดหาวสัดทุมีคีวามทนทานและออ่นตัวมารองรับบรเิวณจดุ
ทมีกีารสมัผัสระหวา่งอปุกรณ์ทใีชใ้นการผกู มัด หรอืยดึโยง และวสัดทุี
ทําการยกเคลอืนยา้ย

The employer must provide the material which is durable and 
soft to support the contact point between the equipment for 
binding, holding or fixing and the lifting and relocating material. 
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ทะเบยีนกฎหมายดา้นความปลอดภยั และสงิแวดลอ้ม
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สถานะ
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หนว่ยงานทรีบัผดิชอบ
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Safety ในการยกเคลอืนยา้ยวสัด ุนายจา้งตอ้งใหล้กูจา้งผกู มัด หรอืยดึโยงวสัดุ
โดยมมีมุองศาระหวา่งอปุกรณ์สําหรับการผกู มัด หรอืยดึโยง และวสัดทุี
จะทําการยกไมน่อ้ยกวา่สสีบิหา้องศา กรณีทมีคีวามจําเป็นตอ้งทําการผกู
 มัด หรอืยดึโยงดว้ยมมุองศาทนีอ้ยกวา่ทกี าหนด นายจา้งตอ้ง
กําหนดใหม้กีารคํานวณแรงรับนําหนักของอปุกรณ์สําหรับการผกู มัด 
หรอืยดึโยงเพอืใหเ้กดิความปลอดภัย

For lifting and relocating of the material, the employer must 
arrange the employee to bind, hold or fix the material which will 
be lifted with the angle not less than 45 degree. If it is 
necessary to bind, hold or fix by the less specified angle, the 
employer must specify the calculating of weight limit for the 
equipment to bind, hold or fix in order to be safety.

28) การคุม้ครองความปลอดภัยสว่นบคุคล The personal safety equipment 

นายจา้งตอ้งจัดใหส้ภาพแวดลอ้มในการทํางานของสถานประกอบ
กจิการอยูใ่นลักษณะทไีมเ่ป็นอันตรายตอ่สขุภาพและความปลอดภัย
ของลกูจา้ง หากนายจา้งไมส่ามารถด าเนนิการป้องกันแกไ้ขอันตรายได ้
 นายจา้งตอ้งจัดหาอปุกรณ์คุม้ครองความปลอดภัยสว่นบคุคลทสีามารถ
ป้องกันอันตรายนันใหล้กูจา้งสวมใส่

The employer must arrange the environment of the workplace 
which may not harm to health and safety of the employee. If the 
employer is unable to proceed the danger prevention, the 
employer shall provide the personal safety equipment for the 
employee to wear. 

นายจา้งตอ้งจัดและดแูลใหล้กูจา้งใชอ้ปุกรณ์คุม้ครองความปลอดภัย
สว่นบคุคลทไีดม้าตรฐานและเหมาะสมกับประเภทและชนดิของงาน 
ตลอดเวลาทที างาน ตามทกีฎกระทรวงฉบับนกํีาหนด นอกจากนใีห ้
นายจา้งจัดอปุกรณ์คุม้ครองความปลอดภัย สว่นบคุคลอนืใหล้กูจา้งตาม
ความเหมาะสมกับลักษณะงานและอันตรายทอีาจเกดิกับลกูจา้งดว้ย

The employer must arrange and observe the employee to use 
the standard personal safety equipment which is appropriate 
with the type and category of work at all time while working 
following this ministerial regulation. Moreover, specifying the 
employer shall provide other personal safety equipment for the 
employee which is appropriate with the type and category of 
work for the employee. 

Health นายจา้งตอ้งจัดใหม้กีารตรวจสขุภาพของลกูจา้งททํีางานเกยีวกับปัจจัย
เสยีงโดยแพทยแ์ผนปัจจบุันชนัหนงึทไีดร้ับใบอนุญาตประกอบวชิาชพี
เวชกรรมดา้นอาชวีเวชศาสตร ์หรอืทผีา่นการอบรมดา้นอาชวีเวชศาสตร ์
หรอืทมีคีณุสมบัตติามทdีกฎหมายกําหนด โดยตรวจสขุภาพลกูจา้งครงั
แรกใหเ้สร็จสนิภายในสามสบิวนันับแตว่นัทรีับลกูจา้งเขา้ทํางาน และ
ตรวจสขุภาพลกูจา้งครงัตอ่ไปอยา่งนอ้ยปีละหนงึครงั

The employer shall provide for health checkup of the employee 
whose work is concerned with risk factor, by first-class doctor 
who is licensed to conduct occupational medicine or who passes 
the course in occupational medicine, or who is qualified as 
specified by law; the first health checkup shall be complete 
within 30 days as from the day when the employee starts work 
and the next health checkup shall be done for at least once a 
year.

นายตอ้งจา้งจัดใหม้สีมดุสขุภาพประจําตัวของลกูจา้งททํีางานเกยีวกับ
ปัจจัยเสยีงตามแบบทอีธบิดปีระกาศกําหนด และใหน้ายจา้งบันทกึผล
การตรวจสขุภาพของลกูจา้งในสมดุสขุภาพประจําตัวของลกูจา้งตามผล
การตรวจของแพทยท์กุครงัทมีกีารตรวจสขุภาพ

The employee shall provide for personal health book of the 
employee whose work is concernd with risk factors, as specified 
by the Director General, and the employer shall rcord the result 
of health checkup in the personal health book of the employee 
everytime. 

นายจา้งตอ้งเก็บบันทกึผลการตรวจสขุภาพของลกูจา้งตามขอ้ ๓ 
รวมทงัขอ้มลูสขุภาพอนืทเีกยีวขอ้ง และพรอ้มทจีะใหพ้นักงานตรวจ
แรงงานตรวจสอบไดต้ลอดเวลา โดยใหเ้ก็บไว ้ณ ททํีาการของนายจา้ง
ไมน่อ้ยกวา่สองปีนับแตว่นัสนิสดุของการจา้งแตล่ะราย และนายจา้งมอบ
สมดุสขุภาพประจําตัวใหแ้กล่กูจา้งเมอืสนิสดุการจา้ง

The employer shall keep the record of result of health checkup 
of the employee under Item 3 and other heath information 
concerned and is ready to be inspected by the labor inspector at 
any time, by keeping it at the employer’s office for not less than 
2 years as from the day when each employment of employee is 
terminated, and the employer shall give personal health checkup 
to the employee after terminating the employment.

กําหนดใหน้ายจา้งจัดใหม้กีารตรวจสขุภาพของลกูจา้งททํีางานเกยีวกับ
ปัจจัยเสยีงและกําหนดนยิาม “งานเกยีวกับปัจจัยเสยีง” หมายความวา่ 
งานทลีกูจา้งทําเกยีวกับสารเคมอีันตราย ใหกํ้าหนดสารเคมอีันตรายที
นายจา้งตอ้งจัดใหม้กีารตรวจสขุภาพของลกูจา้งททํีางาน ในงาน
เกยีวกับปัจจัยเสยีง ไดแ้ก ่สารเคมอีันตรายในกลุม่สารทําละลายอนิทรยี์
 สารเคมอีันตรายในกลุม่ก๊าซ และสารเคมอีันตรายในกลุม่ฝุ่ นหรอืฟมู
หรอืผงโลหะ สารเคมอีันตรายในกลุม่กรด สารเคมอีันตรายในกลุม่สาร
กําจัดศัตรพูชื (pesticides) สารเคมอีันตรายในกลุม่อนื ๆ เป็นตน้ ทังนี
รายชอืของสารเคมใีหต้รวจสอบไดใ้นกฎหมาย

The employer shall provide for health checkup of employee 
whose work is concerned with risk factor and shall define “work 
concerned with risk factor” as the work performed by the 
employee that is concerned with risk factor including hazardous 
chemicals in form of gas, in form of dust or metal powder and 
chemicals in group of acid, hazardous chemicals in group of 
pesticides, and in other groups under the list as specified by law.

Safety นายจา้งตอ้งใชห้รอืจัดใหม้ฉีาก แผน่ฟิลม์กรองแสง หรอืมาตรการอนืที
เหมาะสมและเพยีงพอ เพอืป้องกันมใิหแ้สงตรงหรอืแสงสะทอ้นจาก
แหลง่กําเนดิแสงหรอืดวงอาทติยท์มีี

The employer shall use or provide for light filter film or other 
measures as appropriate and sufficient to prevente direct light or 
reflection light from source or sun.

นายจา้งตอ้งควบคมุระดับเสยีงทลีกูจา้งไดร้ับเฉลยีตลอดเวลาการ
ทํางานในแตล่ะวนั (Time Weighted Average-TWA) มใิหเ้กนิ
มาตรฐานทกํีาหนด

The employer shall control noise level that the employee faces 
by average (Time Weigthed Average –TWA) not to be higher 
than standard as specified.

ในบรเิวณสถานประกอบกจิการทมีรีะดับเสยีงกระทบหรอืเสยีงกระแทก 
(Impact or Impulse Noise) เกนิหนงึรอ้ยสสีบิเดซเิบลเอ หรอืมปีรมิาณ
เสยีงสะสมของเสยีงกระทบหรอืเสยีงกระแทกเกนิมาตรฐานทกํีาหนด 
นายจา้งตอ้งใหล้กูจา้งหยดุทํางานจนกวา่จะไดป้รับปรงุหรอืแกไ้ขระดับ
เสยีง หลักเกณฑแ์ละวธิกีารตรวจวดัระดับเสยีงกระทบหรอืเสยีงกระแทก
 ใหเ้ป็นไปตามทปีระกาศกําหนด

n the business place where the impact or impulse noise is more 
than 140 decibel A or where the accumulated impact noise or 
impulse noise is higher than specified standard, the employer 
shall allow the employee to stop work until this is corrected as 
specified in the Announcement.

ภายในสถานประกอบกจิการทสีภาวะการทํางานมรีะดับเสยีงทลีกูจา้ง
ไดร้ับเกนิมาตรฐานทกํีาหนดใหน้ายจา้งดําเนนิการปรับปรงุหรอืแกไ้ขสงิ
ทเีป็นตน้กําเนดิของเสยีงหรอืทางผา่นของเสยีงหรอืการบรหิารจัดการ
เพอืใหม้รีะดับเสยีงทลีกูจา้งไดร้ับอยูไ่มเ่กนิมาตรฐานทกํีาหนด

In the business place with working condition of noise higher 
than standard, the employer shall improve or correct the source 
of noice or passing route of noise to be not higher than standard.

นายจา้งตอ้งจัดใหม้เีครอืงหมายเตอืนใหใ้ชอ้ปุกรณ์คุม้ครองความ
ปลอดภัยสว่นบคุคลตดิไวใ้หล้กูจา้งเห็นไดโ้ดยชดัเจนในบรเิวณทมีรีะดับ
เสยีงเกนิมาตรฐาน

The employer shall provide for warning sign to use personal 
safety equipment, to be posted in the place where the employee 
can easily see in the area where the noise level is higher than 
standard.

ในกรณีทสีภาวะการทํางานในสถานประกอบกจิการมรีะดับเสยีงทลีกูจา้ง
ไดร้ับเฉลยีตลอดระยะเวลาการทํางานแปดชวัโมงตังแตแ่ปดสบิหา้เดซิ
เบลเอขนึไป ใหน้ายจา้งจัดทําโครงการอนุรักษ์การไดย้นิในสถาน
ประกอบกจิการตามหลักเกณฑแ์ละวธิกีารทอีธบิดปีระกาศกําหนด

In the working condition in business place with noise level as 
faced by the employee by average for the whole working time of 
8 hours as from 85 decibel A and more, the employer shall 
provide for hearing conservation project in the business place 
under the rules and methods as specified by the Director General

นายจา้งตอ้งจัดใหม้กีารบรหิารจัดการเกยีวกับวธิกีารเลอืกและการใช ้
อปุกรณค์ุม้ครองความปลอดภัยสว่นบคุคล โดยตอ้งจัดใหล้กูจา้งไดร้ับ
การฝึกอบรมเกยีวกับวธิกีารใชแ้ละการบํารงุรักษาอปุกรณ์คุม้ครองความ
ปลอดภัยสว่นบคุคล รวมทงัระเบยีบในการใชต้อ้งจัดทําขนึอยา่งมรีะบบ
และสามารถใหพ้นักงานตรวจแรงงานตรวจสอบไดต้ลอดเวลาทําการ

The employer shall provide for management concerned with 
method of choosing and using personal safety equipment, by 
allowing the employee to be trained on method of using and 
providing maintenance to the personal safety equipment, and 
the user’s rules shall be prepared systematically for inspection by 
the labor inspector at all times.

นายจา้งตอ้งจัดใหม้กีารตรวจวดัและวเิคราะหส์ภาวะการทํางานเกยีวกับ
ระดับความรอ้น แสงสวา่ง หรอืเสยีงภายในสถานประกอบกจิการ และให ้
นายจา้งจัดใหม้กีารตรวจสขุภาพของลกูจา้งททํีางานในสภาวะการ
ทํางานทอีาจไดร้ับอันตรายจากความรอ้น แสงสวา่ง หรอืเสยีงตาม
หลักเกณฑแ์ละวธิกีารทอีธบิดปีระกาศกําหนด

The employer shall provide for measurement and inspection of 
working condition concerned with heating level, light level, or 
noise level in the business place, and the employer shall provide 
for health checkup for employee who works in the condition that 
is dangerous from heat, light, or noice under the rules and 
methods as specified by the Director General.

ผูป้ระกอบกจิการโรงงานจะตอ้งควบคมุบรเิวณปฏบิัตงิานใหม้คีวามรอ้น
ไมเ่กนิกวา่มาตรฐานกําหนด หากบรเิวณทปีฏบิัตงิานมรีะดับความรอ้น
เกนิกวา่มาตรฐานกําหนดผูป้ระกอบกจิการจะตอ้งปิดประกาศเตอืนให ้
ทราบถงึบรเิวณทมีคีวามรอ้นสงูเกนิมาตรฐานทกํีาหนด และตอ้ง
ดําเนนิการปรับปรงุหรอืแกไ้ขบรเิวณปฏบิัตงิานดังกลา่วใหม้รีะดับความ
รอ้นอยูใ่นเกณฑม์าตรฐาน หากผูป้ระกอบกจิการไมส่ามารถปรับปรงุ
บรเิวณดังกลา่วใหม้คีวามรอ้นสงูอยูใ่นมาตรฐานทกํีาหนดได ้ผูป้ระกอบ
กจิการจะตอ้งจัดหาอปุกรณ์ป้องกันอันตรายสาวนบคุคล เชน่ ชดุแตง่กาย
 รองเทา้ และถงุมอืเพอืป้องกันความรอ้นสําหรับพนักงานทเีขา้ไปทํางาน
ในบรเิวณดังกลา่ว ตลอดจนตอ้งจัดใหม้กีารอบรมการใชอ้ปุกรณ์ป้องกัน
ภัยสว่นบคุคลดว้ย

The entrepreneur of the factory business shall control the 
working area to be not too hot with the heat of not higher than 
standard; if the area to perform work is hotter than that 
specified, the entrepreneur shall post the warning sign so that 
people would now the area of heat, and shall correct it to be of 
the level under standard. If the entrepreneur fails to do so, the 
entrepreneur shall then provide personal safety equipment, and 
shall provide for training on how to use such equipment as well.

กฎกระทรวง กําหนดมาตรฐานใน
การบรหิารและการจัดการดา้น
ความปลอดภัย อาชวีอนามัย และ
สภาพแวดลอ้มในการทํางาน
เกยีวกับไฟฟ้า พ.ศ. 2554
Ministerial Regulations
Specification of administration 
standard and the process of 
safety, industrial hygiene and
environment at workplace in 
respect of electricity BE 
2554(2011)

กฎกระทรวง กําหนดหลักเกณฑ์
และวธิกีารตรวจสขุภาพของลกูจา้ง
 และสง่ผลการตรวจแกพ่นักงาน
ตรวจแรงงาน พ.ศ. 2547 
Ministerial Regulations: The 
Criteria And Procedure For 
Medical Examination Of 
Employees, And Submission Of 
Examination Result To Labor 
Official, B.E.2547 (2004)

กฎกระทรวง
กําหนดมาตรฐานในการบรหิาร 
จัดการ และดําเนนิการดา้นความ
ปลอดภัย อาชวีอนามัย
และสภาพแวดลอ้มในการทํางาน
เกยีวกับความรอ้น แสงสวา่ง และ
เสยีง
พ.ศ. 2559
Ministerial Regulation
Specification about the 
standard of administration and 
operation in respect of 
Occupational
Safety and Health about heat, 
light and sound BE 2559 (2016)

9/21



THA ENG OHS AED FAC Maint. Own area HR

ทะเบยีนกฎหมายดา้นความปลอดภยั และสงิแวดลอ้ม

หมวด
Group

ชอืกฎหมาย
Legislation Name

ขอ้ปฏบิตั ิ
Requirement

สถานะ
Status

หนว่ยงานทรีบัผดิชอบ
Responsibilities

ผูป้ระกอบกจิการโรงงานจะตอ้งป้องกันมใิหแ้สงตรง หรอืแสงสะทอ้น
สอ่งเขา้ตาคนงานในการปฏบิัตงิาน ตอ้งจัดใหม้แีสงสวา่งเพยีงพอแก่
การทํางานอยา่งทัวถงึสามารถมองเห็นสงิกดีขวาง และสว่นทอีาจ
กอ่ใหเ้กดิอันตรายจากการเคลอืนไหวของเครอืงจักร หรอือันตรายจาก
ไฟฟ้า ตลอดจนบันไดขนึลงและทางออก ในเวลามเีหตฉุุกเฉนิอยา่ง
ชดัเจนตามหลักเกณฑท์กีรมโรงงานอตุสาหกรรมกําหนด

The entrepreneur of the factory business shall prevent direct 
light or reflective light from being exposed into the employee’s 
eyes while performing work, there shall be sufficient light for 
work comprehensively to be able to see the barricade or the 
thing that might cause danger from the movement of machine 
or danger from electricity, as well as the stairs to use in 
emergency under rules as specified by the Department of the 
Industrial Works.

ผูป้ระกอบกจิการโรงงานจะตอ้งควบคมุบรเิวณปฏบิัตงิานใหม้รีะดับเสยีง
ไมเ่กนิกวา่มาตรฐานกําหนด หา้มมใิหบ้คุคลเขา้ไปในบรเิวณทมีเีสยีงดัง
เกนิกวา่ 140 เดซเิบลเอ หากบรเิวณทปีฏบิัตงิานมรีะดับเสยีงดังเกนิกวา่
มาตรฐานกําหนด ผูป้ระกอบกจิการจะตอ้งปิดประกาศเตอืนใหท้ราบถงึ
บรเิวณทมีรีะดับเสยีงดังเกนิมาตรฐานทกํีาหนด

The entrepreneur of the factory business shall control the 
working area to be of noise level of not higher than standard; 
any person is forbidden to enter into the area with the noise of 
higher than 140 decibel A; if the noise is higher than the 
standard, the entrepreneur shall post warning.

ผูป้ระกอบกจิการโรงงานตอ้งจัดใหม้กีารตรวจวดั วเิคราะห ์และจัดทํา
รายงานสภาพแวดลอ้มในการทํางานเกยีวกับระดับความรอ้น แสงสวา่ง 
และเสยีงอยา่งนอ้ยปีละ 1 ครงั โดยมเีจา้หนา้ทคีวามปลอดภัยในการ
ทํางานระดับวชิาชพีหรอืผูสํ้าเร็จการศกึษาไมตํ่ากวา่ปรญิญาตรทีางดา้น
วทิยาศาสตรเ์ป็นผูร้ับรองรายงาน และใหเ้ก็บรายงานดังกลา่วไว ้ณ 
โรงงานใหพ้รอ้มสําหรับการตรวจสอบของพนักงานเจา้หนา้ที

The entrepreneur of the factory business shall provide for 
measurement, analysis, and preparation for report on working 
environment concerned with heat level, light, and noise for at 
least once a year, where there shall be safety staff of 
professional level or graduate with Bachelor’s Degree in Science 
or higher to certify the report, and such report shall be kept at 
the factory to be ready for inspection by the official.

การตรวจวดัสภาพแวดลอ้มในการทํางานเกยีวกับระดับความรอ้น แสง
สวา่ง และเสยีงตอ้งเป็นบรเิวณทมีกีารปฏบิัตงิานทอียูใ่นสภาพการ
ทํางานปกติ

The inspection of the working environment concerned with heat 
level, light, and noise shall be the area where the work is 
performed in normal condition.

วธิกีารตรวจวดัและวเิคราะหใ์หเ้ป็นไปตามหลักมาตรฐานสากล เชน่ 
OSHA, NIOSH หรอืวธิกีารอนืๆทกีรมโรงงานเห็นชอบ

The method of inspection and analysis shall be under 
international standard such as OSHA, NIOSH, or other methods 
as approved by the Department of Industrial Works.

Hazardous 
substance

ประกาศกระทรวงอตุสาหกรรม เรอืง
 ยกเวน้ไมต่อ้งปฏบิัตติาม
พระราชบัญญัตวิตัถอุันตราย พ.ศ. 
2535 เกยีวกับการแจง้ดําเนนิการ 
การขออนุญาต และการขนึทะเบยีน
วตัถอุันตรายทกีรมโรงงาน
อตุสาหกรรมมอํีานาจหนา้ที
รับผดิชอบ พ.ศ. 2546
Notification Of Ministry Of 
Industry: The Exception Of 
Hazard Substances Act, 
B.E.2535 (1992), According To 
Present Report, Permission 
Request And Registration Of 
Hazardous Substances As 
Responsible Of Department Of 
Industrial Works, B.E.2546 
(2003)

ใหผู้ม้ไีวใ้นครอบครองวตัถอุันตรายเพอืการใชส้อยสว่นบคุคล หรอืใช ้
เพอืการอตุสาหกรรม หรอืทเีป็นสงิประกอบภายในเครอืงมอืเครอืงใชท้มีี
กฏหมายควบคมุการผลติ การนําเขา้ หรอืการขนสง่ฉุกเฉนิเพอืป้องกัน 
บรรเทา หรอืระงับอันตรายรา้ยแรงทเีกดิขนึแกบ่คุคล สตัว ์พชื หรอื
สงิแวดลอ้ม ไดร้ับการยกเวน้ไมต่อ้งแจง้การดําเนนิการสําหรับวตัถุ
อันตรายชนดิท ี2 หรอืไมต่อ้งขออนญุาตสําหรับวตัถอุันตรายชนดิท ี3

The person who possess Hazardous Substances for personal use 
or industry or the element of the equipment which there is a law 
restrict the manufacture, import or emergency transportation in 
order to prevent, relieve or stop the hazard may happen to 
people,
animal, plant or environment shall be the exception of 
presenting report for Hazardous Substances type 2 and 
requesting permission for Hazardous Substances type 3.

Hazardous 
substance

ประกาศกระทรวงอตุสาหกรรม เรอืง
 ระบบการจําแนกและการสอืสาร
ความเป็นอันตรายของวตัถอุันตราย
 พ.ศ. 2555
Notification of Ministry of 
Industry
The Classification systemand 
communication about the 
hazard of Substances BE 2555 
(2012)

ประกาศฉบับนไีดกํ้าหนดใหผู้ผ้ลติ ผูนํ้าเขา้ ผูส้ง่ออก และผูม้ไีวใ้น
ครอบครองซงึวตัถอุันตราย มหีนา้ทตีอ้งสอืสารความเป็นอันตรายของ
วตัถอุันตรายในรปูแบบของฉลากและเอกสารขอ้มลูความปลอดภัยที
ผูผ้ลติ  หรอืผูนํ้าเขา้จัดทํา แลว้แตก่รณี เพอืใหผู้เ้กยีวขอ้งสามารถ
ดําเนนิการเกยีวกับวตัถอุันตรายนันๆ ไดอ้ยา่งปลอดภัย

This notification specifies manufacturer, importer, exporter and 
the person who possess Hazardous Substances are responsible 
for communication about the hazard of Substances in the label 
form and safety data documentwhichmanufacturer or importer 
provide
depending on case in order that the related person shall proceed 
about Hazardous Substances safely. 

Hazardous 
substance

ประกาศฉบับนกํีาหนดใหผู้ผ้ลติ ผูนํ้าเขา้ ผูส้ง่ออก หรอืผูม้ไีวใ้น
ครอบครอง ซงึวตัถอุันตรายตามบัญชรีายชอืวตัถอุันตรายทา้ยประกาศ 
แจง้ขอ้เท็จจรงิเกยีวกับ ชอื สตูร และอัตราสว่น ชอืทางการคา้ ชอืสามัญ
 หรอืชอืยอ่ (ถา้ม)ี ทะเบยีน (ถา้ม)ี ปรมิาณทผีลติ นําเขา้ สง่ออก หรอืมี
ไวใ้นครอบครอง ปรมิาณทขีาย ขายแกผู่ใ้ด และผูซ้อืนําไปใชใ้นกจิการ
ใด ใหพ้นักงานเจา้หนา้ททีราบตามแบบ วอ./อก. 7 ทา้ยประกาศน ี 

สําหรับการประกอบการในระหวา่งเดอืนมกราคมถงึเดอืนมถินุายน ตอ้ง
แจง้ภายในเดอืนกรกฎาคมของปีนัน และสําหรับการประกอบการใน
ระหวา่งเดอืนกรกฎาคม ถงึเดอืนธนัวาคม ตอ้งแจง้ภายในเดอืนมกราคม
ของปีถัดไป โดยแจง้ทกีรมโรงงานอตุสาหกรรม หรอืแจง้ ณ สถานทใีด
ทกีรมโรงงานอตุสาหกรรมกําหนด หรอืแจง้ผา่นระบบสญัญาณ
คอมพวิเตอรเ์ขา้กับระบบเครอืขา่ยคอมพวิเตอรข์องกรมโรงงาน
อตุสาหกรรม หรอืแจง้ทางไปรษณียล์งทะเบยีนตอบรับก็ได ้

This notification specific the manufacturer, importer, exporter or 
holder of the hazardous material according to this notification, 
inform the fact of the substance, e.g. name, formula, ratio, 
common name ((if applicable) commercial name, registration no.,
production capacity, import volume, export volume, holding 
volume, selling volume,buyer name, purpose of the buyer, and 
etc according to the application format, Vor Or/Or Kor 6 as show 
in the attachment of this notification. 

If the production process in January – June, it has to inform 
within July of that year. If the production process in July– 
December, it has to inform within January of the next year. It 
has to inform to the Department of Industrial Work or any place 
which specific by the Ministry of Industry. Ifthe applicant of 
hazardous material would like to submit the application via 
internet system, it has to follow the standard and procedure of 
Department of Industrial Work or by post mail.

ประกาศฉบับนไีดกํ้าหนดใหก้ารแจง้ผา่นระบบสญัญาณคอมพวิเตอรเ์ขา้
กับระบบเครอืขา่ยคอมพวิเตอรข์องกรมโรงงานอตุสาหกรรมใหเ้ป็นไป
ตามหลักเกณฑ ์วธิกีารและเงอืนไขทกีรมโรงงานอตุสาหกรรมกําหนด

This notification specific the application should be submitted to 
the Department of Industrial Work or any place which specific by 
the Ministry of Industry. If the applicant of hazardous material 
would like to submit the application via internet system, it has to 
follow the standard and procedure of Department of Industrial 
Work. 

Hazardous 
substance

ประกาศกระทรวงอตุสาหกรรม เรอืง
 ยกเวน้ไมต่อ้งปฏบิัตติาม
พระราชบัญญัตวิตัถอุันตราย พ.ศ. 
2535 ซงึวตัถอุันตรายตามบัญช ี
5.6 ทกีรมโรงงานอตุสาหกรรม
รับผดิชอบ พ.ศ. 2558

Notification Of Ministry Of 
Industry: The Exception Of 
Hazard Substances Act, 
B.E.2535 (1992): According To 
Hazardous Substances Account 
5.6 As Responsible Of 
Department Of Industrial 
Works, B.E.2558 (2015)

ประกาศฉบับนไีดกํ้าหนดใหผู้ผ้ลติ ผูนํ้าเขา้ ผูส้ง่ออก หรอืผูม้ไีวใ้น
ครอบครองซงึวตัถอุันตราย ไดร้ับยกเวน้ไมต่อ้งปฏบิัตติามประกาศ
กระทรวงอตุสาหกรรม ดังตอ่ไปนี
- ประกาศกระทรวงอตุสาหกรรม เรอืง ระบบการจําแนกและการสอืสาร
ความเป็นอันตรายของวตัถอุันตราย พ.ศ. 2555 ลงวนัท ี1 กมุภาพันธ ์
พ.ศ. 2555
- ประกาศกระทรวงอตุสาหกรรม เรอืง การกําหนดใหส้ถานประกอบการ
วตัถอุันตรายมบีคุลากรเฉพาะรับผดิชอบความปลอดภัยการเก็บรักษา
วตัถอุันตรายทกีรมโรงงานอตุสาหกรรมรับผดิชอบพ.ศ. 2551 ลงวนัท ี
10 มนีาคม พ.ศ. 2551
- ประกาศกระทรวงอตุสาหกรรม เรอืง การเก็บรักษาวตัถอุันตรายทกีรม
โรงงานอตุสาหกรรมรับผดิชอบ พ.ศ. 2551 ลงวนัท ี10 มนีาคม พ.ศ. 
2551
- ประกาศกระทรวงอตุสาหกรรม เรอืง การใหแ้จง้ขอ้เท็จจรงิของผูผ้ลติ 
ผูน้ าเขา้ ผูส้ง่ออก หรอืผูม้ไีวใ้นครอบครองซงึวตัถอุันตราย ทกีรม
โรงงานอตุสาหกรรมมอํีานาจหนา้ทรีับผดิชอบ พ.ศ. 2547 ลงวนัท ี30
กันยายน พ.ศ. 2547

ecial staff who is responsible for safety in storing Hazardous 
Substances asresponsible of department of industrial BE 2551 
(2008) on 10 March 2008.
- Notification of Ministry of Industry in storing Hazardous 
Substances as responsible of department of industrial BE 2551 
(2008) on 10 March 2008.
- Notification of Ministry of Industryin clarification fact of 
manufacturer, importer, exporter and the person who possess 
Hazardous Substances as responsible of department of industrial 
BE 2547 (2004) on 30 September 2004.

กฎกระทรวง
กําหนดมาตรฐานในการบรหิาร 
จัดการ และดําเนนิการดา้นความ
ปลอดภัย อาชวีอนามัย
และสภาพแวดลอ้มในการทํางาน
เกยีวกับความรอ้น แสงสวา่ง และ
เสยีง
พ.ศ. 2559
Ministerial Regulation
Specification about the 
standard of administration and 
operation in respect of 
Occupational
Safety and Health about heat, 
light and sound BE 2559 (2016)

ประกาศกระทรวงอตุสาหกรรม เรอืง
 การใหแ้จง้ขอ้เท็จจรงิของผูผ้ลติ 
ผูนํ้าเขา้ ผูส้ง่ออกหรอืผูม้ไีวใ้น
ครอบครอง ซงึวตัถอุันตรายทกีรม
โรงงานอตุสาหกรรมมอํีานาจหนา้ที
รับผดิชอบ พ.ศ. 2547
Notification Of Ministry Of 
Industry: Providing The Fact Of 
The Manufacturer, Exporter Or 
Owner Of The Hazardous 
Substances Which Is Under The 
Responsibility Of Department 
Of Industrial Works B.E.2547 
(2004)
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ทะเบยีนกฎหมายดา้นความปลอดภยั และสงิแวดลอ้ม

หมวด
Group

ชอืกฎหมาย
Legislation Name

ขอ้ปฏบิตั ิ
Requirement

สถานะ
Status

หนว่ยงานทรีบัผดิชอบ
Responsibilities

Hazardous 
substance

ประกาศนกํีาหนดใหผู้ป้ระกอบการวตัถอุันตรายดําเนนิการดา้นความ
ปลอดภัยเกยีวกับการเก็บรักษาสถานทเีก็บรักษา การจําแนกประเภท 
มาตรการการป้องกัน ขอ้กําหนดพเิศษ และการเก็บรักษาวตัถ ุอันตราย 
ตามคูม่อืการเก็บรักษาสารเคมแีละวตัถอุันตราย พ.ศ. 2550 หรอืเป็นไป
ตามหลักเกณฑ์
นานาชาต ิทไีดร้ับความเห็นชอบจากกรมโรงงานอตุสาหกรรม

This notification specifies the dealer of hazardous substance 
shall process the safety in respect of the storage, the 
warehouse, the classification of hazardous substance type, the 
measure of prevention, the special regulation and the storage of 
hazardous substance following the manual of storing the 
chemical and hazardous substance BE 2550 (2007) or the 
international principle which is approved by Department of 
Industrial Works.

ประกาศนกํีาหนดให ้ผูป้ระกอบการวตัถอุันตรายทมีกีารเก็บรักษาวตัถุ
อันตรายอยูก่อ่นวนัทปีระกาศนมีผีลใชบ้ังคับใหดํ้าเนนิการตอ่ไปไดแ้ต่
ตอ้งปรับปรงุใหเ้ป็นไปตามประกาศฉบับนภีายในระยะเวลา ๓ ปีนับแต่
วนัทปีระกาศนมีผีลใชบ้ังคับ

This notification specifies the dealer of hazardous substance who 
stores the hazardous substance before this notification enforces, 
shall continue operating but must adjust following this 
notification within 3 years as from the effective date of this 
notification

Hazardous 
substance

ประกาศกรมโรงงานอตุสาหกรรม 
เรอืง คูม่อืการเก็บรักษาสารเคมี
และวตัถอุันตราย พ.ศ. 2550
Notification Of Department Of 
Industrial Works: The Manual 
Of Preserving Chemicals And 
Hazardous Substances, 
B.E.2550 (2007)

กรมโรงงานอตุสาหกรรมจงึประกาศใช ้“คูม่อืการเก็บรักษาสารเคมแีละ
วตัถอุันตราย” ตามทแีนบทา้ย ประกาศน ีสําหรับเป็นแนวทางปฏบิัตใิห ้
เกดิความปลอดภัยในการเก็บรักษาสารเคมแีละวตัถอุันตรายของผู ้
ประกอบกจิการโรงงานและผูป้ระกอบการวตัถอุันตราย

Department of Industrial Works announces the manual of 
preserving chemicals and hazardous substances as identified in 
this notification’s annex in order to be the safety guideline of 
preserving chemicals and hazardous substances for factory 
entrepreneur and hazardous substances dealer

Hazardous 
substance

ประกาศฉบับนไีดกํ้าหนดใหส้ถานประกอบการวตัถอุันตรายทตีอ้งมี
บคุลากรเฉพาะ

ผูป้ระกอบการวตัถอุันตรายทตีอ้งมบีคุลากรเฉพาะประจําสถานทเีก็บ
รักษาวตัถอุันตราย ไดแ้กผู่ป้ระกอบการทมีลีักษณะเป็นไปตามขอ้ใดขอ้
หนงึดังตอ่ไปนี
> ผูผ้ลติ ผูนํ้าเขา้ หรอืผูส้ง่ออกวตัถอุันตราย ทมีวีตัถอุันตรายชนดิท ี1 
ชนดิท ี2 หรอืชนดิท ี3
ปรมิาณรวมตังแต ่1,000 เมตรกิตัน/ปี ขนึไป
> ผูม้ไีวใ้นครอบครองวตัถอุันตรายทมีพีนืทกีารเก็บรักษาวตัถอุันตราย
ตังแต ่300 ตารางเมตรขนึ
ไป
> ผูผ้ลติ ผูนํ้าเขา้ ผูส้ง่ออก หรอืผูม้ไีวใ้นครอบครองวตัถอุันตรายทเีป็น
วตัถไุวไฟ หรอืวตัถอุอกซไิดซแ์ละวตัถเุปอรอ์อกไซด

This notification specific the hazardous material entrepreneur 
must have the safety
staff;

Hazardous material entrepreneur must have the safety staff for 
hazardous material
storage area, the characteristic of Hazardous material 
entrepreneur is;
> Manufacturer, importer or exporter which holding the 
Hazardous material type 1, 2 or 3over than 1,000 Tons / year
> The hazardous material storage over than 300 square meters.
> Manufacturer, importer or exporter which holding the 
flammable material or oxidizing material and peroxide material.

ประกาศฉบับนไีดกํ้าหนดหนา้ทแีละความรับผดิชอบของผูป้ระกอบการ
วตัถอุันตราย

ผูป้ระกอบการวตัถอุันตรายมหีนา้ทแีละความรับผดิชอบ ดังนี
> ตอ้งจัดใหม้บีคุลากรเฉพาะปฏบิัตงิานประจ าสถานทเีก็บรักษาวตัถุ
อันตรายและบคุลากรเฉพาะนันตอ้งไมเ่ป็นผูป้ฏบิัตงิานในสถาน
ประกอบการวตัถอุันตรายแหง่อนื การแจง้มบีคุลากรเฉพาะใหเ้ป็นไป
ตามหลักเกณฑแ์ละวธิกีารทกีรมโรงงานอตุสาหกรรมประกาศกําหนด
> ตอ้งดําเนนิการจัดหาบคุลากรเฉพาะแทนภายใน 90 วนันับตังแตว่นัที
ทราบวา่บคุลากรเฉพาะถกูยกเลกิหนังสอืรับรองการจดทะเบยีน เสยีชวีติ
 ลาออก หรอืทพุพลภาพ แลว้แตก่รณี
> กรณีทจีะเปลยีนแปลงบคุลากรเฉพาะใหจั้ดใหม้บีคุลากรเฉพาะ
ปฏบิัตงิานประจํา
> ตอ้งดําเนนิการใหส้ถานทเีก็บรักษาวตัถอุันตรายมคีวามปลอดภัยตาม
ประกาศกรมโรงงานอตุสาหกรรม เรอืง คูม่อืการเก็บรักษาสารเคมแีละ
วตัถอุันตราย พ.ศ. 2550 หรอืตามหลักเกณฑน์านาชาตโิดยความ
เห็นชอบจากกรมโรงงานอตุสาหกรรม
> ตอ้งรายงานและรับรองรายงานความปลอดภัยการเก็บรักษาวตัถุ
อันตรายทกุ 1 ปี ตามแบบทกีรมโรงงานอตุสาหกรรมกําหนด โดยผา่น
ระบบสญัญาณคอมพวิเตอรเ์ขา้กับระบบเครอืขา่ยคอมพวิเตอรข์องกรม
โรงงานอตุสาหกรรม และสําเนาของรายงานใหเ้ก็บไว ้ณ สถานทเีก็บ
รักษาวตัถอุันตรายสามารถให ้
พนักงานเจา้หนา้ทตีรวจสอบรายงานไดต้ลอดเวลา กรณีระบบสญัญาณ
คอมพวิเตอรข์ัดขอ้งไมส่ามารถกระทําไดใ้หดํ้าเนนิการโดยตรงทกีรม
โรงงานอตุสาหกรรม

This notification specific the duty and responsible of hazardous 
material entrepreneur;
> Providing the safety staff and the safety staff should not work 
for other hazardous material entrepreneur, the registration of 
safety staff must be follow the standard and procedure of the 
Department of Industrial Work.
> If the safety staff cannot perform the work, it should be 
replacement within 90 days.
> In case of changing the safety staff, it must be assigned as 
the routine work
> Providing the hazardous material storage area according to 
the notification of Department of Industrial Work Re: Hazardous 
chemical and material Storage manual. B.E. 2550 or 
international standard which approved by the Department of 
Industrial
Work 
> Providing the report and safety report annually, according to 
the Department of Industrial Work request, via internet system 
of Department of Industrial Work and the copy report should be 
keep in the storage area, for the officer audit in case that the
internet system at Department of Industrial Work is not 
functional properly

Health กฎกระทรวงน ีกําหนดใหน้ายจา้งใชล้กูจา้งทํางานยก แบก หาม หาบ 
ทนู ลาก หรอืเข็นของหนักไมเ่กนิ  อัตรานําหนักโดยเฉลยีตอ่ลกูจา้ง
หนงึคน ดังตอ่ไปนี
1.1 20 กโิลกรัมส าหรับลกูจา้งซงึเป็นเด็กหญงิอายตุังแต1่5 ปีแตย่ังไม่
ถงึ 18 ปี
1.2 25 กโิลกรัมส าหรับลกูจา้งซงึเป็นเด็กชายอายตุังแต1่5 ปีแตย่ังไม่
ถงึ 18 ปี
1.3 25 กโิลกรัมสําหรับลกูจา้งซงึเป็นหญงิ
1.4 55 กโิลกรัมสําหรับลกูจา้งซงึเป็นชาย

This ministerial regulation specifies the employer hire employee 
to left, carry, carry on shoulder, load, carry on head, drag or 
push the stuff weight not over the weight rate of employee as 
follow.
1.1 20 kilograms for employee as a girl age since 15 years old 
but not over 18 years old
1.2 25 kilograms for employee as a boy age since 15 years old 
but not over 18 years old
1.3 25 kilograms for employee as a woman
1.4 55 kilograms for employee as a man

กรณีของหนักเกนิอัตรานําหนักทกํีาหนดตามวรรคหนงึ ใหน้ายจา้งจัดให ้
มแีละใหล้กูจา้งใชเ้ครอืงทนุแรงทเีหมาะสม และไมเ่ป็นอันตรายตอ่
สขุภาพและความปลอดภัยของลกูจา้ง

In case of stuff weight over the identified weight rate following 
paragraph 1 about the employer shall provide appropriate labor 
saving device and not danger to heath and safety of employee.

Safety กฎกระทรวงนกํีาหนดใหง้านทกุประเภทมเีวลาทํางานปกตวินัหนงึไมเ่กนิ
แปดชวัโมง

This ministerial regulation specifies every type of work shall have 
working hour not exceed 8 hours a day

กฎกระทรวงนกํีาหนดให ้งานทตีอ้งทําใตด้นิ ใตนํ้า ในถํา ในอโุมงค ์หรอื
ในทอีับอากาศ งานเกยีวกับกัมมันตภาพรังส ีงานเชอืมโลหะ งานขนสง่
วตัถอุันตราย งานผลติสารเคมอีันตราย เป็นตน้ เป็นงานทอีาจเป็น
อันตรายตอ่สขุภาพและความปลอดภัยของลกูจา้ง

This ministerial regulation specifies work underground, 
underwater, in the cave or in the confine space, work with 
radioactivity, solder work, transporting and producing hazardous 
substances are the work may danger to health and safety of 
employee.

Safety กฎกระทรวง ฉบับท ี6 (พ.ศ. 
2541) ออกตามความใน
พระราชบัญญัตคิุม้ครองแรงงาน 
พ.ศ. 2541
Ministerial Regulations Issue 6 
BE 2541 (1998) In accordance 
with Labor Protection Act BE 
2541 (1998)

1) กฎกระทรวงนกํีาหนดงานซงึหา้มมใิหน้ายจา้งใหล้กูจา้งซงึเป็นเด็ก
อายตํุากวา่สบิแปดปีทํา ไดแ้ก่
1.1 งานเกยีวกับความรอ้น ความเย็น ความสนัสะเทอืน และเสยีงอันอาจ 
เป็นอันตราย
1.2 งานเกยีวกับสารเคมทีเีป็นอันตราย วตัถมุพีษิ วตัถรุะเบดิหรอืวตัถุ
ไวไฟ
1.3 งานเกยีวกับจลุชวีนัเป็นพษิซงึอาจเป็นเชอืไวรัส แบคทเีรยี รา หรอื 
เชอือนื
1.4 งานขับหรอืบังคับรถยกหรอืปันจนัทใีชพ้ลังงานเครอืงยนตห์รอื
ไฟฟ้าไม่
1.5 งานเกยีวกับกัมมันตภาพรังสทีกุชนดิ เป็นตน้

This ministerial regulation specifies work which is not allow the 
employer hiring the
employee under 18 years old to work as following;
1.1 Work with heat, cold, vibration, sound that may cause 
dangerous
1.2 Work with hazardous substances, toxic object, explosive or 
inflammable object
1.3 Work with toxic microbe which might be Virus, Bacteria, 
Fungus and other germ
1.4 Work about driving or controlling forklift truck or crane with 
power or electric engine
1.5 Work about every type of radioactivity

Safety กฎกระทรวงนกํีาหนดเวลาเรมิตน้และเวลาสนิสดุการทํางานปกตขิอง
ลกูจา้ง ในงานขนสง่ทางบกวนัหนงึไมเ่กนิแปดชวัโมง และหา้มมใิห ้
นายจา้งใหล้กูจา้งซงึทําหนา้ทขีับขยีานพาหนะ ทํางานลว่งเวลาเวน้แต่
จะไดร้ับหนังสอืยนิยอมจากลกูจา้ง

This ministerial regulation specifies the starting and ending of 
employee’s working hours.The daily working hours in land 
transport may not exceed 8 hours and does not allow the 
employee perform duty of driving vehicle or overtime working, 
except receiving consent letter from the employee.

กฎกระทรวงนกํีาหนดใหน้ายจา้งจัดใหล้กูจา้งซงึทําหนา้ทขีับขี
ยานพาหนะมเีวลาพักตดิตอ่กันวนัหนงึไมน่อ้ยกวา่หนงึชวัโมง หลังจาก
ลกูจา้งซงึทําหนา้ทขีับขยีานพาหนะไดทํ้างานมาแลว้ ไมเ่กนิ 4 ชวัโมง

This ministerial regulation specifies the employer arranging 
employee with duty of driving vehicle shall have continue resting 
time not less than 1 hour per day after driving not exceed 4 
hours.

กฎกระทรวงนกํีาหนดหา้มมใิหน้ายจา้งใหล้กูจา้งซงึทําหนา้ทขีับขี
ยานพาหนะ เรมิตน้ท างานในวนัทํางานถัดไปกอ่นครบระยะเวลาสบิ
ชวัโมงหลังจากสนิสดุการทํางานในวนัทํางานทลีว่งมาแลว้ เป็นตน้

This ministerial regulation does not allow the employer arranging 
the employee who performs duty of driving vehicle start working 
the following day without 10 hours resting after finish working of 
the day before.

กฎกระทรวง ฉบับท ี2 (พ.ศ. 
2541) ออกตามความใน
พระราชบัญญัตคิุม้ครองแรงงาน 
พ.ศ. 2541
Ministerial Regulations Issue 2 
BE 2541 (1998) In accordance 
with Labor Protection Act BE 
2541 (1998)

กฎกระทรวง ฉบับท ี12 (พ.ศ. 
2541) ออกตามความใน
พระราชบัญญัตคิุม้ครองแรงงาน 
พ.ศ. 2541
Ministerial Regulations Issue 12 
BE2541 (1998) In accordance 
with Labor Protection Act BE 
2541 (1998)

กฎกระทรวง กําหนดอัตรานําหนัก
ทนีายจา้งใหล้กูจา้งทํางานได ้พ.ศ.
 2547
Ministerial Regulations
Specification of Weight Rate 
which employer allows 
employee to work BE 2547 
(2004)

ประกาศกระทรวงอตุสาหกรรม เรอืง
 การเก็บรักษาวตัถอุันตรายทกีรม
โรงงานอตุสาหกรรมรับผดิชอบ 
พ.ศ. 2551
Notification Of Ministry Of 
Industry: The Maintenance Of 
Hazardous Substances As 
Responsible Of Department Of 
Industrial Works, B.E.2551 
(2008)

ประกาศกระทรวงอตุสาหกรรม เรอืง
 การกําหนดใหส้ถานประกอบการ
วตัถอุันตรายมบีคุลากรเฉพาะ 
รับผดิชอบความปลอดภัยการเก็บ
รักษาวตัถอุันตรายทกีรมโรงงาน
อตุสาหกรรมรับผดิชอบ พ.ศ. 2551
Notification Of Ministry Of 
Industry: Requiring The 
Business Provided The 
Personnel Who Shall Be 
Responsible For The Safety And 
Maintenance Of The Hazardous 
Substances Which Is Under The 
Responsibility Of Department 
Of Industrial Works, B.E.2551 
(2008)
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ทะเบยีนกฎหมายดา้นความปลอดภยั และสงิแวดลอ้ม

หมวด
Group

ชอืกฎหมาย
Legislation Name

ขอ้ปฏบิตั ิ
Requirement

สถานะ
Status

หนว่ยงานทรีบัผดิชอบ
Responsibilities

Health ในสถานททํีางานของลกูจา้ง ใหน้ายจา้งตอ้งจัดใหม้สีงิจําเป็นตา่งๆ ดังนี
1)นําสะอาดสําหรับดมื
2) หอ้งนําและหอ้งสว้มตามแบบและจํานวนทกํีาหนดในกฎหมายวา่ดว้ย
การควบคมุอาคารและ
กฎหมายอนืทเีกยีวขอ้ง และมกีารดแูลรักษาความสะอาด
3) สงิจําเป็นในการปฐมพยาบาลและการรักษาพยาบาลตามที
กฎกระทรวงฉบับนกํีาหนด

The workplace of employee specifies the employer arranging 
necessities as follow;
• Clean drinking water
• Bathroom and toilet follow the design and number as identified 
by law of
 controlling building and related law with maintaining hygiene.
• The necessities for first aid and medical care as identified in 
this ministerial regulations. 

 นายจา้งอาจทําความตกลงเพอืสง่ลกูจา้งเขา้รับการรักษาพยาบาลกับ
สถานพยาบาลทเีปิดบรกิารตลอดยสีบิสชีวัโมงและเป็นสถานพยาบาลที
นายจา้งอาจนําลกูจา้งสง่เขา้รับการรักษาพยาบาลไดโ้ดยสะดวกและ
รวดเร็ว

The employer might make an agreement in order to deliver the 
employee to receive medical care with 24 hour clinic and clinic 
which the employer may deliver the employee to receive 
medical care immediately and conveniently.

Health ใหน้ายจา้งจัดทําโครงการอนุรักษ์การไดย้นิในสถานประกอบกจิการเป็น
ลายลักษณ์อักษร ในกรณีทสีภาวะการทํางานในสถานประกอบกจิการมี
ระดับเสยีงทลีกูจา้งไดร้ับเฉลยีตลอดระยะเวลาการทํางานแปดชวัโมง
ตังแตแ่ปดสบิหา้เดซเิบลเอขนึไป ซงึอยา่งนอ้ยตอ้งมรีายละเอยีด
เกยีวกับรายการ ดังน ีนโยบายการอนุรักษ์การไดย้นิ การเฝ้าระวงัเสยีงดัง
 (Noise Monitoring) การเฝ้าระวงัการไดย้นิ (Hearing Monitoring) 
และหนา้ทคีวามรับผดิชอบของผูท้เีกยีวขอ้ง ทังนใีหน้ายจา้งประกาศ
โครงการอนุรักษ์การไดย้นิในสถานประกอบ
กจิการใหล้กูจา้งทราบ

The employer must set up official document for the hearing 
protection project in the work place, if the work place have the 
average sound level over 85 Decibel during 8 hours. The
official document for the hearing protection project must contain 
the detail as follow; hearing protection policy, Noise Monitoring, 
Hearing Monitoring and responsibility of the relevant person. 
The employer must inform this information to the employee.

ใหน้ายจา้งจัดใหม้กีารเฝ้าระวงัเสยีงดัง โดยการส ารวจและตรวจวดัระดับ
เสยีงการศกึษาระยะเวลาสมัผัสเสยีงดัง และการประเมนิการสมัผัสเสยีง
ดังของลกูจา้งในสถานประกอบกจิการแลว้แจง้ผลใหล้กูจา้งทราบ

The employer must monitor on noise by measuring and survey 
the sound level and evaluate the sound impact to the employee 
and inform to them accordingly. 

ใหน้ายจา้งจัดใหม้กีารเฝ้าระวงัการไดย้นิ หากผลการทดสอบสมรรถภาพ
การไดย้นิพบวา่ลกูจา้งสญูเสยีการไดย้นิทหีขูา้งใดขา้งหนงึตังแต ่15 เด
ซเิบลขนึไป ทคีวามถใีดความถหีนงึ ใหน้ายจา้งจัดใหม้มีาตรการป้องกัน
อันตรายอยา่งหนงึอยา่งใดแกล่กูจา้ง

The employer must monitor the employee hearing efficiency, 
and if there is found any employee who lost the hearing ability 
at 15 Decibel in any frequency, the employer must provide the 
solution to protect the employee hearing efficiency.

ใหน้ายจา้งตดิประกาศผลการตรวจวดัระดับเสยีง แผนผังแสดงระดับ
เสยีงในแตล่ะพนืท ีเพอืใหล้กูจา้งทกุคนไดร้ับทราบ

The employer must show the sign of the sound level in each 
location to acknowledge the employee. 

ใหน้ายจา้งอบรมใหค้วามรูค้วามเขา้ใจเกยีวกับโครงการอนุรักษ์การได ้
ยนิความสําคัญของการทดสอบสมรรถภาพการไดย้นิ อันตรายของเสยีง
ดัง การควบคมุป้องกัน และการใชอ้ปุกรณ์คุม้ครองความปลอดภัยสว่น
บคุคล แกล่กูจา้งททํีางานในบรเิวณทมีรีะดับเสยีงดังทไีดร้ับเฉลยีตลอด
ระยะเวลาการท างานแปดชวัโมงตังแตแ่ปดสบิหา้เดซเิบลเอขนึไป และ
ลกูจา้งทเีกยีวขอ้งในสถานประกอบกจิการ

The employer must provide the training of the hearing 
protection project, the importance of hearing efficiency, the 
danger of noise, prevention can controlling, how to use PPE 
equipment to the employee who is working in the work place, 
with receive the average sound level over 85 Decibel during 8 
hours of working time.

ใหน้ายจา้งประเมนิผลและทบทวนการจัดการโครงการอนุรักษ์การไดย้นิ
ในสถานประกอบกจิการไมน่อ้ยกวา่ปีละหนงึครงั

The employer must review and evaluate the hearing protection 
project in the work place annually. 

ใหน้ายจา้งบันทกึขอ้มลูและจัดทําเอกสารการด าเนนิการตามประกาศ
ฉบับนกํีาหนด โดยเก็บไวใ้นสถานประกอบกจิการไมน่อ้ยกวา่หา้ปีพรอ้ม
ทจีะใหพ้นักงานตรวจแรงงานตรวจสอบได ้

The employer must record and collect the data for this process 
and keep in the work place at least 5 years.

Facilities กฎกระทรวง กําหนดประเภท
อาคารทตีอ้งจัดใหม้ผีูต้รวจสอบ 
พ.ศ. 2548
Ministerial Regulation:
Specification of Types of 
Building that Require Building 
Inspection, B.E. 2548
(2005)

กฎหมายกําหนดประเภทอาคารทตีอ้งจัดใหม้ผีูต้รวจสอบดา้นวศิวกรรม
หรอืผูต้รวจสอบดา้นสถาปัตยกรรมแลว้แตก่รณตีามมาตรา 32 ทวิ
(5) อาคารโรงงานตามกฎหมายวา่ดว้ยโรงงานทมีคีวามสงูมากกวา่หนงึ
ชนั และมพีนืทใีชส้อยตังแตห่า้พันตารางเมตรขนึไป

The regulation prescribed that the buildings must provide the 
Inspector in engineering or architecture as the case under 
Section 32 bis
(5) Building under on Factory Act that has the floor more than 
one, and the utility area of five
thousand square meters or more.

Facilities กฎกระทรวง กําหนด
คณุสมบัตเิฉพาะของผูต้รวจสอบ 
หลักเกณฑก์ารขอขนึทะเบยีนและ
การเพกิถอน การขนึทะเบยีนเป็นผู ้
ตรวจสอบ และหลักเกณฑก์าร
ตรวจสอบอาคาร พ.ศ. 2548
Ministerial Regulation:
Specification of Qualification of 
Auditor, Criteria of Registration 
and Revocation, Registration 
Procedure for Auditor, Criteria 
for Building Inspection, B.E. 
2548
 (2005) 

1) กฎหมายกําหนดคณุสมบัตเิฉพาะ และลักษณะตอ้งหา้มของผู ้
ตรวจสอบ
2) กฎหมายกําหนดหลักเกณฑว์ธิกีาร และเงอืนไขในการขอขนึทะเบยีน
 การเพกิถอนการขนึทะเบยีนของผูต้รวจสอบ
3) กฎหมายกําหนด หลักเกณฑว์ธิกีาร และเงอืนไขในการตรวจสอบ
อาคารและอปุกรณป์ระกอบของอาคาร

1) The regulation prescribed on the specification of qualification 
of Auditor and prohibition qualification of auditor.
2) The regulation prescribed on criteria of registration and 
revocation, registration procedure for auditor.
3) The regulation prescribed on criteria, procedure and condition 
for building inspection and devices.

Environment สว่นท ี4 มลพษิทางอากาศและเสยีง มสีาระโดยสรปุดังนี
เจา้ของหรอืผูค้รอบครองแหลง่กําเนดิมลพษิดังกลา่ว มหีนา้ทตีอ้งตดิตัง
 หรอืจัดใหม้รีะบบบําบัดอากาศเสยี อปุกรณ์หรอืเครอืงมอือนืใดสําหรับ
การควบคมุ กําจัด ลด หรอืขจัดมลพษิซงึอาจมผีลกระทบตอ่คณุภาพ
อากาศตามทเีจา้พนักงานควบคมุมลพษิกําหนด (กรณีเสยีงหรอืความ
สนัสะเทอืนใหดํ้าเนนิการลักษณะเดยีวกัน)

part 4 the air and noise pollution shall have the essence in 
summary as follow; 
The owner or possessor of pollution resource has duty of 
installing or providing the air ventilation system, equipment or 
other device for controlling, eliminating or reducing the pollution 
which may affect to the air quality as identified by the officer of 
controlling the pollution (in case of sound or vibration shall 
operate in the same process)

สว่นท ี5 มลพษิทางน ้าํ มสีาระโดยสรปุดังนี
เจา้ของหรอืผูค้รอบครองแหลง่กําเนดิมลพษิทกํีาหนดมหีนา้ทตีอ้ง
กอ่สรา้งตดิตัง หรอืจัดใหม้รีะบบบําบัด น ้าํเสยีหรอืระบบกําจัดของเสยี
ตามทเีจา้พนักงานควบคมุมลพษิกําหนด หรอืจัดสง่นําเสยีหรอืของเสยีที
เกดิจากการดําเนนิกจิการของตนไปทําการบําบัด หรอืกําจัดโดยระบบ
บําบัดนําเสยีรวมหรอืระบบกําจัดของเสยีรวมทมีอียู่

part 5 the water pollution shall have the essence in summary as 
follow; 
B. The owner or possessor of pollution resource has duty of 
installing or providing the waste water or sewage treatment 
system as identified by the officer of controlling pollution or 
sending the waste water or sewage from  the operation to be 
treated or eliminated by the assembling treatment  system of 
waste water or sewage.

สว่นท ี6 มลพษิอนืและของเสยีอันตราย มสีาระโดยสรปุดังนี
การเก็บรวบรวม ขนสง่และกําจัดของเสยีใดทมีกีฎหมายกํากับดแูลอยู่
แลว้ ใหเ้ป็นไปตามนัน

 part 6 other pollution and hazardous waste shall have the 
essence in summary as follow; 
To collect, transport and eliminate the sewage which is 
regulated by law shall follow that law.

สว่นท ี7 การตรวจสอบและควบคมุ มสีาระโดยสรปุดังนี
เจา้ของหรอืผูค้รอบครองแหลง่กําเนดิมลพษิซงึมรีะบบบําบัดอากาศเสยี
อปุกรณห์รอืเครอืงมอื สําหรับควบคมุการปลอ่ยทงิ อากาศเสยีหรอื
มลพษิอนืระบบบําบัดน ้าํเสยีหรอืระบบกําจัดของเสยี มหีนา้ทตีอ้งเก็บ
สถติขิอ้มลูการทํางานของอปุกรณ์และทํารายงานสรปุการทํางานเสนอ
ตอเจา้พนักงานทอ้งถนิเดอืนละ 1 ครงั ตามหลักเกณฑแ์ละวธีกีารที
กําหนด

 part 7 the inspection and control shall have the essence in 
summary as follow;
The owner or possessor of pollution resource which has the air
 ventilation system or the equipment for controlling the releasing 
of air waste or other type of pollution and the waste water or 
sewage treatment system shall have duty to collect the statistic 
data of the operating equipment and do the summary report to 
the local officer for once a month following the identified 
principle and method.

กฎกระทรวง วา่ดว้ยการจัด
สวสัดกิารในสถานประกอบกจิการ 
พ.ศ. 2548
Ministerial Regulations
Arranging Welfare in Workplace 
BE 2548 (2005)

ประกาศกรมสวสัดกิารและคุม้ครอง
แรงงาน เรอืง หลักเกณฑแ์ละ
วธิกีารจัดทําโครงการอนุรักษ์การ
ไดย้นิในสถานประกอบกจิการ พ.ศ.
 2553
Notification of Department of 
Labour Protection and Welfare
Re: Standard and the hearing 
protection in the work place 
project set up 2010 

พระราชบัญญัต ิสง่เสรมิและรักษา
คณุภาพสงิแวดลอ้มแหง่ชาต ิพ.ศ.
 2535
The Enhancement And 
Conservation Of National 
Environmental Quality Act, 
B.E.2535 (1992)
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Environment กฎกระทรวงฉบับน ีกําหนดใหเ้จา้ของหรอืผูค้รอบครองแหลง่กําเนดิ
มลพษิหรอืผูค้วบคมุระบบบําบัดนําเสยี
ตอ้งเก็บสถติแิละขอ้มลูผลการทํางานของระบบบําบัดนําเสยีในแตล่ะวนั 
และจัดทําบันทกึรายละเอยีดตามแบบ ทส. 1 เก็บไวท้สีถานทตีัง
แหลง่กําเนดิมลพษิเป็นระยะเวลา 2 ปีนับจากวนัทมีกีารเก็บสถติแิละ
ขอ้มลู

This regulation specifies the owner or possessor of sewerage 
system ,as origin of pollution, must collect statistics and data of 
sewerage system everyday and compile report follow the form 
ทส.1 for two years as from the first day of collecting statistics 
and data.

กฎกระทรวงฉบับน ีกําหนดใหเ้จา้ของหรอืผูค้รอบครองแหลง่กําเนดิ
มลพษิหรอืผูค้วบคมุระบบบําบัดนําเสยี จัดทํารายงานสรปุผลการทํางาน
ของระบบบําบัดนําเสยีในแตล่ะเดอืนตามแบบ ทส. 2 และเสนอตอ่เจา้
พนักงานทอ้งถนิภายในวนัท ี15 ของเดอืนถัดไป

This regulation the owner or possessor of sewerage system ,as 
origin of pollution, must compile report of sewerage system 
every month follow the form ทส.2. The report must be proposed
 to local officer within the fifteenth of the following month.

Environment ประกาศกระทรวงอตุสาหกรรม เรอืง
 กําหนดคณุลักษณะนําทงิทรีะบาย
ออกนอกโรงงานใหม้คีา่แตกตา่ง
จากทกํีาหนดไวใ้นประกาศ
กระทรวงอตุสาหกรรม ฉบับท ี2 
(พ.ศ.2539) เรอืง กําหนด
คณุลักษณะของนําทงิทรีะบายออก
จากโรงงาน
Notification of Ministry of 
Industry No.2, Issued pursuant 
to the Factory Act, B.E. 2535 
(1992) Re: Characteristics of 
Wastewater Discharge from 
Factory, B.E. 2539 (1996)

กําหนดคณุลักษณะนําทงิ ทรีะบายออกนอกโรงงานใหม้คีา่แตกตา่งที
กําหนดไวโ้ดยแยกตา่งประเภทการประกอบกจิการ สําหรับ
คา่พารามเิตอรท์รีะบแุตกตา่ง ไดแ้ก ่บโีอด ีซโีอด ีทเีคเอ็น

To set up the wastewater discharge from factory properties 
which deviate from the regulation depend on the type of 
manufacturer for the parameter which different are; BOD, COD, 
TKN

Environment Notification of Ministry of 
Industry The Specification Of 
Effluent Standard For A Factory 
BE, 2560

Environment ประกาศกระทรวงอตุสาหกรรม เรอืง
 กําหนดคา่ปรมิาณของสารเจอืปน
ในอากาศทรีะบายออกจากโรงงาน
 พ.ศ. 2549
Notification Of Ministry Of 
Industry: The Emission 
Standard From A Factory, 
B.E.2549 (2006)

 อากาศทรีะบายออกจากโรงงาน ตอ้งมคีา่ปรมิาณของสารเจอืปนไมเ่กนิ
ทกํีาหนดไว ้

Flue gas from factory should not contain pollutant concentrations 
exceeding the values listed.

Environment ประกาศกระทรวงอตุสาหกรรม เรอืง
 กําหนดคา่ระดับเสยีงการรบกวน
และระดับเสยีงทเีกดิจากการ
ประกอบกจิการโรงงาน พ.ศ. 2548
Notification Of Ministry Of 
Industry: The Occupation Noise 
Level, B.E.2548 (2005)

1) คา่ระดับการรบกวนทเีกดิจากการประกอบกจิการโรงงานไมเ่กนิ 10 
dBA
2) คา่ระดับเสยีงเฉลยี 24 ชวัโมง ทเีกดิจากการประกอบกจิการโรงงาน 
ไมเ่กนิ 70 dBA
3) คา่ระดับเสยีงสงูสดุทเีกดิจากการประกอบกจิการโรงงาน ไมเ่กนิ 115
 dBA
4) วธิกีารตรวจวดัระดับเสยีงการรบกวน ระดับเสยีงเฉลยี 24 ชวัโมง และ
ระดับเสยีงสงูสดุทเีกดิจากการประกอบ กจิการโรงงานใหเ้ป็นไปตามที
กรมโรงงานอตุสาหกรรมกําหนด

1) The noise level from the manufacturer should not over than 
10 dB(A)
2) The average noise level in 24 not over than 70 dB(A)
3) Maximum noise not over than 115 dB(A)
4) Noise measuring should be follow the Department of 
Industrial works recommended

Environment ประกาศกรมโรงงานอตุสาหกรรม 
เรอืง วธิกีารตรวจวดัระดับเสยีงการ
รบกวน ระดับเสยีงเฉลยี 24 ชวัโมง
 และระดับเสยีงสงูสดุ ทเีกดิจาก
การประกอบกจิการโรงงาน พ.ศ. 
2553
Notification Of Ministry Of 
Industry: The Measurement 
Method For Noise, 24-h 
Average Sound Level, And 
Maximum Sound Level From A 
Factory, B.E.2553 (2010)

กําหนดวธิกีารตรวจวดัระดับเสยีงการรบกวน ระดับเสยีงเฉลยี 24 ชวัโมง
 และระดับเสยีงสงูสดุทเีกดิจากการประกอบกจิการฯ

To set up the noise measuring method of average noise in 24 
hours, and maximum noise of the manufacturer operation

Industrial 
Waste

 ประกาศฉบับนมีกีารระบ ุบทบาทและหนา้ทคีวามรับผดิชอบ ของผู ้
กอ่กําเนดิสงิปฏกิลูหรอืวสัดทุไีมใ่ชแ้ลว้ ไดแ้ก่
ผูก้อ่กําเนดิสงิปฏกิลูหรอืวสัดทุไีมใ่ชแ้ลว้ ตอ้งไมเ่ก็บสงิปฎกิลูหรอืวสัดุ
ไมใ่ชแ้ลว้ไวภ้ายในโรงงานเกนิ ระยะเวลา 90 วนั หากเกนิตอ้งยนืขอตอ่
ระยะเวลาในการเก็บโดยยนืแบบ สก. 1

 This notification has identify the role and responsibility of the 
WG, which are;
WG must not collect the waste within the factory over than 90 
days, if it exceed than 90
days, the factory must submit the waste collecting extension 
form สก. 1

ผูก้อ่กําเนดิสงิปฏกิลูหรอืวสัดทุไีมใ่ชแ้ลว้ตอ้งมผีูค้วบคมุดแูลระบบ
ป้องกันสงิแวดลอ้มทมีคีวามรูเ้ฉพาะ ดา้นทขีนึทะเบยีนกับกรมโรงงาน
อตุสาหกรรมตามทกีฏหมายระบ ุและตอ้งจัดฝึกอบรมพนักงานท ี
เกยีวขอ้งเพอืใหส้ามารถปฏบิัตงิานตามหนา้ทไีดอ้ยา่งถกูตอ้งปลอดภัย

WG must have the waste management staff which registration 
with the DIW and must provide the training course to the worker 
who related to the waste management to handle the waste 
properly.

ผูก้อ่กําเนดิสงิปฏกิลูหรอืวสัดทุไีมใ่ชแ้ลว้ตอ้งจัดทําแผนการป้องกัน
อบุัตภัิยเพอืรองรับเหตฉุุกเฉนิ และ หา้มนําสงิปฏกิลูหรอืวสัดทุไีมใ่ช ้
แลว้ออกนอกโรงงานเพอืไปกําจัดโดยไมไ่ดร้ับอนุญาต

WG must provide the security plan for emergency case and do 
not transport the waste or unused material out of the factory 
without permission.

การบําบัดหรอืกําจัดสงิปฏกิลูใหดํ้าเนนิการตามหลักเกณฑแ์ละวธิกีารที
กําหนดในภาคผนวกท ี4

Waste treatment or waste disposal should be follow the method 
and procedure which identify in appendix 4

ผูก้อ่กําเนดิสงิปฏกิลูหรอืวสัดทุไีมใ่ชแ้ลว้ตอ้งยนืขออนุญาตนําสงิปฏกิลู
ออกนอกบรเิวณโรงงานใหใ้ช ้แบบ สก. 2

WG must request to transport the waste outside the factory by 
using formant no. สก. 2

ในการนําของเสยีอันตรายออกนอกบรเิวณโรงงานทกุครังตอ้งมใีบกํากับ
การขนสง่และใหแ้จง้ตอ่กรม โรงงานอตุสาหกรรมโดยการแจง้ทางสอื
อเิล็กทรอนกิส์

Every waste transportation must have the transportation 
document and inform to the DIW by electronic notification

ผูก้อ่กําเนดิสงิปฏกิลูหรอืวสัดทุไีมใ่ชแ้ลว้ตอ้งรับผดิชอบตอ่ภาระความ
รับผดิชอบ (Liability) ตอ่กรณี ตา่งๆ ทจีะเกดิขนึกับสงิปฎกิลูหรอืวสัดไุม่
ใชแ้ลว้ของโรงงาน โดยสามารถแตง่ตังตัวแทนเป็นผูร้วบรวม และขนสง่
ได ้และตอ้งรับผดิชอบตอ่ภาระความรับผดิชอบรว่มกับผูร้วบรวมและ
ขนสง่ทไีดแ้ตง่ตงั 

WG must responsible for the Liability, in any case which related 
to the waste or unused material from the factory, the WG can 
nominate as the waste collector and waste transporter and must 
be responsible with the waste nominate representative

ผูก้อ่กําเนดิสงิปฏกิลูหรอืวสัดทุไีมใ่ชแ้ลว้ตอ้งสง่รายงานประจําปีใหก้รม
โรงงานอตุสาหกรรมตามแบบ สก. 3 ภายในวนัท ี1 มนีาคม ของปีถัดไป

WG must submit the annual report to DIW according to format 
สก. 3, within 1 March in the next year

ผูก้อ่กําเนดิสงิปฏกิลูหรอืวสัดทุไีมใ่ชแ้ลว้ตอ้งปฏบิัตติามกฏหมายอนืๆที
เกยีวขอ้ง และกฏหมายระหวา่ง ประเทศในการนําสงิปฏกิลูหรอืวสัดทุไีม่
ใชแ้ลว้เขา้มาหรอืออกนอกราชอาณาจักร

WG must follow the relative regulations and the international 
regulation of waste transportation into the Kingdom or export

ผูร้วบรวมและขนสง่ตอ้งปฏบิัตติามประกาศกระทรวงอตุสาหกรรม เรอืง 
ระบบเอกสารกํากับการขนสง่ ของเสยีอันตราย พ.ศ. 2547 และประกาศ
มตคิณะกรรมการวตัถอุันตราย เรอืง การขนสง่วตัถอุันตราย ทางบก พ.ศ.
 2545

WT must follow the notification of Ministry of Industry Re: 
Document system to identify the waste BE 2547, and the 
notification of the hazardous waste committee Subject: The
inland waste transportation BE 2545

ผูร้วบรวมและขนสง่ตอ้งสง่รายงานประจําปีใหก้รมโรงงานอตุสาหกรรม
ตามแบบ สก. 4 ภายในวนัท ี1 มนีาคม ของปีถัดไป

WT must submit the annual report to DIW according to format 
สก. 4 within 1 March in the next year

ประกาศกระทรวงอตุสาหกรรม เรอืง
 การกําจัดสงิปฏกิลูวสัดทุไีมใ่ชแ้ลว้
 พ.ศ. 2548
Notification of Ministry of 
Industry : Industrial Waste 
Management and Disposal, 
B.E.2548 (2005)

กฎกระทรวง กําหนดหลักเกณฑ ์
วธิกีาร และแบบการเก็บสถติแิละ
ขอ้มลู การจัดทําบันทกึรายละเอยีด
 และรายงานสรปุผลการทํางาน
ของระบบบําบัดนําเสยี พ.ศ. 2555
Ministerial Regulation
The Rule, Method, Form of 
Collecting Statistics and Data , 
Detail and Summary Record of 
Sewerage System BE 2555 
(2012)

13/21



THA ENG OHS AED FAC Maint. Own area HR

ทะเบยีนกฎหมายดา้นความปลอดภยั และสงิแวดลอ้ม

หมวด
Group

ชอืกฎหมาย
Legislation Name

ขอ้ปฏบิตั ิ
Requirement

สถานะ
Status

หนว่ยงานทรีบัผดิชอบ
Responsibilities

ในการรวบรวมและขนสง่ผูบ้ําบัดและกําจัดสงิปฏกิลูหรอืวสัดทุไีมใ่ชแ้ลว้
สามารถแตง่ตังตัวแทนเป็นผู ้รวบรวมและขนสง่ได ้และตอ้งรับผดิชอบ
ตอ่ภาระความรับผดิชอบรว่มกับผูร้วบรวมและขนสง่ทไีด ้แตง่ตงั

In the waste collecting and waste transportation, WP can assign 
the representative who responsible for the waste collecting and 
waste transportation and must be responsible with the waste 
nominate representative

ผูก้อ่กําเนดิสงิปฏกิลูหรอืวสัดทุไีมใ่ชแ้ลว้ตอ้งสง่รายงานประจําปีใหก้รม
โรงงานอตุสาหกรรมตามแบบ สก. 5 ภายในวนัท ี1 มนีาคม ของปีถัดไป

WG must submit the annual report to DIW according to format 
สก. 5 within 1 March in the next year

Industrial 
Waste

 ใหผู้ก้อ่กําเนดิของเสยีอันตราย ผูข้นสง่ของเสยีอันตรายหรอืผูเ้ก็บ
รวบรวมบําบัดและกําจัดของเสยีอันตรายตอ้ง แจง้เพอืขอมเีลขประจําตัว
ตามแบบกํากับการขนสง่ 01 ทา้ยประกาศกระทรวงน ีและใหก้รม
โรงงานอตุสาหกรรม ออกเลขประจําตัวใหก้ับผูแ้จง้ภายในเจ็ดวนัทําการ
นับจากวนัทรีับแจง้ 

The hazardous waste producer, hazardous waste deliver, 
hazardous waste treatment and destroyer must request to get 
the identification no. according to the transportation format 01 
in this announcement, and the DIW must issue the identification 
no. within 7 days after the notification date.

 ใหผู้ก้อ่กําเนดิของเสยีอันตราย ผูข้นสง่ของเสยีอันตรายหรอืผูเ้ก็บ
รวบรวมบําบัดและกําจัดของเสยีอันตรายจัดทํารายงานประจําปี เพอื
รายงานสถานะของผูเ้ก็บรวบรวมบําบัดและกําจัดของเสยีอันตราย 
ปรมิาณและการจัดการ ของเสยีอันตรายทรีับมากําจัดในแตล่ะปีใหก้รม
โรงงานอตุสาหกรรมทราบปีละหนงึครงัภายในวนัท ี1 มนีาคม ของทกุปี 
ตามแบบกํากับการขนสง่ตามที
กฎหมายกําหนด

The hazardous waste producer, hazardous waste deliver, 
hazardous waste treatment and destroyer must issue the annual 
report to update the status of volume and waste collect, disposal 
status to the DIW within 1st of March in every year

Industrial 
Waste

ประกาศกระทรวงอตุสาหกรรม เรอืง
 หลักเกณฑแ์ละวธิกีารแจง้
รายละเอยีดเกยีวกับสงิปฏกิลูหรอื
วสัดทุไีมใ่ชแ้ลว้จากโรงงาน โดย
ทางสอือเิล็กทรอนกิส ์(Internet) 
พ.ศ. 2547
Notification Of Ministry Of 
Industry: The Criteria And 
Method For Reporting On 
Industrial Waste Information 
Via The Internet, B.E.2547 
(2004)

 ผูป้ระกอบกจิการฯ ตอ้งแจง้รายละเอยีดเกยีวกับชนดิปรมิาณ และชอื
ผูร้ับบําบัดหรอืกําจัดสงิปฏกิลูหรอืวสัดทุ ีไมใ่ชแ้ลว้ทาง Internet ดังนี
- ใหแ้จง้ ชนดิ ปรมิาณ และชอืผูร้ับบําบัดหรอืกําจัดสงิปฏกิลูฯ ทกุครงัที
มกีารนําสงิปฏกิลูออกนอกบรเิวณ โรงงาน โดยวธิกีารสง่ขอ้มลูทาง 
Internet ไปยังกรมโรงงานอตุสาหกรรม ตามแบบการแจง้ทกํีาหนด
- ใหแ้จง้ขอ้มลูทันททีผีูร้ับบําบัดหรอืกําจัดไดนํ้าสงิปฏกิลูฯ ออกนอก
บรเิวณโรงงาน
- ในกรณีทไีมม่เีครอืงมอืในการสง่ขอ้มลูทางInternet อาจจัดสง่ทาง
โทรสาร
- ใหเ้ลอืกผูร้ับบําบัดหรอืกําจัดทมีคีวามสามารถและความเชอืถอื
- ใหผู้ป้ระกอบกจิการฯ ทําขอ้ตกลงกับผูร้ับบําบัดหรอืกําจัดสงิปฏกิลูฯ
- ใหผู้ร้ับบําบัดหรอืกําจัด แจง้รายละเอยีดตอ่ไปนทีกุครังทไีดร้ับมอบสงิ
ปฏกิลูฯ
- ชอืผูป้ระกอบกจิการโรงงานทสีง่มอบ
- ชนดิ ปรมิาณ
- วธิกีารบําบัด หรอืกําจัด
- การขนสง่

The manufacturer must inform the information by Internet as 
follow;
- Inform the type and quality and name of the 
treatment/disposal manufacturer, Inform after the 
treatment/disposal manufacturer bring the waste out of the 
manufacturer by Internet to the DIW
- Immediately Inform after the treatment/disposal manufacturer 
bring the waste out of the manufacturer
- If no internet, Fax can be apply
- Select the liable treatment/disposal manufacturer
- Make a contract with the treatment/disposal manufacturer
- The treatment/disposal manufacturer inform the detail every 
time after receiving the waste
- Name of the treatment/disposal manufacturer
- Type and quality
- Treatment method or disposal method
- Delivery

Industrial 
Waste

ประกาศกรมโรงงานอตุสาหกรรม 
เรอืง หลักเกณฑแ์ละวธิกีารปฏบิัต ิ
เกยีวกับการจัดการสงิปฏกิลูหรอื
วสัดทุไีมใ่ชแ้ลว้ พ.ศ. 2551
Notification Of Department Of 
Industrial Works: The Criteria 
And Procedure Regarding To 
Waste Management, B.E.2551 
(2008)

ใหข้องเสยีตามบัญชรีายการทา้ยประกาศฉบับน ีตอ้งกําจัดโดยวธิกีาร
เผาทําลายในเตาเผาอตุสาหกรรมเฉพาะสําหรับของเสยีอันตราย

The waste in the attachment of this announcement, must be 
destroy by the hazardous waste incinerator 

Industrial 
Waste

ผูแ้ตง่ตงัตัวแทน ตอ้งเป็นผูก้อ่กําเนดิหรอืผูบํ้าบัดและกําจัดของเสยี
อันตรายทมีเีลขประจําตัวแลว้

The nominate must be the producer / or the treatment and 
disposal the hazardous waste which has an ID number 

ผูไ้ดร้ับการแตง่ตงั เป็นตัวแทน ตอ้งเป็นผูข้นสง่ของเสยีอันตรายทมีเีลข
ประจําตัวแลว้

The nominate representative must deliver the hazardous waste 
which has the ID number.

ผูไ้ดร้ับการแตง่ตงั เป็นตัวแทน ตอ้งมทีตีัง สถานประกอบการและ
บรเิวณทใีชจ้อดรถยนตท์สีามารถเก็บของเสยีอันตรายไวไ้ดช้วัคราว 
โดยมคีวามปลอดภัยและไมเ่กดิความเสยีหาย และตอ้งมหีลักฐานแสดง
กรรมสทิธหิรอืสทิธใินการใชส้ถานนัน ๆ

The nominate representative must have the parking area to 
store the hazardous waste for temporary with safe and no 
damage, and must have the evidence to use that location

ผูไ้ดร้ับการแตง่ตงั เป็นตัวแทน ตอ้งมหีลักฐานการจดทะเบยีนผูถ้อื
กรรมสทิธ ิหรอืเป็นผูม้สีทิธคิรอบครองรถยนตท์ใีชข้นสง่ของเสยีอันตราย
 รวมทงั ใบอนุญาตมไีวใ้นครอบครองซงึวตัถอุันตราย (วอ.8) กรณีเขา้
ขา่ยตอ้งไดร้ับอนุญาตมไีวใ้นครอบครองซงึวตัถอุันตราย (เพอืการขนสง่)

The nominate representative must have the evidence of the 
vehicle to deliver the hazardous waste and also the license to 
obtain the hazardous material (V.8), (in case of obtain for 
transportation only)

ผูไ้ดร้ับการแตง่ตงั เป็นตัวแทน ตอ้งมมีาตรการป้องกันและควบคมุการ
เกดิอบุัตภัิยหรอืเหตฉุุกเฉนิขณะเก็บรวบรวม และขนสง่ของเสยีอันตราย

The nominate representative must have the safety and control 
for the accident during hazardous waste collecting and delivery

Safety ใหน้ายจา้งทมีสีารเคมอีันตรายอยูใ่นครอบครองจัดทําบัญชรีายชอื
สารเคมอีันตรายและรายละเอยีดขอ้มลูความปลอดภัยของสารเคมี
อันตรายตามแบบทอีธบิดปีระกาศกําหนด พรอ้มทังแจง้ตอ่อธบิดหีรอืผู ้
ซงึอธบิดมีอบหมายภายในเจ็ดวนันับแตว่นัทมีสีารเคมอีันตรายอยูใ่น
ครอบครองภายในเดอืนมกราคมของทกุปี ใหน้ายจา้งแจง้บัญชรีายชอื
สารเคมอีันตราย และรายละเอยีดขอ้มลูความปลอดภัยของสารเคมี
อันตรายทตีนมอียูใ่นครอบครองตอ่อธบิด ีหรอืผูซ้งึอธบิดมีอบหมายดว้ย

Specifying the employer who possesses the hazardous chemical 
shall create the list of hazardous chemical and the detail about 
safety information of hazardous chemical as
the director-general identified and notifying the director-general 
or commissioner within 7 days from the date of possessing 
hazardous chemical. Within January every year, the employer 
shall notify the list of hazardous chemical and the detail about 
safety information of hazardous chemical in possession to the 
director-general or commissioner.

ใหน้ายจา้งแจง้ใหล้กูจา้งทราบและอธบิายใหล้กูจา้งเขา้ใจขอ้มลูความ
ปลอดภัยของสารเคมอีันตรายทอียูใ่นครอบครองของนายจา้ง ขอ้ความ
และเครอืงหมายตา่ง ๆ ทปีรากฏในเอกสารคูม่อื ฉลาก ป้าย หรอื
ขา่วสารทเีกยีวขอ้ง รวมทังขอ้มลูตา่ง ๆ ตามทไีดก้ าหนดไวใ้น
กฎกระทรวงนี

Specifying the employer shall notify and explain the employee to 
understand the detail about safety information of hazardous 
chemical in possession of the employer, the
message and the sign which appear in the handbook including 
the related news and information as identified in this ministerial 
regulations. 

ใหน้ายจา้งจัดใหล้กูจา้งททํีางานเกยีวกับสารเคมอีันตรายทราบและ
เขา้ใจวธิกีารในการทํางานทถีกูตอ้งและปลอดภัย รวมทงัตอ้งจัดใหม้ี
มาตรการควบคมุลกูจา้งใหป้ฏบิัตติามวธิกีารดังกลา่วใน
การนใีหน้ายจา้งจัดทําคูม่อืเกยีวกับแนวปฏบิัตแิละขันตอนในการทํางาน
เกยีวกับสารเคมอีันตราย  คําแนะนําลกูจา้งเกยีวกับการป้องกันอันตราย 
ความหมายของขอ้มลูทมีบีนฉลากและ
เอกสารขอ้มลูความปลอดภัยของสารเคมอีันตราย

Specifying the employer shall arrange the employee who 
working with hazardous chemical to be aware and understand 
how to work accurately and safely. The employer shall provide 
the measure for controlling the employee to follow the method. 
The employer shall create the handbook about the method and 
procedure of working with hazardous chemical, the employee 
instruction for danger prevention, the
meaning of label information and the document about safety 
information of hazardous chemical. 

ลกูจา้งตอ้งปฏบิัตติามวธิกีารทํางานทถีกูตอ้งและปลอดภัยตามคูม่อืการ
ปฏบิัตงิานทนีายจา้งจัดทําขนึ และเมอืเกดิเหตฉุุกเฉนิเกยีวกับสารเคมี
อันตราย ลกูจา้งตอ้งบรรเทาเหตแุละแจง้ใหห้ัวหนา้งานทราบทันที

The employee must follow the method of work accurately and 
safely as identified in the operation handbook created by 
employer. When there is emergency case about the
hazardous chemical, the employee must relieve the situation and 
notify the employer immediately. 

ใหน้ายจา้งจัดใหม้กีารปิดฉลากทเีป็นภาษาไทยมขีนาดใหญพ่อสมควร 
อา่นงา่ยคงทน ไวท้หีบีหอ่บรรจภัุณฑ ์ภาชนะบรรจ ุหรอืวสัดหุอ่หุม้
สารเคมอีันตราย และฉลากนันอยา่งนอ้ยตอ้งมรีายละเอยีดเกยีวกับ
รายการ ตามทกี าหนดในกฎกระทรวงน ีในกรณีทไีมส่ามารถปิดฉลาก
เนอืงจากขนาดหรอืลักษณะของหบีหอ่บรรจภัุณฑภ์าชนะบรรจ ุหรอืวสัดุ
หอ่หุม้สารเคมอีันตราย ใหน้ายจา้งกําหนดวธิกีารทมีปีระสทิธภิาพเพอื
แสดงใหล้กูจา้งไดรู้ถ้งึรายละเอยีดของสารเคมอีันตราย ณ บรเิวณทมีี
การทํางานเกยีวกับสารเคมอีันตรายนัน

Specifying the employer shall provide the label in Thai, Big font 
enough to read easily and durable on the package, container or 
holder of hazardous chemical. The label at least must have the 
detail as identified in this ministerial regulations. In case of 
unable to put the label on because of the size or appearance of 
package, container or holder of hazardous chemical, the 
employer shall specify the effective method in order to show the 
employee to be aware of the detail about hazardous chemical at 
the workplace of those hazardous chemical

กฎกระทรวงกําหนดมาตรฐานใน
การบรหิาร จัดการ และดําเนนิการ
ดา้นความปลอดภัย อาชวีอนามัย
และสภาพแวดลอ้มในการทํางาน
เกยีวกับสารเคมอีันตราย พ.ศ. 
๒๕๕๖

Ministerial Regulations: The 
Standard For Service, 
Management, And Proceeding 
On Occupational Safety, Health 
And Environment For Works 
Involving Hazardous Chemicals, 
B.E.2556 (2013)

ประกาศกระทรวงอตุสาหกรรม เรอืง
 การกําจัดสงิปฏกิลูวสัดทุไีมใ่ชแ้ลว้
 พ.ศ. 2548
Notification of Ministry of 
Industry : Industrial Waste 
Management and Disposal, 
B.E.2548 (2005)

ประกาศกระทรวงอตุสาหกรรม เรอืง
 ระบบเอกสารกํากับการขนสง่ของ
เสยีอันตราย พ.ศ. 2547
Notification of Ministry of 
Industry : Documentation 
System for Transport of 
Hazardous Waste, B.E. 2547 
(2004)

ประกาศกรมโรงงานอตุสาหกรรม 
เรอืง หลักเกณฑก์ารพจิารณา การ
แตง่ตังตัวแทนเพอืเป็นผูร้วบรวม
และขนสง่ของเสยีอันตราย ตาม
ประกาศกระทรวงอตุสาหกรรม เรอืง
 การกําจัดสงิปฏกิลูหรอืวสัดทุไีม่
ใชแ้ลว้ พ.ศ. 2548
Notification Of Department Of 
Industrial Works: The Criteria 
For Consideration Of 
Authorization Of Representative 
For Hazardous Waste Collector 
And Transporter Issued In 
Accordance With Notification Of 
Ministry Of Industry: Industrial 
Waste Management And 
Disposal, B.E.2549 (2006)
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ทะเบยีนกฎหมายดา้นความปลอดภยั และสงิแวดลอ้ม

หมวด
Group

ชอืกฎหมาย
Legislation Name

ขอ้ปฏบิตั ิ
Requirement

สถานะ
Status

หนว่ยงานทรีบัผดิชอบ
Responsibilities

ใหน้ายจา้งจัดใหม้ป้ีายหา้ม ป้ายใหป้ฏบิัต ิหรอืป้ายเตอืน ในการทํางาน
เกยีวกับสารเคมอีันตรายไวใ้นทเีปิดเผยเห็นไดช้ดัเจน ณ สถานททํีางาน
ของลกูจา้ง

Specifying the employer shall provide the prohibition sign, 
practice sign or warning sign of working with hazardous 
chemical in the place obviously be seen at the work station
of the employee

ในกรณีทอีธบิดปีระกาศใหส้ารเคมอีันตรายใดตอ้งควบคมุเป็นพเิศษ ให ้
นายจา้งปิดประกาศหรอืจัดทําป้ายแจง้ขอ้ความเกยีวกับอันตรายและ
มาตรการป้องกันอันตรายทอีาจเกดิจากสารเคมอีันตรายดังกลา่ว

In case the director-general announces any hazardous chemical 
to be controlled substance, the employer shall post a notice or 
put on the notification sign about the danger and the measure of 
danger prevention which may cause from those hazardous 
chemical. 

ใหน้ายจา้งปิดประกาศหรอืจัดทําป้ายแจง้ขอ้ความ “หา้มสบูบหุร ี
รับประทานอาหาร หรอืเครอืงดมื ประกอบอาหาร หรอืเก็บอาหาร” ดว้ย
ตัวอักษรขนาดทเีห็นไดช้ดัเจนไว ้ณ บรเิวณสถานททํีางานเกยีวกับ
สารเคมอีันตราย สถานทเีก็บรักษาสารเคมอีันตราย หรอืในยานพาหนะ
ขนสง่สารเคมอีันตราย และจะตอ้งควบคมุดแูลมใิหม้กีารฝ่าฝืนขอ้หา้ม
ดังกลา่ว

Specifying the employer shall post a notice or put on the 
notification sign “Do not smoke, do not eat or drink and do not 
cooking or storing food” with the obvious font at
the workplace of hazardous chemical, hazardous chemical 
storage or in the vehicle of transporting hazardous chemical and 
it shall be controlled not to violate the prohibition. 

ในบรเิวณทลีกูจา้งทํางานเกยีวกับสารเคมอีันตราย ใหน้ายจา้งจัดใหม้ี
สภาพและคณุลักษณะตามทกํีาหนดในกฎกระทรวงนี

In the area of the employee working with hazardous chemical, 
the employer shall arrange the condition and surrounding as 
identified in this ministerial regulations. 

ในบรเิวณทลีกูจา้งทํางานเกยีวกับสารเคมอีันตราย ใหน้ายจา้งจัดใหม้ี
สถานทแีละอปุกรณ์      ตามทกํีาหนดในกฎกระทรวงน ีเพอืคุม้ครอง
ความปลอดภัยตามรายการ

In the area of the employee working with hazardous chemical, 
the employer shall provide the place and equipment as identified 
in this ministerial regulations for safety protection following the 
list. 

ใหน้ายจา้งจัดอปุกรณ์คุม้ครองความปลอดภัยสว่นบคุคลตามลักษณะ
อันตรายและความรนุแรงของสารเคมอีันตราย หรอืลักษณะของงาน ให ้
ลกูจา้งใชห้รอืสวมใสเ่พอืป้องกันอันตรายทอีาจจะเกดิแกช่วีติ รา่งกาย 
หรอืสขุภาพอนามัยของลกูจา้ง

Specifying the employer shall provide the personal equipment 
for safety protection following the sort of danger and the 
violence of hazardous chemical or the type of work. The 
employee shall use or wear for danger protection which may risk 
to life, body or health and sanitation of the employee. 

ใหล้กูจา้งซงึทํางานเกยีวกับสารเคมอีันตรายใชห้รอืสวมใสอ่ปุกรณ์
คุม้ครองความปลอดภัยสว่นบคุคล ในกรณีทลีกูจา้งไมใ่ชห้รอืไมส่วมใส่
อปุกรณนั์น ใหน้ายจา้งสงัลกูจา้งหยดุการทํางานทันที
จนกวา่ลกูจา้งจะไดใ้ชห้รอืสวมใสอ่ปุกรณ์ดังกลา่ว

Specifying the employee working with hazardous chemical shall 
use or wear the personal equipment for safety protection. In 
case of the employee do not use or wear
the equipment, the employer shall order the employee to stop 
working immediately until the employee will use or wear those 
equipment. 

นายจา้งตอ้งดแูลสถานททํีางานเกยีวกับสารเคมอีันตรายและตรวจสอบ
อปุกรณค์ุม้ครองความปลอดภัยทจัีดไว ้ใหส้ามารถใชง้านไดอ้ยา่งมี
ประสทิธภิาพและปลอดภัยตลอดเวลา

The employer must look after the workplace of hazardous 
chemical and check the equipment for safety protection to be 
ready to use effectively and safety at all time. 

หา้มนายจา้งยนิยอมหรอืปลอ่ยปละละเลยใหล้กูจา้งหรอืบคุคลใดเขา้พัก
อาศัย หรอืพักผอ่นในสถานททํีางานเกยีวกับสารเคมอีันตราย สถานที
เก็บรักษาสารเคมอีันตราย หรอืในยานพาหนะขนสง่สารเคมอีันตราย

Forbidding the employer allows or neglects the employee or any 
other people reside or rest at the workplace of hazardous 
chemical, hazardous chemical storage or in the
vehicle of transporting hazardous chemical. 

ในกรณีทมีกีารรอ้งเรยีนหรอืมปัีญหาดา้นความไมป่ลอดภัยในการทํางาน
เกยีวกับสารเคมอีันตราย ใหน้ายจา้งทมีสีารเคมอีันตรายอยูใ่น
ครอบครองด าเนนิการตรวจสอบขอ้เท็จจรงิและหากพบวา่มผีลกระทบ
ตอ่สภาพแวดลอ้มในการท างานหรอืสขุภาพอนามัย ใหดํ้าเนนิการแกไ้ข
ใหเ้กดิความปลอดภัยโดยทันที

In case there is complaint or problem in respect of unsafe 
working with hazardous chemical, the employer who possesses 
hazardous chemical shall examine the fact. If
there is an effect to work environment or health, it shall be 
solved to be safety immediately. 

ใหน้ายจา้งจัดสถานทเีก็บรักษาสารเคมอีันตรายใหม้สีภาพและ
คณุลักษณะ ตามทกํีาหนดในกฏกระทรวงนี

Specifying the employer shall arrange the place storing 
hazardous chemical to have condition and surrounding as 
identified in this ministerial regulations. 

ใหน้ายจา้งจัดใหม้มีาตรการป้องกันอันตรายทอีาจเกดิจากสารเคมี
อันตรายในบรเิวณสถานทเีก็บรักษาสารเคมอีันตราย รวมทงัมาตรการ
เบอืงตน้ในการแกไ้ขเยยีวยาอันตรายทเีกดิขนึ

Specifying the employer shall provide the measure for danger 
prevention which may cause from hazardous chemical in the 
storage area, including the primary measure of problem solving 
from the danger. 

การจัดเก็บสารเคมอีันตรายใหน้ายจา้งปฏบิัต ิตามทกํีาหนดในกฏ
กระทรวงนี

For the storage of hazardous chemical, the employer shall follow 
as identified in this ministerial regulations. 

ใหน้ายจา้งดําเนนิการเกยีวกับหบีหอ่ ภาชนะบรรจ ุหรอืวสัดหุอ่หุม้
สารเคมอีันตราย ตามทกํีาหนดในกฏกระทรวงนี

Specifying the employer shall proceed about the packaging, 
container or the holder of hazardous chemical as identified in 
this ministerial regulations. 

การบรรจสุารเคมอีันตรายทมีคีณุสมบัตไิวไฟหรอืระเบดิได ้ตอ้งหา่งจาก
แหลง่ความรอ้นและแหลง่ทกีอ่ใหเ้กดิประกายไฟในระยะทปีลอดภัย 
หากสารเคมอีันตรายทบีรรจอุยูใ่นภาชนะหรอืวสัด ุหอ่หุม้ท าใหผ้วิ
ภายนอกของภาชนะบรรจ ุหรอืวสัดหุอ่หุม้สารเคมอีันตรายนันมคีวามรอ้น
ตอ้งมฉีนวนหุม้โดยรอบ ในกรณีทไีมส่ามารถทํา ฉนวนหุม้โดยรอบได ้
ใหจั้ดทําป้ายเตอืน

The packaging of hazardous chemical which is flammable or 
explosive shall be away from the source of heat or spark in the 
safety distance. If the hazardous chemical in the
container or holder may cause the outer of container or holder 
to be hot, it shall be wrapped with the protector. In case of 
unable to wrap the protector, it shall have the
warning sign. 

การตอ่ทอ่หรอือปุกรณ์ตา่ง ๆ เขา้กับภาชนะบรรจ ุหากมลีนิปิดเปิด ตอ้ง
จัดใหอ้ยูใ่นตําแหน่งทผีูป้ฏบิัตงิานสามารถปิดเปิดไดอ้ยา่งรวดเร็วใน
กรณีฉุกเฉนิ

The tube or any other equipment extension with the container, if 
there is valve for open and close, it shall be arranged in the 
position which the worker is able to open or
close rapidly in the emergency situation. 

การถา่ยเทสารเคมอีันตรายไปยังภาชนะหรอืเครอืงมอือนื นายจา้งตอ้ง
ตดิชอืสารเคมอีันตรายและสญัลักษณ์เกยีวกับความปลอดภัยบนภาชนะ
หรอืเครอืงมอืทบีรรจใุหมด่ว้ย

The hazardous chemical transfer to other container or 
equipment, the employer shall label the name of hazardous 

 chemical and safety sign on the new container or equipment. 

นายจา้งตอ้งเก็บหบีหอ่ ภาชนะบรรจ ุหรอืวสัดหุอ่หุม้สารเคมอีันตรายที
ใชแ้ลว้ซงึปนเปือน และยังมไิดกํ้าจัด ใหอ้ยูใ่นทปีลอดภัยและเหมาะสม
กับชนดิของสารเคมอีันตราย

The employer must keep the packaging, container or holder of 
hazardous chemical which already used, contaminated and not 
yet disposed to be in the safe place and appropriate with the 
type of hazardous chemical. 

ใหน้ายจา้งปฏบิัตเิกยีวกับการขนถา่ย เคลอืนยา้ย หรอืขนสง่สารเคมี
อันตราย ตามทกํีาหนดในกฏกระทรวงนี

Specifying the employer shall operate about the transfer, 
relocation or transportation of hazardous chemical as identified 
in this ministerial regulations. 

ใหน้ายจา้งท าความสะอาด หรอืกําจัดสารเคมอีันตรายทหีกรวัไหล 
หรอืไมใ่ชแ้ลว้โดยวธิทีกํีาหนดในขอ้มลูความปลอดภัยตามชนดิของ
สารเคมอีันตรายนัน การกําจัดกากสารเคมอีันตรายหรอืสารเคมอีันตรายที
เสอืมสภาพ อาจก าจัดโดยการเผา ฝัง หรอืใชส้ารเคม ีดว้ยวธิกีารที
ปลอดภัยตามหลักวชิาการ และเป็นไปตามกฎหมายทเีกยีวขอ้ง

Specifying the employer to clean and dispose the hazardous 
chemical which spill, leak or unused by the identified method in 
the safety information following the type of hazardous chemical. 
The elimination of hazardous chemical waste or deterioration 
shall be disposed by burning, burying or using chemical with the 
academic safety method and follow the related law. 

ใหน้ายจา้งปฏบิัตติอ่หบีหอ่ ภาชนะบรรจ ุหรอืวสัดหุอ่หุม้สารเคมี
อันตรายทปีนเปือน และไมต่อ้งการใชแ้ลว้

Specifying the employer arrange the packaging, container or 
holder of hazardous chemical which is contaminated and unused. 
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ใหน้ายจา้งจัดใหม้รีะบบป้องกันและควบคมุ เพอืมใิหม้รีะดับความเขม้ขน้
ของสารเคมอีันตรายในบรรยากาศของสถานททํีางานและสถานทเีก็บ
รักษาสารเคมอีันตรายเกนิขดีจํากัดความเขม้ขน้ของสารเคมอีันตราย
ตามทอีธบิดปีระกาศกําหนด

Specifying the employer shall provide the prevent and control 
system in order to control the intensity level of hazardous 
chemical in the workplace atmosphere and the hazardous 
chemical storage not exceed the limit of hazardous chemical 
intensity as the director-general identified.

ใหน้ายจา้งจัดใหม้กีารตรวจวดัและวเิคราะหร์ะดับความเขม้ขน้ของ
สารเคมอีันตรายในบรรยากาศของสถานททํีางาน และสถานทเีก็บรักษา
สารเคมอีันตราย และสง่รายงานผลการตรวจวดัใหแ้กอ่ธบิดหีรอืผูซ้งึ
อธบิดมีอบหมายภายใน 15 วนันับแตว่นัททีราบผลการ
ตรวจวดั

Specifying the employer shall measure and analyze the 
hazardous chemical intensity in the workplace atmosphere and 
the hazardous chemical storage and submit the report
of measurement to the director-general or commissioner within 
15 days from the date of receiving the result of measurement.

หลักเกณฑ ์วธิกีารตรวจวดั และการวเิคราะหผ์ลการตรวจวดัระดับความ
เขม้ขน้ของสารเคม ีอันตราย ใหเ้ป็นไปตามทอีธบิดปีระกาศกําหนด

The principle, the measure method and the result analysis of the 
hazardous chemical intensity shall follow as the director-general 
identified. 

ในกรณีทนีายจา้งไมส่ามารถดําเนนิการตรวจวดัไดเ้อง จะตอ้งใหผู้ข้นึ
ทะเบยีนหรอืไดร้ับใบอนุญาตจากกรมสวสัดกิารและคุม้ครองแรงงาน 
แลว้แตก่รณี เป็นผูดํ้าเนนิการให ้

In case the employer is unable to process measurement, it shall 
be proceeded by the registered person or receiving the permit 
from department of labor protection and welfare depending on 
case. 

ในกรณีทรีะดับความเขม้ขน้ของสารเคมอีันตรายในบรรยากาศของ
สถานททํีางานหรอืสถานทเีก็บรักษาสารเคมอีันตรายมรีะดับเกนิ
ขดีจํากัดความเขม้ขน้ของสารเคมอีันตรายตามทอีธบิดปีระกาศกําหนด 
ใหน้ายจา้งใชม้าตรการกําจัดหรอืควบคมุสารเคมอีันตรายทางวศิวกรรม
และการบรหิารจัดการสภาพแวดลอ้ม เพอืลดระดับความเขม้ขน้ของ
สารเคมอีันตรายมใิหเ้กนิขดีจํากัดดังกลา่ว และตอ้งมมีาตรการป้องกัน
อันตรายสว่นบคุคลดว้ยวธิกีารทเีหมาะสม

In case the intensity level of hazardous chemical in the 
workplace atmosphere and the hazardous chemical storage 
exceed the limit level as the director-general identified, the
employer shall perform the measure of engineering and 
environment administration to eliminate or control hazardous 
chemical not exceed the limit level and shall provide the 
measure for personal danger protection with appropriate method. 

ใหน้ายจา้งจัดใหม้กีารประเมนิความเสยีงตอ่สขุภาพของลกูจา้งในกรณีที
มกีารใชส้ารเคมอีันตรายตามหลักเกณฑแ์ละวธิกีารทอีธบิดปีระกาศ
กําหนด และจัดทํารายงานการประเมนินันสง่ใหแ้กอ่ธบิดหีรอืผูซ้งึอธบิดี
มอบหมายภายในสบิหา้วนันับแตว่นัททีราบผลการประเมนิ

Specifying the employer shall provide the health risk assessment 
of the employee in case of using the hazardous chemical 
following the principle and the method as the
director-general identified and submitting the assessment report 
to the director-general or commissioner within 15 days from the 
date of receiving the assessment result.

ในกรณีทผีลการประเมนิความเสยีงตอ่สขุภาพของลกูจา้งอยูใ่นระดับที
อาจกอ่ใหเ้กดิอันตรายใหน้ายจา้งดําเนนิการแกไ้ขปรับปรงุใหอ้ยูใ่น
ระดับทปีลอดภัย และใหน้ายจา้งนําผลการประเมนิไป
ใชป้ระกอบการวางแผนการตรวจสขุภาพของลกูจา้งททํีางานเกยีวกับ
ปัจจัยเสยีงและการเฝ้าระวงัสขุภาพอนามัยของลกูจา้ง

In case the result of employee health risk assessment is in the 
level which may cause danger, the employer shall amend and 
improve to be in the safety level and shall bring
the assessment result to use for planning the checkup for the 
employee who working with risk factor and surveillance the 
employee’s health. 

ใหน้ายจา้งทมีสีารเคมอีันตรายไวใ้นครอบครองตามรายชอืและปรมิาณที
อธบิดปีระกาศกําหนดจัดใหม้กีารประเมนิความเสยีงในการกอ่ใหเ้กดิ
อันตรายและจัดทํารายงานการประเมนิความเสยีงนันอยา่งนอ้ย 5 ปีตอ่
หนงึครงั

Specifying the employer who possesses the hazardous chemical 
following the name list and quantity as the director-general 
identified shall arrange the risk assessment which
may cause danger and compile the risk assessment report at 
least one time per five years. 

ในกรณีทมีกีารเปลยีนแปลงอยา่งสําคัญเกยีวกับสถานทคีรอบครอง 
รายชอื ปรมิาณ หรอืกระบวนการผลติสารเคมอีันตราย ใหน้ายจา้งจัดให ้
มกีารประเมนิความเสยีงในการกอ่ใหเ้กดิอันตรายและจัดทํารายงานการ
ประเมนิความเสยีงเพมิเตมิดว้ย

In case of significant change about the place of possession, the 
name list, the quantity or the hazardous chemical production, 
the employer shall arrange the risk assessment
which may cause danger and provide the additional risk 
assessment report. 

การประเมนิความเสยีงและการจัดทํารายงานการประเมนิความเสยีงให ้
เป็นไปตามหลักเกณฑว์ธิกีาร และเงอืนไขทอีธบิดปีระกาศกําหนด ทังน ี
ใหส้ง่รายงานดังกลา่วตอ่อธบิดหีรอืผูซ้งึอธบิดี
มอบหมายภายในสบิหา้วนันับแตว่นัททีราบผลการประเมนิ

The risk assessment and the arrangement of risk assessment 
report shall follow the principle, method and condition as the 
director-general identified and shall submit the report to the 
director-general or commissioner within 15 days from the date 
of receiving the assessment result.

นายจา้งทตีอ้งประเมนิความเสยีงและจัดทํารายงานการประเมนิความ
เสยีงในการกอ่ใหเ้กดิอันตรายตามกฎหมายวา่ดว้ยโรงงาน ใหถ้อืวา่ได ้
ประเมนิความเสยีงตามขอ้นแีลว้ ทังน ีใหแ้จง้ตอ่อธบิดหีรอืผูซ้งึอธบิดี
มอบหมายเพอืทราบ

The employer who must do the risk assessment and compile the 
risk assessment report which may cause danger following the 
factory law shall be considered as already done
the risk assessment and shall inform to the director-general or 
commissioner accordingly. 

ใหน้ายจา้ง จัดทําแผนปฏบิัตกิารกรณีมเีหตฉุุกเฉนิของสถานประกอบ
กจิการตามหลักเกณฑ ์และวธิกีารทอีธบิดปีระกาศกําหนด และเก็บแผน
ดังกลา่วไว ้ณ สถานประกอบกจิการพรอ้มที
จะใหพ้นักงานตรวจความปลอดภัยตรวจสอบได ้ตลอดจนปรับปรงุแผน
ใหท้ันสมัยและฝึกซอ้มตามแผนอยา่งนอ้ยปีละหนงึครงั

Specifying the employer provide the operation plan of 
emergency case for the workplace following the principle and 
method as the director-general identified and
keep the plan at workplace to be ready to examine by the safety 
officer, including improving the plan to be up-to-date and 
practice as plan at least once a year. 

ใหน้ายจา้งจัดใหม้กีารฝึกอบรมลกูจา้งทมีหีนา้ทคีวบคมุและระงับเหตุ
อันตรายตามหลักสตูรทอีธบิดปีระกาศกําหนด และทําการฝึกอบรม
ทบทวนอยา่งนอ้ยปีละหนงึครงั และเก็บหลักฐาน
การฝึกอบรมพรอ้มทจีะใหพ้นักงานตรวจความปลอดภัยตรวจสอบได ้

Specifying the employer shall arrange training for the employee 
who has duty to control and stop the accident following the 
course as the director-general identified.
The training practice shall be revised once a year and keep the 
evidence of training practice to be ready to examine by the 
safety officer. 

ในกรณีทสีารเคมอีันตรายรัวไหล ฟุ้ งกระจาย เกดิอัคคภัีย หรอืเกดิการ
ระเบดิ นายจา้งตอ้งสงัใหล้กูจา้งทกุคนททํีางานในบรเิวณนัน หรอืบรเิวณ
ใกลเ้คยีงหยดุทํางานทันท ีและออกไปใหพ้น้
รัศมทีอีาจไดร้ับอันตราย พรอ้มทังใหน้ายจา้งดําเนนิการใหผู้ท้เีกยีวขอ้ง
ตรวจสอบและระงับเหตทุันท ีในกรณีทกีารเกดิเหตตุามวรรคหนงึอาจ
สง่ผลกระทบถงึประชาชนทอียูใ่นบรเิวณใกลเ้คยีง
ใหน้ายจา้งดําเนนิการใหม้กีารเตอืนอันตรายใหป้ระชาชนทอีาจไดร้ับ
ผลกระทบทราบทันที

In case of the hazardous chemical leaking, spreading, fire 
occurring and exploding, the employer must order every 
employee working in that area or nearby to stop working
immediately and evacuate beyond the dangerous area. The 
employer shall arrange the related person examining and stop 
the accident instantly. In case of circumstance in the
paragraph one may affect to the people in the nearby area, the 
employer shall warn the people who may effect by the accident 
immediately. 

 ใหน้ายจา้งทมีสีารเคมอีันตรายอยูใ่นครอบครองอยูใ่นวนักอ่นวนัที
กฎกระทรวงนมีผีลใชบ้ังคับ จัดทําบัญชรีายชอืสารเคมอีันตรายและ
รายละเอยีดขอ้มลูความปลอดภัยของสารเคมอีันตรายตามทกํีาหนดใน
กฎกระทรวงน ีโดยแจง้ตอ่อธบิดหีรอืผูซ้งึอธบิดมีอบหมายภายในเจ็ดวนั
นับแตว่นัทกีฎกระทรวงนมีผีลใชบ้ังคับ

 Specifying the employer who possesses the hazardous chemical 
before the date of this ministerial regulations come into force 
shall compile the name list and the detail of
hazardous chemical as this ministerial regulations identified and 
notify to the directorgeneral or commissioner within 7 days as 
from the date of this ministerial regulations
come into force.

Safety ความปลอดภัยในการทํางานใน
สถานททีมีอีันตรายจากการตกจาก
ทสีงู วสัดกุระเด็น ตกหลน่และ
พังทลาย (Notification Of The 
Ministry Of Interior Re: Safety 
In Performance Of Work In 
Place With Dangers Of Falling 
From High Place, Falling 
Materials And Collapse)
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Hazardous 
substance

ประกาศกรมสวสัดกิารและคุม้ครอง
แรงงาน เรอืง ขดีจํากัดความ
เขม้ขน้ของสารเคมอีันตราย

ขอ้ ๓ กําหนดขดีจํากัดความเขม้ขน้ของสารเคมอีันตรายในบรรยากาศของ
สถานททํีางานและสถานทเีก็บรักษาสารเคมอีันตราย ใหเ้ป็นไปตามทา้ย
ประกาศน

Hazardous 
substance

ประกาศกรมสวสัดกิารและคุม้ครอง
แรงงาน เรอืง แบบบัญชรีายชอื
สารเคมอีันตรายและรายละเอยีด
ขอ้มลูความปลอดภัยของสารเคมี
อันตราย
Notification Of The Department 
Of The Labor Protection And 
Welfare: List Of Hazardous 
Chemicals And Safety 
Information Of Hazardous 
Chemicals

ขอ้ ๒ แบบบัญชรีายชอืสารเคมอีันตรายและรายละเอยีดขอ้มลูความปลอดภัย
ของสารเคมอีันตราย(สอ. ๑) ใหเ้ป็นไปตามแบบทา้ยประกาศนี

This notification determines the information of the hazardous 
chemical list and the Hazardous Safety information will be 
provided in the appendix. 

Hazardous 
substance

ประกาศกรมสวสัดกิารและคุม้ครอง
แรงงาน เรอืง หลักเกณฑ ์วธิกีาร
ตรวจวดั และการวเิคราะหผ์ลการ
ตรวจวดัระดับความเขม้ขน้ของ
สารเคมอีันตราย

ขอ้ ๔  นายจา้งตอ้งจัดใหม้กีารตรวจวดัและวเิคราะหร์ะดับความเขม้ขน้ของ
สารเคมอีันตรายในบรรยากาศของสถานททํีางานและสถานทเีก็บรักษา
สารเคมอีันตรายอยา่งนอ้ยปีละหนงึครงั

กรณีผลการตรวจสขุภาพของลกูจา้งมคีวามผดิปกตหิรอืพบลกูจา้ง
เจ็บป่วยเนอืงจากการทํางานเกยีวกับสารเคมอีันตราย ใหน้ายจา้ง
ดําเนนิการตรวจวดัและวเิคราะหร์ะดับความเขม้ขน้ของสารเคมอีันตราย
ภายในสามสบิวนัหลังจากทนีายจา้งทราบผลความผดิปกตหิรอืการ
เจ็บป่วยเนอืงจากการทํางานเกยีวกับสารเคมอีันตราย

กรณีทมีกีารปรับปรงุหรอืเปลยีนแปลง ชนดิ หรอืปรมิาณของสารเคมี
อันตราย เครอืงจักร อปุกรณ์  กระบวนการผลติ วธิกีารทํางาน หรอื
วธิกีารดําเนนิการใด ๆ ทอีาจมผีลตอ่การเปลยีนแปลงระดับความเขม้ขน้
ของสารเคมอีันตรายในบรรยากาศของสถานททํีางานและสถานทเีก็บ
รักษาสารเคมอีันตราย   ใหน้ายจา้งดําเนนิการตรวจวดัและวเิคราะห์
ระดับความเขม้ขน้ของสารเคมอีันตรายภายในสามสบิวนันับจากวนัทมีี
การปรับปรงุหรอืเปลยีนแปลง

ขอ้ ๕ การตรวจวดั และการวเิคราะหส์ารเคมอีันตรายทางหอ้งปฏบิัตกิาร 
นายจา้งตอ้งใชว้ธิกีาร เครอืงมอื และอปุกรณ์ทเีป็นมาตรฐานสากลหรอื
เป็นทยีอมรับโดยอา้งองิวธิกีารจากหน่วยงานใด
หนว่ยงานหนงึ ตามทกํีาหนดไวใ้ปในประกาศฉบับนี

ขอ้ ๖ ผูดํ้าเนนิการตรวจวดัตอ้งมวีฒุกิารศกึษาไมต่่าํกวา่ระดับปรญิญาตรทีาง
วทิยาศาสตรส์าขาเคม ีสาขาเคมเีทคนคิ สาขาเคมวีเิคราะห ์สาขาเคมี
อนิทรยี ์สาขาเคมอีนนิทรยี ์สาขาวทิยาศาสตร์
สงิแวดลอ้ม สาขาอนามัยสงิแวดลอ้ม หรอืปรญิญาตรสีาขาอาชวีอนามัย
หรอืเทยีบเทา่ หรอืปรญิญาตรทีางวศิวกรรมศาสตร ์สาขาวศิวกรรม
สงิแวดลอ้ม

ขอ้ ๗ ผูดํ้าเนนิการตรวจวเิคราะหส์ารเคมอีันตรายทางหอ้งปฏบิัตกิาร ตอ้งมี
คณุสมบัตอิยา่งหนงึอยา่งใด ตามทกํีาหนดไวใ้นประกาศฉบับนี

ขอ้ ๘ ใหน้ายจา้งจัดใหม้กีารรายงานผลการตรวจวดัและวเิคราะหร์ะดับความ
เขม้ขน้ของสารเคมอีันตรายในบรรยากาศของสถานททํีางานและสถานที
เก็บรักษาสารเคมอีันตราย ตามเอกสารรายงาน
ผลการตรวจวดัและวเิคราะหร์ะดับความเขม้ขน้ของสารเคมอีันตรายใน
บรรยากาศของสถานททํีางาน และสถานทเีก็บรักษาสารเคมอีันตราย 
(สอ.๓) ทา้ยประกาศน ีและใหส้ง่รายงานดังกลา่วตอ่อธบิดี
หรอืผูซ้งึอธบิดมีอบหมายภายในสบิหา้วนันับแตว่นัททีราบผลการ
ตรวจวดัและวเิคราะหร์ะดับความเขม้ขน้ของสารเคมอีันตราย

การดําเนนิการตามวรรคหนงึ ตอ้งไดร้ับการรับรองรายงานผลจาก
ผูดํ้าเนนิการตรวจวดั และผูดํ้าเนนิการตรวจวเิคราะหส์ารเคมอีันตราย
ทางหอ้งปฏบิัตกิาร

Hazardous 
substance

ประกาศกรมสวสัดกิารฯ และ
คุม้ครองแรงงาน เรอืง บัญชรีายชอื
สารเคมอีันตราย
Notification Of The Department 
Of The Labor Protection And 
Welfare: List Of Hazardous 
Chemicals

ขอ้ ๒ กําหนดบัญชรีายชอืสารเคมอีันตรายใหเ้ป็นไปตามตารางทา้ยประกาศน ี
รวมทงัสารเคมทีมีชีอือนืแตม่สีตูรโครงสรา้งทางเคมอียา่งเดยีวกัน 
(Synonym)

This notification determines the list of the hazardous chemical 
including any chemical with the same chemical structure is 
provided in the appendix. 

Safety ประกาศกรมสวสัดกิารและคุม้ครอง
แรงงาน เรอืง มาตรฐานความเขม้
ของแสงสวา่ง

ขอ้ ๔ นายจา้งตอ้งจัดใหส้ถานประกอบกจิการมคีวามเขม้ของแสงสวา่งไมต่่าํ
กวา่มาตรฐานทกํีาหนดไวต้ามตารางแนบทา้ยประกาศนี

Safety ประกาศกรมสวสัดกิารและคุม้ครอง
แรงงาน เรอืง การคํานวณระดับ
เสยีงทสีมัผัสในหเูมอืสวมใส่
อปุกรณค์ุม้ครองความปลอดภัย
สว่นบคุคล

ขอ้ ๓ การคํานวณระดับเสยีงทสีมัผัสในหเูมอืสวมใสอ่ปุกรณ์คุม้ครองความ
ปลอดภัยสว่นบคุคลใหเ้ป็นไปตามหลักเกณฑ ์ซงึสอดคลอ้งกับขอ้มลู
การลดเสยีงของผูผ้ลติอยา่งหนงึอยา่งใดตามทกํีาหนดในประกาศกรมฯ

Safety ประกาศกรมสวสัดกิารและคุม้ครอง
แรงงาน เรอืง มาตรฐานระดับเสยีง
ทยีอมใหล้กูจา้งไดร้ับเฉลยีตลอด
ระยะเวลาการทํางานในแตล่ะวนั

ขอ้ ๓ นายจา้งตอ้งควบคมุระดับเสยีงทลีกูจา้งไดร้ับเฉลยีตลอดระยะเวลาการ
ทํางานในแตล่ะวนั (Time Weighted Average-TWA) มใิหเ้กนิ
มาตรฐานตามตารางแนบทา้ยประกาศโดยหน่วยวดัระดับเสยีงดังทใีชใ้น
ประกาศนใีชห้น่วยเป็น เดซเิบลเอ

Safety ใหน้ายจา้งจัดใหม้กีารฝึกอบรมดา้นความปลอดภัย อาชวีอนามัย และ
สภาพแวดลอ้มในการทํางาน เพอืใหบ้รหิารจัดการและดําเนนิการดา้น
ความปลอดภัย อาชวีอนามัย และสภาพแวดลอ้มในการทํางานไดอ้ยา่ง
ปลอดภัยใหแ้กล่กูจา้งระดับบรหิาร หัวหนา้งาน และลกูจา้งทกุคนภายใน
 60 วนันับแตว่นัทปีระกาศนใีช ้
บังคับ

Specifying the employer shall arrange the training of safety, 
industrial hygiene and environment at workplace in order to 
manage and process safely in respect of safety,
industrial hygiene and environment at workplace for every 
executives, foreman and employee within 60 days from the 
effective date of this notification. 

ใหน้ายจา้งจัดใหม้กีารฝึกอบรมลกูจา้งทกุคนกอ่นการเรมิทํางาน เมอื
ลกูจา้งเขา้ทํางานใหม ่เปลยีนงานเปลยีนสถานททํีางาน หรอื
เปลยีนแปลงเครอืงจักร หรอือปุกรณ์ ซงึอาจทําใหล้กูจา้งไดร้ับอันตราย
ตอ่ชวีติรา่งกาย จติใจ หรอืสขุภาพอนามัย

Specifying the employer arrange the training for every 
employees before start working and when the employee is 
newly working, change of work area or workplace or machine
or equipment which may danger to life, body, mind and health.

การฝึกอบรมเป็นไปตามหลักเกณฑ ์วธิกีาร หลักสตูรฝึกอบรมและ
วทิยากรฝึกอบรม ทกํีาหนดไวใ้นประกาศนี

 The training follows the principle, method, training program and 
lecturer of training program as identified in this notification. 

ใหน้ายจา้งเก็บหลักฐานการฝึกอบรม ไดแ้ก ่ทะเบยีนรายชอืลกูจา้งซงึ
ผา่น การอบรม วนั เวลา และสถานทอีบรม พรอ้มลายมอืชอืของ
วทิยากรผูทํ้าการอบรมไวใ้นสถานประกอบกจิการหรอืสถานททีลีกูจา้ง
ทํางานพรอ้มทจีะใหพ้นักงานตรวจความปลอดภัยตรวจสอบได ้

Specifying the employer shall collect the evidence of training, 
such as employee registration who pass the training program, 
with date time and place of training and the signature of training 
lecturer to be kept at workplace and ready for examining by the 
safety officer. 

หลักสตูรฝึกอบรมดา้นความปลอดภัย อาชวีอนามัย และสภาพแวดลอ้ม
ในการทํางานใหไ้ปตามประกาศฉบับนี

The training program of safety, industrial hygiene and 
environment at workplace as identified in this notification. 

ประกาศกรมสวสัดกิารและคุม้ครอง
แรงงาน เรอืง หลักเกณฑ ์วธิกีาร 
และเงอืนไขการฝึกอบรมผูบ้รหิาร 
หัวหนา้งาน และลกูจา้ง ดา้นความ
ปลอดภัยฯ
Notification Of The Department 
Of Labor Protection And 
Welfare: The Criteria, 
Procedure And Condition For 
Training Executives, 
Supervisors And Employees 
Respecting Occupational 
Safety, Health And Environment 
At Workplace
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ทะเบยีนกฎหมายดา้นความปลอดภยั และสงิแวดลอ้ม

หมวด
Group

ชอืกฎหมาย
Legislation Name

ขอ้ปฏบิตั ิ
Requirement

สถานะ
Status

หนว่ยงานทรีบัผดิชอบ
Responsibilities

วทิยากรฝึกอบรม ตอ้งมคีณุสมบัตอิยา่งหนงึอยา่งใด ตามทกํีาหนดใน
ประกาศนี

Lecturer must have one of the qualification as identified in this 
notification. 

ผูผ้า่นการฝึกอบรมหลักสตูรเจา้หนา้ทคีวามปลอดภัยในการท างาน
ระดับบรหิารหรอืระดับหัวหนา้งานตามประกาศกรมสวสัดกิารและ
คุม้ครองแรงงาน เรอืง หลักเกณฑฝึ์กอบรมเจา้หนา้ทคีวามปลอดภัยใน
การทํางาน ลงวนัท ี29 กรกฎาคม พ.ศ. 2547 และประกาศกรม
สวสัดกิารและคุม้ครองแรงงาน เรอืง หลักเกณฑแ์ละวธิกีารฝึกอบรม
เจา้หนา้ทคีวามปลอดภัยในการท างาน ลงวนัท ี18 สงิหาคม พ.ศ. 2549
   กอ่นหรอืหลังวนัทกีฎกระทรวงก าหนดมาตรฐานในการบรหิารและการ
จัดการดา้นความปลอดภัย อาชวีอนามัย และสภาพแวดลอ้มในการท 
างาน พ.ศ. 2549 มผีลใชบ้ังคับและผา่นการฝึกอบรมกอ่นประกาศนมีผีล
ใชบ้ังคับ ใหถ้อืวา่ผูนั้นผา่นการฝึกอบรมดา้นความปลอดภัยอาชวีอนามัย
 และสภาพแวดลอ้มในการทํางาน  สําหรับลกูจา้งระดับบรหิาร และ
หัวหนา้งานตามประกาศนี

The trainee who passes the training course of safety officer in 
working for executive level or foreman level according to 
notification of Department of Labor Protection and Welfare
about the principle of training safety officer on 29 July BE 2547 
(2004) and notification of Department of Labor Protection and 
Welfare about the principle and method of training safety officer 
on 18 August BE 2549 (2006) before or after ministerial 
regulation regarding the standard of administration and the 
management of safety, industrial hygiene and environment at 
workplace BE 2549 (2006) enforces and passes the training 
before this notification enforces shall be regarded as that person 
passes the training of safety, industrial hygiene and environment 
at workplace for employee in executive level and foreman level 
following this notification.

ลกูจา้งทผีา่นการฝึกอบรมเกยีวกับขอ้บังคับวา่ดว้ยความปลอดภัยในกา
รท างานของสถานประกอบกจิการของกฎกระทรวงกําหนดมาตรฐานใน
การบรหิารและการจัดการดา้นความปลอดภัย อาชวีอนามัย และ
สภาพแวดลอ้มในการทํางาน พ.ศ.2549 กอ่นประกาศนมีผีลใชบ้ังคับ 
ใหถ้อืวา่ผูนั้นผา่นการฝึกอบรมดา้นความปลอดภัย อาชวีอนามัย และ
สภาพแวดลอ้ม ในการท างาน ส าหรับลกูจา้งทัวไปและลกูจา้งเขา้ท า
งานใหมต่ามประกาศนี

The employee who passes the training about the regulation of 
safety in working at workplace following ministerial regulation 
regarding the standard of administration and the management of 
safety, industrial hygiene and environment at workplace BE 2549 
(2006) before this notification enforces, shall be regarded as 
that person passes the training of safety, industrial hygiene and 
environment at workplace for general and newly employee 
following this notification.

Safety ประกาศกรมสวสัดกิารและคุม้ครอง
แรงงาน เรอืง กําหนดแบบรายงาน
ผลการฝึกซอ้มดับเพลงิและ
ฝึกซอ้มอพยพหนไีฟ

Notification Of The Department 
Of The Labor Protection And 
Welfare: Reporting On Fire 
Fighting And Fire Drill Results

ขอ้ ๒ การรายงานผลการฝึกซอ้มดับเพลงิและฝึกซอ้มอพยพหนไีฟใหเ้ป็นไป
ตามแบบรายงานผลการฝึกซอ้มดับเพลงิและฝึกซอ้มอพยพหนไีฟ ทา้ย
ประกาศนี

This notification determines that format of the fire fighting drill 
and the fire escape drill report form is provided in the appendix. 

Safety ประกาศกรมสวสัดกิารและคุม้ครอง
แรงงาน
เรอืง กําหนดมาตรฐานเครอืง
ดับเพลงิแบบเคลอืนยา้ยได ้
Notification Of The Department 
Of The Labor Protection And 
Welfare: Portable Fire 
Extinguisher

ขอ้ ๒ มาตรฐานเครอืงดับเพลงิแบบเคลอืนยา้ยได ้ไดแ้ก ่มาตรฐานสมาคม
ป้องกันอัคคภัียแหง่ชาตสิหรัฐอเมรกิา (National Fire Protection 
Association : NFPA) มาตรฐานสถาบันมาตรฐานแหง่ชาตปิระเทศ
สหรัฐอเมรกิา (American National Standards Institute : ANSI) 
มาตรฐานประเทศออสเตรเลยี
(Australia Standards : AS) มาตรฐานประเทศอังกฤษ (British 
Standard : BS) และมาตรฐานองคก์ารมาตรฐานสากล (International 
Standardization and Organization : ISO)

This notification identify the agents that will quarantee the 
standard of the portable fire extinguisher which are National Fire 
Protection Association : NFPA, American National
Standards Institute : ANSI, Australia Standards : AS, British 
Standard : BS, International Standardization and Organization : 
ISO 

Safety ใหน้ายจา้งจัดใหม้กีารทดสอบสว่นประกอบและอปุกรณ์ของปันจนัตาม
ประเภทและลักษณะของงาน ไดแ้ก ่ปันจนัทใีชใ้นงานกอ่สรา้ง ปันจนัที
ใชง้านอนื ๆ

The employer shall arrange the examination of element and 
equipment of crane according to type and character of work, 
such as crane for construction and crane for other purposes

ปันจนัตามทหียดุการใชง้านตังแต ่๖ เดอืนขนึไป หรอืปันจนัทมีกีาร
ซอ่มแซมทมีผีลตอ่ความปลอดภัยของปันจนั กอ่นนํามาใชง้านใหม่
จะตอ้งจัดใหม้กีารทดสอบสว่นประกอบและอปุกรณ์ของปันจนั

The crane which is stop using from up to 6 months or repaired 
crane which is effect to safety shall arrange the examination of 
element and equipment of crane before reuse.

มกีารกําหนดหลักเกณฑแ์ละวธิกีารทดสอบสว่นประกอบและอปุกรณ์
ของปันจนั

Specifying the principle and the examination of element and 
equipment of crane.

นายจา้งตอ้งจัดใหม้เีอกสารทมีขีอ้มลูรายการทดสอบสว่นประกอบและ
อปุกรณส์ําหรับปันจนั โดยมวีศิวกรเครอืงกลเป็นผูร้ับรอง ภาพถา่ยของ
วศิวกรขณะทดสอบ และสําเนาใบอนุญาตประกอบวชิาชพีวศิวกรรม
ควบคมุ และเก็บไวเ้ป็นหลักฐานใหพ้นักงานตรวจแรงงานตรวจสอบได ้

The employer must provide document with data list of the 
examination of element and equipment of crane and be 
approved by mechanical engineer, the photograph of
engineer while examining and a copy of Professional Practice 
License and keep as the evidence for the authority officer of 
labor to examine.

นายจา้งตอ้งปฏบิัตติามคําแนะนํา วธิกีารแกไ้ขขอ้บกพรอ่งของ
โครงสรา้งหรอืสว่นประกอบของปันจนัสว่นใดสว่นหนงึหรอืทังหมดหรอื
ความไมส่มบรูณ์เชงิวศิวกรรมตามบันทกึของวศิวกรผูท้ดสอบ

The employer shall follow the instruction, the method of 
correction defect about the structure of crane, some or whole 
part of crane or engineering imperfection according to
the record of engineer who examines.

Safety ประกาศกรมสวสัดกิารฯ
เรอืง หลักเกณฑแ์ละวธิกีารอบรม
หลักสตูรการปฏบิัตหินา้ทผีูบ้ังคับ
ปันจนั
ผูใ้หส้ญัญาณแกผู่บ้ังคับปันจนั ผู ้
ยดึเกาะวสัด ุหรอืผูค้วบคมุการใช ้
ปันจนัและการอบรมทบทวนการ
ทํางานเกยีวกับปันจนั พ.ศ. ๒๕๕๔

Notification Of The Department 
Of Labor Protection And 
Welfare: The Criteria And 
Method Of Training Course For 
Crane Operator, Signalman For 
Crane Operator, Rigger And 
Crane Supervisor, And 
Repetitive Training For Crane 
Operations, B.E.2554 (2011)

ประกาศฉบับนกํีาหนดหลักเกณฑว์ธิกีารฝึกอบรมหลักสตูรการปฏบิัติ
หนา้ทผีูบ้ังคับปันจนัผูใ้หส้ญัญาณแกผู่บ้ังคับปันจนั ผูย้ดึเกาะวสัด ุหรอืผู ้
ควบคมุการใชปั้นจนั และการอบรมทบทวนการทํางานเกยีวกับปันจนั 
โดยมรีายละเอยีด ไดแ้ก่
1) หลักเกณฑแ์ละวธิกีารฝึกอบรมทนีายจา้งตอ้งดําเนนิการใหล้กูจา้ง
2) รายละเอยีดของหลักสตูรการฝึกอบรม ระยะเวลาในการฝึกอบรม 
การทดสอบภาคปฏบิัตเิสมอืนจรงิ
3) คณุสมบัตขิองวทิยากรฝึกอบรม

The notification specifies the principle and method of training 
course for crane operator,signal man, rigger and crane 
supervisor and the revision training of working with crane with 
the following detail;
1) The principle and training method which the employer must 
provide to theemployee
2) The detail of training course, training period, virtual practical 
examination
3) Qualification of trainer

Safety ประกาศกรมสวสัดกิารฯ
เรอืง กําหนดแบบแจง้การเกดิ
อบุัตภัิยรา้ยแรง หรอืการประสบ
อันตรายจากการทํางาน
พ.ศ. ๒๕๕๔
Notification Of The Department 
Of The Labor Protection And 
Welfare: Form Of Severe 
Incident Or Accident At Work 
Report, B.E.2554 (2011)

ขอ้ ๓ ประกาศนกํีาหนดใหก้ารแจง้เป็นหนังสอืในกรณีทสีถานประกอบกจิการ
เกดิอบุัตภัิยรา้ยแรง หรอืลกูจา้งประสบอันตรายจากการท างาน ตาม
มาตรา 34 วรรคสอง แหง่พระราชบัญญัตคิวามปลอดภัยอาชวีอนามัย 
และสภาพแวดลอ้มในการท างาน พ.ศ.2554 ใหเ้ป็นไปตามแบบ สปร. 5
 ทา้ยประกาศนี

This notification determines that any severe incident in the 
establishment or anemployee encounters danger from work, as 
of the Occupational Safety , Health and Environment Act B.E. 
2554 (2011) Chapter 34 section 2, the employer must report in 
writing according to the format of Sor Por Ror. 5 in the appendix.

ประกาศกรมสวสัดกิารและคุม้ครอง
แรงงาน เรอืง หลักเกณฑแ์ละ
วธิกีารทดสอบสว่นประกอบและ
อปุกรณข์องปันจนั
Notification Of The Department 
Of Labor Protection And 
Welfare: The Criteria And 
Method For Examination Of 
Crane Components And 
Equipment
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ทะเบยีนกฎหมายดา้นความปลอดภยั และสงิแวดลอ้ม

หมวด
Group

ชอืกฎหมาย
Legislation Name

ขอ้ปฏบิตั ิ
Requirement

สถานะ
Status

หนว่ยงานทรีบัผดิชอบ
Responsibilities

Safety ขอ้ ๒ ใหน้ายจา้งตดิประกาศสญัลักษณเ์ตอืนอันตราย และเครอืงหมาย
เกยีวกับความปลอดภัย อาชวีอนามัย และสภาพแวดลอ้มในการทํางาน 
ใหเ้หมาะสมกับลักษณะและสภาพการทํางานในททีเีห็นไดง้า่ย ณ สถาน
ประกอบกจิการ

Specifying the employer attaches the warning sign and the sign 
about safety, industrial hygiene and environment at workplace 
which shall be appropriated with character and
condition of work and must obviously be seen at workplace.

ขอ้ ๓ ใหน้ายจา้งตดิประกาศขอ้ความแสดงสทิธแิละหนา้ทขีองนายจา้งและ
ลกูจา้งในททีเีห็นไดง้า่ย ณ สถานประกอบกจิการ

Specifying the employer attaches the statement of right and 
responsibility of employer and employee to be seen obviously at 
workplace which contains the statement as identified in this 
notification. 

Safety ประกาศกรมสวสัดกิารฯ
เรอืง กําหนดรปูภาพการใช ้
สญัญาณมอืในการสอืสารระหวา่ง
ผูป้ฏบิัตงิานเกยีวกับปันจนั
พ.ศ. ๒๕๕๓
Notification Of The Department 
Of Labor Protection And 
Welfare: Pictures Of Hand 
Signal For Communication 
Among Workers Dealing With 
Crane, B.E.2553 (2010)

ประกาศฉบับบนไีดกํ้าหนดรปูภาพการใชส้ญัญาณมอืในการสอืสาร
ระหวา่งผูป้ฏบิัตงิานเกยีวกับปันจนัเพอืใหน้ายจา้งไดต้ดิไวท้จีดุ หรอื
ตําแหน่งทลีกูจา้งผูป้ฏบิัตงิานเห็นไดช้ดัเจน

This notification specifies the picture of hand signal for 
communication among the worker dealing with crane which the 
employer shall attach on the point or location where the
employee can see clearly.

Safety ใหน้ายจา้งใชเ้ชอืก ลวดสลงิ และรอก ใหเ้ป็นไปตามคณุลักษณะและ
ขอ้กําหนดของการใชง้าน ทผีูผ้ลติหรอืวศิวกรกําหนด และใหน้ายจา้งจัด
ใหล้กูจา้งซงึทํางานเกยีวกับเชอืก ลวดสลงิ และรอก ไดท้ราบถงึ
คณุลักษณะและขอ้กําหนดของการใชง้านของเชอืก ลวดสลงิ และรอก

Specifying the employer shall use rope, sling and pulley 
following the characteristic and the condition of utilization which 
is identified by the manufacturer or engineer. The
employer shall inform the employee who working with rope, 
sling and pulley to acknowledge about the characteristic and the 
condition of using rope, sling and pulley. 

ใหน้ายจา้งตรวจสอบเชอืก ลวดสลงิ รอก และอปุกรณ์ประกอบเบอืงตน้
ใหอ้ยูใ่นสภาพปลอดภัย พรอ้มใชง้าน และตรวจตามรายการตาม
ระยะเวลาทผีูผ้ลติหรอืวศิวกรกําหนด

Specifying the employer shall inspect therope, sling, pulley and 
the basic component to be in the safe condition, ready to use 
and be examined as listed following the period of
time which is identified by the manufacturer or engineer. 

การใชง้านเชอืก หรอืลวดสลงิในการยก ดงึ ลาก สงิของ นายจา้งตอ้งจัด
ใหม้กีารถักหรอืทําเป็นบว่งทปีลายเชอืกหรอืลวดสลงิโดยการผกู มัด 
หรอืยดึโยง ใหม้ันคงแข็งแรง และทดลองยก ดงึ ลาก เพอืตรวจสอบ
สภาพสมดลุยก์อ่นการปฏบิัตงิานจรงิ

Using the rope or sling for lifting, pulling and dragging the thing, 
the employer must arrange the weaving or make a loop at the 
end of rope or sling by tie, bind or fix to be
stable and rigid. Testing to lift and pull in order to examine the 
balance before real working. 

ใหน้ายจา้งจัดใหม้มีาตรการดา้นความปลอดภัยในรัศมกีารทํางานทอีาจ
ไดร้ับอันตรายจากการใชเ้ชอืก ลวดสลงิ รอก เนอืงจากการตกหลน่ ดดี 
หรอืกระเด็น และจัดใหม้ป้ีายเตอืนอันตรายดังกลา่ว ตดิไวใ้หเ้ห็นชดัเจน
 ณ บรเิวณนัน

Specifying the employer shall arrange the safety measure in the 
area of work which may obtain the danger from using the rope, 
sling or pulley because of falling, flicking or
splashing. It shall provide the warning sign to be seen obviously 
at that area. 

ใหน้ายจา้งควบคมุดแูลมใิหผู้ใ้ดใชเ้ชอืก ลวดสลงิ หรอืรอกในการหอ้ย 
โหน เกาะ ขนึลงหรอืเคลอืนทจีากทหีนงึไปยังอกีทหีนงึ

Specifying the employer shall control and observe by not allow 
anyone using rope, sling or pulley to hang, cling or hold up and 
down or move from one to another place. 

ใหน้ายจา้งจัดใหม้กีารเก็บและบ ารงุรักษาเชอืก ลวดสลงิ รอก ตาม
ขอ้กําหนด ชนดิ ประเภท วตัถปุระสงคร์ายละเอยีด และระยะเวลาที
ผูผ้ลติหรอืวศิวกรกําหนด

Specifying the employer shall keep and maintain the rope, sling 
or pulley following the regulation, type, category, purpose, detail 
and duration as identified by the
manufacturer or engineer. 

ใหน้ายจา้งใชเ้ชอืกทมีคีา่ความปลอดภัยไมน่อ้ยกวา่ 5 ขณะใชง้าน และ
ตอ้งควบคมุตรวจสอบมใิหน้ าเชอืกผ ุเปือย ยุย่ ชาํรดุ สกปรก หรอืพอง 
อันอาจกอ่ใหเ้กดิความไมป่ลอดภัยมาใชง้าน นายจา้งตอ้งควบคมุ
ตรวจสอบเพมิเตมิมใิหนํ้าสลงิใยสงัเคราะหท์มีลีักษณะตามทกํีาหนดใน
ประกาศฉบับน ีมาใชง้าน

Specifying the employer shall use the rope with the safety level 
not less than 5 while using and must control and inspect not 
using the rotten, soft, damaged, dirty or swollen rope which may 
cause unsafe. The employer must control and have additional 
inspection not using the synthetic sling as identified in this 
notification.

ใหน้ายจา้งควบคมุดแูลการใชเ้ชอืกสําหรับการยก ดงึ ลาก ผกู มัด หรอื
ยดึโยง มใิห ้ถ ูลาก กับพนืดนิ หรอืพนืผวิขรขุระหรอืในขณะใชง้าน

Specifying the employer shall control of using the rope for lifting, 
pulling, dragging, binding or fixing in order to not let the rope is 
rubbed or dragged on the ground or
rough area while using. 

ใหน้ายจา้งจัดใหม้กีารทําความสะอาดเชอืกหลังจากใชง้านเสร็จสนิแลว้ 
และเก็บรักษาไวใ้นสภาพแวดลอ้มทเีหมาะสม ไมใ่หถ้กูความชนื ความ
รอ้น หรอืสารเคมี

Specifying the employer shall arrange the cleaning rope after 
finish using and it shall be kept in the appropriate storage by not 
expose to humidity, heat and chemical. 

หา้มมใิหน้ายจา้งนําลวดสลงิทมีลีักษณะดังทกํีาหนดในประกาศฉบับน ี
มาใชง้าน

Prohibited the employer bring the type of sling as identified in 
this notification to use. 

ลวดสลงิทนีายจา้งนํามาใชส้ําหรับการผกู มัด หรอืยดึโยงวสัด ุสงิอนืใด
ตอ้งมคีา่ความปลอดภัยไมน่อ้ยกวา่ 5 กรณีใชล้วดสลงิส าหรับยดึโยง
สว่นใดสว่นหนงึของเครอืงจักร หรอืปันจนั ตอ้งมคีา่ความปลอดภัย ไม่
นอ้ยกวา่ 3.5 กรณีใชล้วดสลงิสําหรับเป็นลวดสลงิวงิ ตอ้งมคีา่ความ
ปลอดภัยไมน่อ้ยกวา่ 6

The sling which the employer shall bring to use for knotting, 
binding or fixing the material or other thing shall have the safety 
level not less than 5. In case of using the sling to secure the 
component of the machine or crane, the safety level must not 
less than 3.5. In case of using the sling for running sling, the 
safety level must not less than 6.

กรณีนายจา้งใชล้วดสลงิสําหรับการผกู มัด หรอืยดึโยงวสัด ุและมกีารใช ้
คลปิตัวย ูเป็นตัวยดึ ตอ้งจัดใหม้คีลปิอยา่งนอ้ยสามอัน โดยใหด้า้นทอ้ง
ของคลปิกดอยูก่ับปลายลวดสลงิดา้นทรีับแรง

In case the employer shall use the sling for knotting, binding or 
fixing material and using clip in U type as a secure component. 
It shall arrange at least 3 clips by using the front
of the clip to press on the tip of sling which is the side 
supporting the force.

ใหน้ายจา้งจัดใหม้กีารควบคมุดแูลใหม้ลีวดสลงิเหลอือยูใ่นมว้นลวดสลงิ
ไมน่อ้ยกวา่ สองรอบในขณะทํางาน

Specifying the employer shall arrange the control of sling left in 
the reel of sling not less than 2 rounds while working.

หา้มมใิหนํ้ารอก มาใชง้านผดิประเภท เชน่ หา้มนํารอกทใีชก้ับเชอืกมา
ใชก้ับลวดสลงิ

Prohibited to misuse pulley, such as do not use the pulley with 
the rope to use with the sling. 

นายจา้งตอ้งใชร้อกทผีลติดว้ยวสัดทุแีข็งแรงทนทาน เมอืนํารอกมาใช ้
งาน รอกตอ้ง ไมแ่ตกบนิ สกึหรอ หรอื ชาํรดุ

The employer must use the pulley which is made of rigid and 
durable material. When using the pulley, it must not break, chip, 
disintegrate or damage. 

ใหน้ายจา้งปฏบิัตเิมอืมกีารนํารอกมาใชง้าน ดังน ี(1) จัดใหอ้ปุกรณ์
ป้องกัน เชน่ ครอบรอก รอกชว่ย เพอืมใิหเ้ชอืก ลวดสลงิ หลดุจากรอ่ง
รอก (2) กําหนดมาตรการสําหรับผูม้หีนา้ทเีกยีวขอ้งในเขตทมีกีารใชร้อก
เหนอืระดับพนืทางเดนิ และหา้มมใิหผู้ท้ไีมม่หีนา้ทเีกยีวขอ้งเขา้ไปใน
บรเิวณดังกลา่ว

Specifying the employer shall do as follow when using the pulley.
 (1) Arranging the equipment for preventing, such as pulley case 
and assist pulley in order to prevent the rope or sling slipping 
from the track.
 (2) Specifying the standard for the relevant person in the area 
of using the pulley in the level above the walkway ground and 
prohibited the irrelevant person to get into that
area.

ประกาศกรมสวสัดกิารฯ 
เรอืง หลักเกณฑแ์ละวธิกีาร การใช ้
เชอืก ลวดสลงิ และรอก
พ.ศ. ๒๕๕๓

Notification Of The Department 
Of The Labour Protection And 
Welfare: The Criteria And 
Procedure On Use Of String, 
Sling, And Pulley, B.E.2553 
(2010)

ประกาศกรมสวสัดกิารฯ
เรอืง สญัลักษณเ์ตอืนอันตราย 
เครอืงหมายเกยีวกับความปลอดภัย
 อาชวีอนามัย และสภาพแวดลอ้ม
ในการทํางาน และขอ้ความแสดง
สทิธแิละหนา้ทขีองนายจา้งและ
ลกูจา้ง
พ.ศ. ๒๕๕๔
Notification Of The Department 
Of Labor Protection And 
Welfare: Warning Signs, 
Occupational Safety, Health 
And Environment Precaution 
Marks At Workplace, And 
Statement Of Right And 
Responsibility Of Employer And 
Employee, B.E.2554 (2011)
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ใหน้ายจา้งควบคมุตรวจสอบการใชช้ดุรอกทใีชแ้ขวนกระเชา้นังรา้น 
(Suspended Scaffold) ใหเ้ป็นไปตามคณุลักษณะของชดุรอก หรอืตาม
คูม่อืหรอืคําแนะน าการใชง้านของผูผ้ลติ และตอ้งมคีวามแข็งแรง
สมบรูณ์สามารถใชง้านไดอ้ยา่งปลอดภัย

Specifying the employer shall control and inspect of using the 
pulley for suspended scaffold following the type of pulley or the 
instruction handbook of manufacturer and it must be perfectly 
strong to be used safely. 

Safety ขอ้ ๓ ลกูจา้งซงึมสีทิธเิขา้รับการอบรมหัวหนา้หน่วยงานความปลอดภัยตอ้ง
เป็นหรอืเคยเป็นเจา้หนา้ทคีวามปลอดภัยในการทํางานระดับหัวหนา้งาน 
ระดับเทคนคิ ระดับเทคนคิขันสงูหรอืระดับบรหิาร

ขอ้ ๕ หนว่ยงานฝึกอบรมเจา้หนา้ทคีวามปลอดภัยในการทํางานทไีดข้นึ
ทะเบยีนไวก้ับกรมสวสัดกิารและคุม้ครองแรงงานตามประกาศกรม
สวสัดกิารและคุม้ครองแรงงาน เรอืง หลักเกณฑแ์ละวธิกีารฝึกอบรม
เจา้หนา้ทคีวามปลอดภัยในการทํางาน ลงวนัท ี๑๘ สงิหาคม พ.ศ. 
๒๕๔๙ เมอืไดร้ับความเห็นชอบจากอธบิดแีลว้ ใหเ้ป็นหน่วยงานอบรม
หัวหนา้หน่วยงานความปลอดภัยตามประกาศนี

ขอ้ ๖ หลักสตูรหัวหนา้หน่วยงานความปลอดภัย ตอ้งมรีะยะเวลาการอบรม 
ดังตอ่ไปนี

(๑) ไมน่อ้ยกวา่สสีบิสองชวัโมง สําหรับผูท้เีป็นหรอืเคยเป็นเจา้หนา้ที
ความปลอดภัยในการทํางานระดับหัวหนา้งาน หรอืเป็นหรอืเคยเป็น
เจา้หนา้ทคีวามปลอดภัยในการทํางานระดับบรหิาร
(๒) ไมน่อ้ยกวา่สามสบิชวัโมง สําหรับผูท้เีป็นหรอืเคยเป็นเจา้หนา้ที
ความปลอดภัยในการทํางานระดับเทคนคิ หรอืเป็นหรอืเคยเป็น
เจา้หนา้ทคีวามปลอดภัยในการทํางานระดับเทคนคิขันสงู

ขอ้ ๗ หลักสตูรหัวหนา้หน่วยงานความปลอดภัยตามขอ้ ๖ หนว่ยงานอบรม
หัวหนา้หน่วยงานความปลอดภัยตอ้งจัดใหม้กีารอบรมทังภาคทฤษฎแีละ
ภาคปฏบิัติ

ขอ้ ๘ การอบรมภาคทฤษฎสํีาหรับผูท้เีป็นหรอืเคยเป็นเจา้หนา้ทคีวามปลอดภัย
ในการทํางานระดับหัวหนา้งาน หรอืเป็นหรอืเคยเป็นเจา้หนา้ทคีวาม
ปลอดภัยในการทํางานระดับบรหิารตอ้งมกํีาหนดระยะเวลาการอบรม
สามสบิชวัโมง

ขอ้ ๙ การอบรมภาคปฏบิัตสํิาหรับผูท้เีป็นหรอืเคยเป็นเจา้หนา้ทคีวามปลอดภัย
ในการทํางานระดับหัวหนา้งาน หรอืเป็นหรอืเคยเป็นเจา้หนา้ทคีวาม
ปลอดภัยในการทํางานระดับบรหิารตอ้งมกํีาหนดระยะเวลาการอบรมสบิ
สองชวัโมง ประกอบดว้ยการสมัมนาเชงิปฏบิัตกิารทผีูเ้ขา้รับการอบรม
ตอ้งจัดทําแผนการจัดการความเสยีงพรอ้มนําเสนอรายงานการจัดทํา
แผนการจัดการความเสยีงในสถานประกอบกจิการของตน และการระดม
ความคดิเห็นในการปรับปรงุและพัฒนาแผน

ขอ้ ๑๐ การอบรมภาคทฤษฎสํีาหรับผูท้เีป็นหรอืเคยเป็นเจา้หนา้ทคีวามปลอดภัย
ในการทํางานระดับเทคนคิ หรอืเป็นหรอืเคยเป็นเจา้หนา้ทคีวามปลอดภัย
ในการทํางานระดับเทคนคิขันสงูตอ้งมกํีาหนดระยะเวลาการอบรมสบิ
แปดชวัโมง

ขอ้ ๑๑ การอบรมภาคปฏบิัตสํิาหรับผูท้เีป็นหรอืเคยเป็นเจา้หนา้ทคีวามปลอดภัย
ในการทํางานระดับเทคนคิ หรอืเป็นหรอืเคยเป็นเจา้หนา้ทคีวามปลอดภัย
ในการทํางานระดับเทคนคิขันสงูตอ้งมกํีาหนดระยะเวลาการอบรมสบิ
สองชวัโมง ประกอบดว้ยการสมัมนาเชงิปฏบิัตกิารทผีูเ้ขา้รับการอบรม
ตอ้งจัดทําแผนการจัดการความเสยีงพรอ้มนําเสนอรายงานการจัดทํา
แผนการจัดการความเสยีงในสถานประกอบกจิการของตน และการระดม
ความคดิเห็นในการปรับปรงุและพัฒนาแผน

ขอ้ ๑๓  วทิยากรหลักสตูรหัวหนา้หน่วยงานความปลอดภัย ตอ้งมคีณุสมบัติ
อยา่งหนงึตามทกํีาหนดไวใ้นประกาศฉบับนี

Health ประกาศกรมสวสัดกิารฯ เรอืง 
กําหนดแบบสมดุสขุภาพประจําตัว
ของลกูจา้งททํีางานเกยีวกับปัจจัย
เสยีงและแบบแจง้ผลการตรวจ
สขุภาพทพีบความผดิปกตหิรอื
เจ็บป่วยการใหก้ารรักษาพยาบาล
และป้องกันแกไ้ข พ.ศ.๒๕๕๑

ขอ้ ๔ กําหนดแบบแจง้ผลการตรวจสขุภาพของลกูจา้งทพีบความผดิปกตหิรอื
การเจ็บป่วย การใหก้ารรักษาพยาบาล และการป้องกันแกไ้ข ใหเ้ป็นไป
ตามแบบ จผส. ๑ ทา้ยประกาศนี

Safety ประกาศกรมสวสัดกิารฯ
เรอืง หลักเกณฑแ์ละวธิกีาร
ฝึกอบรมเจา้หนา้ทคีวามปลอดภัย
ในการทํางาน (ฉบับท ี๒)พ.ศ. 
๒๕๕๓

Notification Of The Department 
Of Labor Protection And 
Welfare: The Criteria And 
Method Of Training For Safety 
Officers In Workplace (No.2), 
B.E.2553 (2010)

ขอ้ ๓  ใหย้กเลกิความใน (๑) ของขอ้ ๑๖ แหง่ประกาศกรมสวสัดกิารและ
คุม้ครองแรงงาน เรอืง หลักเกณฑแ์ละวธิกีารฝึกอบรมเจา้หนา้ทคีวาม
ปลอดภัยในการทํางาน ลงวนัท ี๑๘ สงิหาคม
พ.ศ. ๒๕๔๙ และใหใ้ชค้วามดังตอ่ไปนแีทน
“(๑) สถาบันอดุมศกึษาของรัฐหรอืเอกชน
 (ก) ซงึมหีลักสตูรการสอนสาขาอาชวีอนามัย หรอืเทยีบเทา่
 (ข) ซงึไมม่หีลักสตูรการสอนสาขาอาชวีอนามัย หรอืเทยีบเทา่ เฉพาะ
การฝึกอบรมเจา้หนา้ทคีวามปลอดภัยในการทํางานระดับหัวหนา้งาน 
ระดับเทคนคิ หรอืระดับบรหิาร”

This notification identify cancellation of the article (1) of the 
Department of the Labour Protection and Welfare in the Subject 
The regulation and method in the training of occupation safety 
officer prescribed in August 18th, 2006 and use the following 
articale instead.
 “(1) Public or private university
 (a) in which provide curriculum for health major or equivalent
 (b) in which does not provide curriculum for health major or 
equivalent, except Safetly officer training in chief, technical level, 
or management level.

Safety ประกาศกรมสวสัดกิารฯ 
เรอืง หลักเกณฑ ์และวธิกีาร
เลอืกตงักรรมการผูแ้ทนลกูจา้ง

กําหนดรายละเอยีดของการสรรหา และแตง่ตัง ผูแ้ทนลกูจา้ง

Safety ประกาศกรมสวสัดกิารฯ เรอืง 
หลักเกณฑ ์และวธิกีารแจง้ชอื
เจา้หนา้ทคีวามปลอดภัยในการ
ทํางานเพอืขนึทะเบยีน และแจง้ 
กรณีลกูจา้งประสบอันตราย  
เจ็บป่วย หรอืสญูหาย

กําหนดรายละเอยีดเกยีวกับการแจง้ชอืเจา้หนา้ทคีวามปลอดภัยในการ
ทํางานเพอืขนึทะเบยีน และแจง้ กรณีลกูจา้งประสบอันตราย  เจ็บป่วย 
หรอืสญูหาย

Safety ประกาศกรมสวสัดกิารฯ เรอืง 
กําหนดแบบรายงานผลการ
ดําเนนิงานของเจา้หนา้ทคีวาม
ปลอดภัยในการทํางานระดับ
เทคนคิขันสงูและระดับวชิาชพี

กําหนดแบบรายงานผลการดําเนนิงานของเจา้หนา้ทคีวามปลอดภัยใน
การทํางานระดับเทคนคิขันสงูและระดับวชิาชพี

Safety ประกาศกรมสวสัดกิารฯ เรอืง 
หลักเกณฑแ์ละวธิกีารอบรม
คณะกรรมการความปลอดภัย อาชี
วอนามัย และสภาพแวดลอ้มใน
การทํางานของสถานประกอบ
กจิการ พ.ศ. ๒๕๔๙

กําหนดหลักเกณฑแ์ละวธิกีารอบรมคณะกรรมการความปลอดภัย อาชวีอ
นามัย และสภาพแวดลอ้มในการทํางานของสถานประกอบกจิการ

ประกาศกรมสวสัดกิารฯ 
เรอืง หลักเกณฑ ์และวธิกีารอบรม
หัวหนา้หน่วยงานความปลอดภัย 
พ.ศ. ๒๕๕๑

ประกาศกรมสวสัดกิารฯ 
เรอืง หลักเกณฑ ์และวธิกีารอบรม
หัวหนา้หน่วยงานความปลอดภัย 
พ.ศ. ๒๕๕๑
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Safety ประกาศกรมสวสัดกิารฯ เรอืง 
หลักเกณฑว์ธิดํีาเนนิการตรวจวดั
และวเิคราะหส์ภาวะการทํางาน
เกยีวกับระดับความรอ้น แสงสวา่ง 
หรอืเสยีง ภายในสถานประกอบ
กจิการ ระยะเวลาและประเภท
กจิการทตีอ้งดําเนนิการ

กําหนดหลักเกณฑว์ธิดํีาเนนิการตรวจวดัและวเิคราะหส์ภาวะการทํางาน
เกยีวกับระดับความรอ้น แสงสวา่ง หรอืเสยีง ภายในสถานประกอบกจิการ
 ระยะเวลาและประเภทกจิการทตีอ้งดําเนนิการ

Safety ประกาศกรมสวสัดกิารฯ เรอืง  
หลักเกณฑแ์ละวธิกีารฝึกอบรม
เจา้หนา้ทคีวามปลอดภัยในการ
ทํางาน พ.ศ. 2549

กําหนดหลักเกณฑแ์ละวธิกีารฝึกอบรมเจา้หนา้ทคีวามปลอดภัยในการ
ทํางาน
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